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К И Р И Ш

§1. Ҳозирги ўзбек тилида феъл майллари масаласи анча кенг 
ўрганилган ва бу ҳақда қатор ишлар эълон қилинган. Лекин буг 
соҳада ҳали ўз ифодасини топмаган масалалар ҳам оз эмас. Маса- 
лан, феълнинг майл турлари ва уларнинг номланиши масаласида^ 
тилшунослар ўртасида бирлик йўқ. Тўғри, кўпчилик ишларда ҳо- 
зирги ўзбек тилида феъл майлларининг уч тури борлиги эътироф 
қилинади: 1) аниқлик майли; 2) буйруқ-истак майли (ёки буйруқ 
майли); 3) шарт майли. Лекин буйруқ, истак, тилак, илтимос каби 
маъноларни ифодаловчи майл формалари бу ишларнинг айримла- 
рида «буйруҳ майли», бошқаларида «буйруқ - истак майлш> номи 
билан аталади. Баъзи ишларда эса буйруқ-истак майли икки 
мустақил майл тури сифатида қаралиб (буйруқ майли, истак май- 
ли), феъл майллари қуйидаги тўртта турга ажратилади: 1) буйруқ 
майли; 2) аниқлик майли; 3) шарт майли; 4) истак майли1.

Т. Ҳўжаевнинг феъл майллари ва замонлари масаласига ба- 
ғишланган мақоласида ҳам буйруқ - истак майли икки мустақил 
майл турига ажратилган. Бундан ташқари, автор айтса ҳам (айт- 
са - да) типидаги формаларни, шунингдек, айтиши керак (лозим, 
зарур) типидаги бирикма'ларни ҳам алоҳида майл турлари сифати- 
да қарайди ва булардан биринчисчоди (айтса ҳам, айтса - да) «тў- 
сйқсизлик майли», иккинчисини эса (айтиши керак) «вазифа май- 
ли» номи билан атайди. Шундай қилиб, Т. Хўжаев ҳозирги ўзбек 
тилида қуйидаги олти майл тури бор, деб кўрсатади: 1) аниқлик 
майли; 2) буйруқ майли; 3) истак майли; 4) шарт майли; 5) тўсиқ- 
сизлик майли; 6) вазифа майли2.

Ҳозирги ўдбек тилида феъл майллари масаласи А. Ҳожиев то- 
монидан яна бошқачароқ қаралади. Автор, биринчидан, «аниқлик 
майли» термини шу майл группасига кирувчи формаларнинг ха- 
рактерига мос келмаслиги ҳақида гапириб, бу майлни «ижро май-^

1 Қ о н о н о в  А. Н. Грамматика современного узбекского литературного 
язьша. М,—Л., 1960, с. 202.

2 Х ў ж а е в  Т. Узбек тилида феъл ва майл, замон ва майл масалалари. •, 
«Трудн СамГУ». Новая серия. Вьш. №124. Самарканд, 1963, 103-бет.
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ли» деб аташ маъқул эканипи айтади. Иккинчидан, -моқчи аффикс- 
ли ишламоқчи тинидаги формани алоҳида майл тури сифатида қа- 
райди ва уни «мақсад майли» деб атайди3, учинчидан, одатда «ўт- 
ган замон давом феъли» деб аталувчи ишлар эди типидаги ана- 
литик формани омоформа ҳисоблаб, бу форма рус тилидаги «сос- 
лагательное наклонение»га ўхшаш маъноси бўйича алоҳида майл 
турини ташкил этади, деб қарайди ва бу майлни «шартли майл» 
номи билан атайди. Демак, авторнинг кўрсатишича, -(а)р + эди 
ёрдамида ҳосил бўлувчи ишлар эди типидаги форма ,бир томондан, 
аниқлик майлининг (А. Ҳожиевда — «ижро майли») ўтган замон 
феъли вазифасини бажаради, иккинчи томондан, мустақил майл 
турини ташкил этади4. Шундай қилиб, А. Ҳожиев ҳозирги ўзбек 
тилида ҳуйидаги беш майл тури бор, деб ҳисоблайди: 1) буйруқ- 
истак майли; 2) шарт майли; 3) шартли майл; 4) мақсад майли; 
5) ижро майли5 6.

Ҳозирги ўзбек тилида «буйруқ майли» ва «истак майли» ном- 
лари билан икки мустақил майл турига ажратилган формаларни, 
кўпчилик авторлар таъкидлаганидек, «буйруқ - истак майли» номи 
билан бир майл группасига бирлаштириш мақсадга мувофиқдир. 
Бу ҳол ушбу формаларнинг характерига мос келади. Айтса ҳам 
(айтса-да) типидаги формалар ҳамда айтиши керак (лозим, за- 
рур) типидаги бирикмалар майл талабларига жавоб бермайди ва 
буларни майл формаси сифатида қараш тўғри бўлмайди. -моқчив

3 Қиёсланг: -моқчи аффиксли формани У. Турсунов, Ж. Мухторов, С. Ус- 
монов ва Ж- Жўраевалар келаси замон феъли сифатида қарайдилар ва уни 
«келаси замон мацсад феъли» (ёки «келаси замон мацсад формаси») деб атай- 
дилар ( Т у р с у н о в  У., М у х т о р о в  Ж-> Р а ҳ м а т у л л а е в  Ш. Ҳозирги ўз- 
бек адабий тили. Тошкент, 1965, 72-бет; М и р з а е в  М., У с м о н о в  С., Р а- 
с у л о в  И. Узбек тили. Тошкент, 1966, 152-бет; Д ж у р а е в а  Д ж .  (Мухидди- 
нова). Қатегория будундего времени глагола в современном узбекском язмке. 
АКД. Ташкент, 1961, с. 13). Бошқа авторлар бу формани замон категориясига 
ҳам, майл категориясига ҳам киритмайдилар. Масалан, А. Н. Кононов. модал 
маъноларии ифодаловчи феъл формалари қаторида беради ва уни «модаль- 
ность на -моқчи» деб атайди ( К о н о н о в  А. Н. Кўрсатилган асар. 278-бет) 
В. В. Решетов «отглагольнне имена» (ҳаракат номлари) группасига киритиб, 
«форма намерепия» (мақсад формаси) номи билан атайди ( Р е ш е т о в .  В. В. 
Основм фонетики и грамматики узбекского язмка. Ташкент, 1965, с. 202). Ле- 
кин бу авторларппнг иккаласи ҳам ушбу форманинг замон маъносига эга 
эканлигини таъкидлайдилар (А. Н. Қононовда — «ҳозирги-келаси замон» 
В. В. Решетовда — «келаси замон»).

4 -(а)р+ эди  ёрдампда ҳосил бўлувчи ишлар эди типидаги аналитик фор- 
мани А. К. Боровков ва А. А. Кокляновалар ҳам омоформа ҳисоблайдилар 
( Б о р о в к о в  А. Қ. Краткий очерк грамматики-узбекского язмка.— «Узбекско- 
русский словарь». М„ 1959, с. 706, 709; Қ о к л я н о в а  А. А. Категория вре- 
мени в современном узбекском язмке. М., 1963, с. 95). А. А. Юлдашев бу фор- 
мани бошқа туркий тиллар учуп ҳам икки мустақил грамматик категорияни 
ташкил этувчи омоформа ҳисоблайди (Ю л д а ш е в А. А. Аналитические'фор- 
мн глагола в тюркских язмках. М., 1965, с. 128, 251).

5 Ҳ о ж и е в  А. Феълнинг майл турлари ҳақида.— «Узбек тили ва адабиё- 
ти», 1969, 6-сон, 53—56-бетлар.

6 -моқчи аффиксли форма эски ўзбек адабий тилида деярли қўлланмаган. 
А. Ҳожиев эса характерли бўлмаган баъзи фактларга асосланиб «,-моцчи аф- 
фиксининг ҳаракатни бажариш мақсадини ифодаловчи феъл формасини ясаши
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аффиксли ишламоқчи типидаги ва -(а)р + эди ёрдамида ҳосил бў- 
лувчи ишлар эди типидаги формаларнинг алоҳида майл тури си- 
фатида ажратилиши исбот талаб қилади. «Аниқлик майли» терми- 
ни эса, унинг шу майл группасига кирувчи формаларнинг харак- 
терига мос келиши ёки мос келмаслигидан қатъи назар, ўзбек 
тилшунослигида аллақачонлар сингишиб кетган. Шунинг учун уни 
«ижро майли» ёки бошқа бирор термин билан алмаштиришга за- 
рурат йўқ.

Шундай экан, ҳозирги ўзбек тилида феъл майлларини, кўпчи- 
лик ишларда кўрсатилганидек, қуйидаги уч турга бўлиш тўғри бў- 
лади: 1) аниқлик майли; 2) буйруқ - истак майли; 3) шарт майли.

Майл ва замон категориялари ўртасидаги чегарани белгилаш, 
бу категорияларни ифодаловчи формаларни классификация қилиш 
каби қатор масалалар бўйича ҳам тилшунослар ўртасида бирлик 
йўқ. Бу ҳол баъзи формаларнинг майл ва замон категорияларидан 
қайси бирига алоқадорлигини аниқлаш масаласида ҳар хилликлар 
келиб чиқишига сабаб бўлган. Масалан, тилшуносларнинг бир груп- 
паси баъзи формаларни у ёки бу белгисига кўра майл категория- 
снга киритсалар, бошқалари шу формаларни бошқа хусусиятларй- 
га аеосланиб, замон формаси сифатида қарайдилар. Шарт ва буй- 
руқ- истак майлларн ва бу майлларни ифодаловчи формаларнинг 
замоп категорйясига муносабати масаласида ҳам ҳар хил қараш- 
лар бор7.

§ 2. Узбек тилида феъл майлларининг тарихи ва тараққиёти 
масаласи кейинги йилларгача монографик текшириш объекти бўл-
анча қадимдан бошланган», «-моқчи аффикси билан ясалган феъл формаси 
XIV—XV асрлардаёқ феълнинг ҳаракатни бажариш мақсадини нфодаловчн 
формасини ясаш учун хизмат қилган», «...Бу хусусиятлар мазкур формага ан- 
ча қадимдан хос бўлган» (Таъкидлар бизники.— Ш. Ш.) тарзида қатъий ва 
масъулиятли хулосалар чиқаради (Ҳ о ж и е в А. -моқчи аффикеи билан ясал- 
ган феъл формаси ҳақида.— «Узбек тили ва адабиёти», 1966, 4-сон, 25—27- 
бстлар).

Автор А. М. Шчербакнинг «Грамматика староузбекского язьжа» (М .^Л ., 
1962, с. 124) китобида келтирилган қошулмақчм болди, атланмақчш эрдук би- 
рикмалари ҳамда XVI асрга оид «Бобирнома» ва «Мифтаҳул адл» асарларида 
қайд 'қилинган таҳқиқ қилмоқчи бўлдилар, бормоқчи бўлуб бирикмалари асо- 
сида шуидай хулосалар чиқарган.

Бу ўринда шуни эслатиб ўтмоқчимизки, биринчидан, -моқчи аффиксли 
форманинг мустақил қўлланиши эски ўзбек тилига оид ёзма манбаларда уч- 
рампндн, бошқа туркий тиллар тарихига оид манбалар учун ҳам хос эмас. 
Пккипчидан, -моқчи аффиксли формага бўл- феъли қўшилиши билан ҳосил 
бўлунчп бормоқчи бўл- типидаги бирикмалар XIV—XV' асрларга оид манба- 
лпрда ҳам, ундан олдинги даврларга оид манбаларда ҳам қайд қилинмаган, 
ксйппгн даврларга оид манбаларнинг эса баъзиларидагина учрайди, А. М. Шчер- 
бакнинг китобида келтирилган қошулмақчи болди, атланмақчи эрдук бирик- 
малари эса Мирза Меҳдихоннинг «Мабониул луғат» асаридан олингаи.

Дсмак, -моқчи аффиксли форма фақат ўзбек тили эмас, балки бошқа тур- 
кнп тиллар тарихи учун ҳам хос бўлмаган. Шундай экан, -моқчи аффиксли 
форма ва унинг мақеад маъносида қўлланиши ҳақида «...анча қадимдан бош- 
ланган», «XIV—XV асрлардаёқ...», «Бу хусусиятлар мазкур формага анча қа- 
днмдан хос бўлган» деб қатъий ҳукм чиқариш тўғри бўлмайди.

7 Бу масалалар ҳақида «Узбек тилида феъл замонлари тараққиёти» (Тош- 
кепт, 1976, 8— 13-бетлар) номли ишимизда тўхталганмиз.
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ган эмас. Айрим ёзма ёдгорликларнинг тил хусусиятларини таҳлил 
қилишга бағишланган ишларда ўзбек тили тараққиётининг маъ- 
лум даврларида ёки текширилаётган ёдгорлик тилида қўлланган 
майл формалари ҳаҳида ҳам бошҳа грамматик категориялар син- 
гари умумий маълумотлар берилган. Бу ишларнинг характери ва 
вазифаси ҳам шуни таҳозо ҳилади.

Бу ишларнинг бир группасида текширилаётган давр ёки ёдгор- 
лик тилида феъл майлларининг қуйидаги уч тури кўрсатилади:
1) аниқлик майли, буйруқ- истак майли8; 3) шарт майли (Э. Фози- 
лов, У. Санақулов, Ж. Лапасов, Ҳ. Бектемиров, А. Матғозиев 
Ф. Исҳоқов ва бошқалар). Бошқаларида эса буйруқ-истак майли 
формалари икки мустақил майл тури сифатида қаралади ва феъл 
майллари қуйидаги тўртта турга ажратилади: 1) аниқлик майли;
2) буйруқ майли; 3) истак майли; 4) шарт майли (А. Н. Кононов, 
С. Н. Иванов, Г. Ф. Благова, А. Рустамов, М. Туробова, У. Мир- 
закаримова ва бошқалар). Демак, эски ўзбек тили бўйича, агар 
буйруқ-истак майлининг икки майл турига ажратилиши ҳисобга 
олинмаса, тадқиқотчилар ўртасида зиддият йўқ.

Ёзма ёдгорликлар материалларининг кўрсатишича, буйруқ, ис- 
так, тилак, илтимос каби маъноларни ифодаловчи феъл формала- 
рини эски ўзбек тилида ҳам «буйруқ - истак майли» номи билан 
бир группага бирлаштириш мақсадга мувофиқдир. Шундай экан, 
эски ўзбек тилидаги феъл майлларини ҳам ҳозирги ўзбек тилидаги 
каби қуйидаги уч турга бўлиш тўғри бўлади: 1) аниқлик майли; 
2)буйруқ-истак майли; 3) шарт майли.

§ 3. «Узбек тилида феъл майллари тараққиёти» деб номлан- 
ган ушбу асар авторнинг ўзбек тилида феъл майллари ва замон- 
лари тараққиёти масалаларини ўрганишга бағишланган тадқи- 
қотининг давоми бўлиб, бунда буйруқ-истак ва шарт майллари 
ҳақида гап боради9. Автор текширилаётган формаларнинг қадим- 
ги да-врлардан бошлаб ҳозирги қадар босиб ўтган1 тарихий йўлй- 
ни аниқлаш, бу формаларнинг шаклланиши, тараққиёти ва ста- 
биллаша бориши каби масалаларни ёритишга ҳаракат қилган. 
Ишда текширилаётган ҳар бир форманинг маънолари ва қўлла- 
нишидаги ўзига хос хусусиятлари баён қилинади. Тарихий т.а- 
раққиёт продессида бу формаларнинг активлаша бориши ёки 
паосивлаша бориши ва бунинг сабаблари изоҳланади.

Ишнииг асоснй текшириш объектини эоки ўзбек тилида би- 
тилган ҳар хил жапр ва характердаги асарлар ташкил этади. 
Бу асарлар илмий-танқидий текстлар .ва қўлёзма нусхалар асо- 
сида фойдаланилди («Шартли қисқартмалар» бўлимига қаранг). 
Ёзма манбалардан келтирилган мисоллар, айрим ҳоллардан таш- 
қари, хронологик тартибда берилди. Ҳар бир мисолнинг манбаси

8 А. М. Шчербакда — «форма повелительного (предположительно-желатедь- 
ного) наклонения» ( Ш е р б а к  А. М. Грамматика староузбекского язьгка. М.— 
Л„ 1962, с. 152). .

9 Аниқлик майли бўлими алоҳида китоб шаклида эълон қилинган: Ш у- 
к у р о в Ш. Узбек тилида феъл замоилари тараққиёти. Тошкент, 1976.
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ва бу манбанинг саҳифаси кўрсатилди. У ёки бу форма ўзбек ти* 
ли тараққиётининг фалон даврларида истеъмолдан бўлган ёки 
унинг қўлланиши фалон .даврдан бошлаб кузатилади дейилган- 
да, биринчи навбатда, текширилаётган ёзма манбалардаги факт- 
ларга аоосланилди10.

Ишда текшириш объекти бўлган тил ҳодисалари ҳозирги ўз- 
бек адабий тили фактлари билан қиёслаб борилди, зарур ўрин- 
ларда ўзбек шевалари фактларига ҳам мурожаат ҳилинди. Бош- 
ҳа туркий тиллар ва бу тилларнинг тарихига оид материаллар 
ҳам ҳиёс учун фойдаланилди. Бунда, биринчидан, эски ўзбек ти- 
лида истеъмолда бўлган майл формаларининг характери ва ўзи- 
га хос хусусиятларини кенгроқ ва тўлароқ ёритиш, иқкинчидан, 
ушбу формаларнинг бошқа туркий тилларда қай даражада тар- 
қалгани ва булар туркий тилларнинг қайси бири ёки қайси груп- 
паси учун характерли эканини аниқлаш мақсади кўзда .тутилди. 
Ишда қадимги туркий ёзма ёдгорликлар— ўрхун-енисей ва қа- 
димги уйғур тили ёдгорликлари ва «Девону луғотит турк», «Қу- 
тадғу билиг» каби ёзма манбаларнинг материаллари ҳамда Урта 
аср Шарқ филологларининг асарларида қайд қилинган фактлар 
ҳам ҳисобга олинди ва бу манбаларда текширилаётган формалар- 
нинг қай даражада акс этгани кўрсатиб борилди. • ■,

10 Текшириш объ еи и  бўлган ёзма манбаларнннг характери ва буларнйнг 
ўзбек тилига муносабати, эски ўзбек тилига оид текстларни транскрипция қи- 
лиш принциплари ва ишда қабул қилинган транскрипцион белгилар ҳақида «Уз- 
бек тилида феъл замонлари тараққиёти» (17—20-бетлар) номли ишимизда 
гапирилган бўлиб, бу ўринда яна такрорлашни лозим топмадик.
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БУЙРУҚ-ИСТАК МАЙЛИ

§ 4. Маълумки, ўзбек ва бошқа кўпчилик туркий тилларда' 
• «буйруқ-истак майли» номи билан бир группага бирлашувЧи фор- 
малар ясалиши жиҳатидан ўзига хос хусусиятларга эга (ҳйр бир 
шахс учун махсус формалар мавжудлиги, II шахс бирлигининг 
нуль кўрсаткичли бўлиши ва ҳоказолар).

Ҳозирги ўзбек тилида буйруҳ-истак майли масаласи бўйича 
дарслик ва грамматикаларда берилган маълумотлардан ташқари 
кандидатлик диссертацияси ҳам ёзилган1 2. Лекин бу майл группа- 
сига кирувчи формаларнинг ўзаро муносабатини белгилашда ва 
уларни номлашда ўзбек тилшунослари ўртасида бирлик йўқ. Ма- 
салан, айрим тилшунослар, жумладан, А. Ғ. Ғуломов бу форма- 
ларни «буйруқ майли» номи билан бир группага бирлаштиради12.
А. Н. Кононов булардан II ва III шахс формаларигина буйруқ 
майлини ташкил этади, I шахс формалари эса семантик жиҳат- 
дан ҳам, формал жиҳатдан ҳам буйруқ майли формаларига мос 
келмайди, деб қарайди. Шунинг учун II ва III шахс формаларини 
«повелительное наклонение» (буйруқ майли), I шахс формалари- 
ни «желательное наклонение» (истак майли) номи билан алоҳи- 
да майл турларига ажратади3. Т. Хўжаев хам буйруқ майлига 
II ва III шахе формаларинигина киритади. Шунинг учун автор 
ўзининг кандидатлик диссертациясида II ва III шахс формалари- 
нигина текшириш объекти қилиб олган4. В. В. Решетов эса бу 
формаларни «повелительное наклонение» (буйруқ майли) номи

1 X о д ж а е в Т. Повелительное наклонение в' современном узбекском язи- 
ке. АКД. Самарканд, 1963.

2 Ғ у л о м о в  А. Ғ. Феъл. Тошкент, 1954, 45-бет. А. Ғ. Ғуломов I шахс 
формалари «буйруқцан бошқа маъноларни ифодалаш учун хизмат қилади», 
деб тушунтиради. Лекип автор I шахс формаларини махсус группага ажрат- 
масдан «Буйруқ майли» сарлавҳаси остида II ва III шахс формалари билан 
бир қаторга қўяди.

3 Қ о н о н о в  А. Н. Грамматика современного узбекского литературного 
язнка. М,—Л„ 1960, с. 205—207, 234—235.

* Х о д ж а е в  Т. Повелительпое наклонение в современном узбекском язн- 
ке, с. 9.
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билан бирлаштириб, ҳар бир шахс формаларини маъносига кўра 
махсус номлар билан алоҳида группаларга бўлади: 1 шахс фор- 
маларини «желательная форма», II шахс формаларини «собствен- 
но повелительная форма», III шахс формаларини «пожелательная 
форма» номи билан атай}ди5. Буйруқ-встак майли формаларини 
Е. Д. Поливанов ҳам шу хилда уч группага ажратган. Лекин у 
ҳар бир шахс формаларига муетақил майл категорияси сифатида 
қараган, яъни I шахс формаларини «желательное наклонение», 
II шахс формаларини «повелительное наклоиение», III шахс 
формаларини «пожелательное наклонение» номи билан 
алоҳида майл турларига бўлган6. Дейинги йилларда нашр этил- 
ган дарсликларда7 ҳам, майл масаласига бағишланган мақола- 
ларда8 ҳам бу формалар «буйруқ-истак майли» номи билан бир 
группага бирлаштирилган. УзССР «Фан» нашриёти томонидан 
чоп қилинган «Ҳозирги ўзбек адабий тили» номли коллектив асар- 
да ҳам бу формалар «буйруқ-истак майли» номи билан берилган. 
Лекин бу формалар «маъносига кўра икки хил бўлади: 1) буй- 
руқ майли; 2) истак майли», деб изоҳ берилган ва «буйруқ май- 
ли» группасига фақат II шахс формалари, «истак майли» груп- 
пасига I ва III шахс формалари киритилган9.

Эски ўзбек тили бўйича ёзйлган асарларда ҳам ушбу масала 
бўйича шу хилда ҳар хилликлар кузатилади (Қаранг: § 2). Қис- 
қаеи, бу масалада фақат ўзбекшуносликда эма-с, балки бошқа 
туркий тиллар бўйича ҳам тадқиқотчилар ўртасида бирлик йўқ- 
лигй маълум.

Ушбу формаларнинг маъноеи ҳақида гап борганда, буларнинг 
ҳар бирида ҳам истак, ҳам буйруқ маънолари (ёки маъно оттён- 
калари) мавжудлиги фактини ҳам ҳисобга олиш зарур. Шу билан 
бирга, бу формаларнинг айримлари учун (хусусан I шахс форма- 
лари учун) истак маъноси, айримлари учун (хусусан II шах-с фор- 
малйри учун) буйруқ маъноси биринчи ўринда туради. III шахс 
формалари учун эса истак маъноси ҳам, буйруқ маъноси ҳам 
характерлидир. Шунга кўра, биз ҳам бу формаларни эски ўзбёк 
тили учуи «буй)руқ-истак майли» номи билан бир группага бир- 
лаштиришни маъқул топдик.

§ 5. Эски ўзбек тилида буйруқ-истак майли кўп формали бў- 
либ, булар қуйидаги аффикслар ёрдамида ясалган:

5 Р е ш е т о в  В. В. Основн фонетики и грамматики узбекского язьтка. 
Ташкент, 1965, с. 158— 163.

6 П о л и в а н о в  Е. Д. Краткая грамматика узбекского язьжа. Часть вго- 
рая. Глагол. Ташкент—Москва, 1926, с. 6, 50—51.

7 Т у р с у н о в  У,, М у х т о р о в  Ж-,  Р а ҳ м а т у л л а е в  Ш. Ҳозирги ўз- 
бск ' адабий тили. Тошкент, 1965, 82-бет; М и р з а е в  М., У с м о н о в  С., Ра-  
с у л о в  И. Узбек тили. Тошкент, 1966, 152-бет.

8 Ж ў р а е в а  Ж. Феъл майллари классификациясига доир.— «Узбек тили 
ва аДабиёти», 1965, 2-сон, 63-бет; Ҳ о ж и е в  А. Феълнинг майл турлари ҳақи- 
да.— «Узбек тили ва адабиёти», 1969, 6-сон, 56-бет.

9' Ҳозирги ўзбек адабий тили. I том. Фонетика, лексикология, морфология. 
Тошкент, 1966, 282—283-бетлар.
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Ш а х с л а р Б и р л и к
}

К ў п л и к

I шахс 1. айьш1-дйин...
2. ай{-эй (-й)
3. -аймм1-эйим...
4. -(й) ам{-(й) дм
5. -гайьш{-гғйим
6. -гайь1н{-гэйин
7. -ғам{-гэм

■1. -алм{-эли... - ''
2. -алмц{-элиқ...
3. -алмм{-элим...
4. -ғалмм(-гэлим
5. -ғалмқ{-гэлиц
6. -ғалм{-гэли
7. -авуз(-эвуз...
8. -алмқ{-элик...
9. -айлиқ{-эйлик...

10. -аймқ(-эйик... "

II шахс 1. -ғмл1-гил{{-қмл{-кил
2. -ғмн{-гин\{-цмн{-кин
3. (нуль кўрсаткич)
4. -у (-у)

1. -Ь1ц{-иц...
2. -мцмз(-ициз...
3. -мцлар\-ицлэр...
4. -мцмзлар{ -ицизлэр...

III шахс 1. -сун{-сун...
2. -дик (-тик)

1. -сунлар1 -сунлэр
2. -диклэр (-тиклэр)

Эски ўзбек тилида буйруқ-истак майлининг, айниқса, I шаҳс 
бирлик ва кўплигининг бундай кўп формали бўлиши10 маълум 
шароитлар билан боғлиқ бўлган ҳодисадир. Булардан айримла- 
ри қадимги формаларни ташкил этса, баъзилари диалектал ху- 
сусиятларга эгадир ёки бошқа туркий тиллардан ўтган форма- 
лардир. Шунинг учун ҳам бу формаларнинг кўпчилиги ўзбек тили 
тараққиётининг маълум даврларида истеъмолда бўлган ёки ай- 
рим ёдгорликлардагина акс этган.

Эски ўзбек тилида буйруқ-истак феъли маъносида -ғай аф- 
фиксли алғай-мэн типидаги форма ҳам қўлланган. Лекин бу фор- 
ма семантик тараҳҳиёти бўйича ўзига хос хусусиятларга эга б,ў- 
либ, ўзбек ва бошҳа туркий тилларда маълум даврларгача кела- 
си замон феъли вазифасини бажарган. Шунинг учун бу формани 
келаси замон феъли группасига киритдик11.

I шахс бирлик формалари

§ 6. -айьш/-эйин (унлидан. кейин -йьш/-йин) аффикси билан 
ясалувчи алайьш типидаги форма буйруқ-истак майлининг I шахс

ш Буйруҳ-истак майли I шахс бирлнк ва кўплигининг кўпформали бўлишч 
кўпчилик туркий тиллар учун хос бўлган ҳодисадир (Қаранг: Р а г и м о в М. Ш. 
История формирования наклонеиий глагола в азербайджанском язмке. АДД. 
Баку, 1966, с. 24, 35—42, 49—50; Б л а г о в а  Г. Ф. Строение форм желатель- 
ного наклонения в тюркских язнках н тенденция к сверхнормальному их 
усложнению.— «Советская тюркология», 1973, № 1; 1Ц е р б а к А. М. Формн 
желательного наклонения в тюркских язнках.— «Тигсо1о§1са. Қ семидесятилетию 
академика А. Н. Кононова». Л., 1976.

II Бу форма ҳақида қаранг: Ш у к у р о в  Ш. Узбек тилида феъл замонла- 
ри тарақҳиёти. Тошкент, 1976, 135— 145-бетлар.
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бирлик маъносини ифодаловчи асосий форма сифатида эски ўз- 
бек. тили тараққиётининг ҳамма даврлари учун характерли бў- 
либ, барча ёзма ёдгорликларда актив истеъмолда бўлган. Миоол- 
лар: Мэн сэцэ узу б а р а й и  н, ш а г и р д л и к қ и л а й ь ь н  (Таф., 
11 а ). Мэн б а р а й и н ,  узрумни қ о л а й и н  (Рабғ., 75а). Кучум 
йэтмишчэ кеп х и д м а т  қ и л а й и н  (МН, 292а). Т а р т а й и н  
кезгэ айақиц гардини (Лутф., 2266). Йиғлаб йузуциздин алай-  
и н  зулф ниқаби (Отойи, 206). Чара қил ким, б о л м а й и н  бу 
мулк ара (Нав. ЛТ, 122). Мэн в а з  қ и л а й и н  (БН, 144). Мэн 
аца йол б э р э й и н  (ШН, 43). Оғуз элинэ й и б а р а й и н  (Ш. 
тар., 59). Кимгэ изҳйр э й л э й и н ,  эй йар, ишқ асраридин? (Му- 
нис, 138). А р з  э т э й и н  эмди йазиб намалар (Муқ., 37). .

Алайин типидаги форма ўзбек тилининг Октябрь революция- 
сидан кейфнги тараққиёт даврларида ҳам буйруқ-истак майли- 
нинг I шахс бирлик маъносини ифодаловчи асосий форма сифати- 
да актив истеъмолда бўлган. Лекин ҳозирги ўзбек тилида бу фор- 
манинг қўлланиши чегараланган бўлиб, асосан ёзма адабий тил- 
да ишлатилади, оғзаки нутқда эса асосан унинг қисқарган вари- 
анти бўлмиш олай (<Қалай) типидаги форма қўлланади. Шунинг 
учу-н бўлса керак, ҳозирги ўзбек тили бўйича олий ўқув юртлари 
учун тузилган баъзи қўлланмаларда буйруқ-истак майдининг 
I шахс бирлиги ҳақида гап борганда, олай типидаги формагина 
кўрсатилиб, олайин. типидаги формага ўрин берилмаган12.

Алайин типидаги форма қадимги ёдгорликлар тили учуи ҳам 
характерли бўлган. Урхун-енисей ёдгорликларида, қадимги уй- 
ғур тилига оид текстларда, «Дево-ну луғотит турк» ва «Ҳибатул 
ҳақойиқ» асарларида буйруқ-истак майлининг I шахс бирлиги 
учун фақат шу форма қўлланган13. «Қутадғу билиг»да эса алай- 
ин  типидаги форма билан бир қаторда унинг қисқарган вариант- 
лари бўлмиш алайи (<Қал + айи) ва алай (<Қал + ай) типидаги 
формалар ҳам истеъмолда бўлган (Қаранг: § 7).

Уғуз группасидаги туркий тиллар тарихида буйруқ-истак май- 
лининг I шахс бирлиги учу,н асосан -айьич/-эйим аффиксли алайим 
типидаги форма қўлланган бўлиб, бу тилларнинг олдинги давр- 
ларига оид ёзма манбаларда, -масалан, «Қитоби Дада Қўрқут» 
асарида алайин типидаги форма ҳам анча кенг истеъмолда бўл- 
ган14. Лекин кейинчалик бу тилларда алайин типидаги форманинг

12М и р з а е в  М., У с м о н о в  С., Р а с у л о в  И. Узбек тили, 153-бет.
13 Н а с и л о в В. М. Язьж орхоно-енисейских памятников. М., 1960, с. 58; 

У ш а а в т о р .  Древнеуйгурский язьш. М., 1963, с. 68; Б а т м а н о в И. А. 
Язьж енисейских памятников древнетюркской письменности. Фрунзе, 1959, 
с. 87; Қ о н д р а т ь е в  В. Г. Очерк грамматики древнетюркского язнка. Л., 
1970, с. 30; А б д у р а х м а н о в  Г. А., Ш у к у р о в  Ш. Ш. Грамматическйй 
очерк старотюркского язнка XI века.— «Девону луғотит турк. Индекс-луғат». 
Ташкент, 1967, с. 499; Ш у к у р о в  Ш. Феъл тарихидан. Тошкент, 1970, 8— 11- 
бетлар; М а ҳ м у д о в  Қ. Аҳмад Югнакийнинг «Ҳибатул ҳақойиқ» асари ҳақи- 
да. Тошкент, 1972, 135-бет.

14 Бу манбаларда унли билан тугаран феълларга -йьм/-йин эмас, балки 
-йайьш1-йғйин қўшилган (бағла+йайьш, ейлғ+нэйин каби).
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қўлланиши пассивлаша борган ва, ниҳоят, истеъмолдан чиққан’5, 
Шу группага кирувчи туркман тили бундан мустасно. Туркман 
тилида алайьт типидаги форма буйруқ (ёки буйруқ-истак) <май- 
лининг I шахс бирлик формаси вазифасида тарихан кенг қўлла- 
ниб келгап бўлнб, ҳозирги туркман адабий тилида шу функцйя- 
ни бажарувчп ягона формадир16.

Қппчоқ группаендаги туркий тиллар тарихида алайьш типи- 
дагн форманнпг қўлланиши яна ҳам чегарали бўлган. Шу тил- 
ларга мапсуб бўлган XIV аср ёдгорлиги «Қодекс куманикус» аса- 
ридн бупруқ-пстак майлининг I шахс бирлиги учун алаймм типи- 
дагп форма қўлланган бўлиб, алайьш типидаги форма учрамай- 
ди. 111у дапр қинчоқ тиллари ҳақида ёзилган «Аттуҳфатуз закия- 
ту филлугатпт туркйя» асарининг автори ҳам фақат алайьш ти- 
ппдагп формапи кўрсатган17. Лекин ҳозир қипчоқ группасйдаги 
қнрги',1, қоаоқ, қорақалпоқ каби тилларда буйфуқ-истак майли- 
пп,пг 1 шахг бпрлнк формаси вазифасини алайьш типидаги форма 
бажарадп1'1. 1>у форма ҳозир олтой, тува, шўр тилларида ҳам қўл- 
лападп1",

§ 7. -ий/-;>й (уплидан кейин: -й) аффикси билан ясалувчи алай 
тии11,дп1 п (|>орма, ёзма ёдгорликлардан маълум бўлишича, туркий 
тнллпрда пнебатап кейинги даврларда пайдо бўлган (ўрхун-ени- 
стй пп қпдпмгп унгур тили ёдгорликларида қўлланмаган). Бу 
форми XI XIV асрларга оид ёдгорликлардан асосан «Қутадғу 
бнлпг» па «оХпсраи ва Ширин» асарларида қўлланган:

/>// /////л/////' и-му-тэк в т э й, вз взун,
Д!.///////( /////л/>/|/ сэн қмл, сэцэ эй тузун (ҚБ, 44а).
У 1Ц1НЦҚ /’ а п ай, тэб тэсэ сэн узун,
,>11,>гпн1ч ,1 (шқши йури, эй тузун (ҚБ, 151 а ) .

111 Л и м и И ч и I л л ;> М. «Китаби-Дэдэ Горгуд» дастанлариньш дили.
1411*1.1, |Ч7>, Ч'1 гнч, М н р . ч о з а д э  Ь. Азэрба/чан дилинин тарихи морфоло- 
Ю1рн 1,г I-мпI-1. 1Ч/Г,', У,‘1| 2.'!3-бстлар; Р а г и м о в  М. III. История форм-йрова-
мпн нон.'|1 нк-ни(! 1,711111,1.1 п азсрбайджанском язь/ке, с. 35; Г р у и и н а Э. А. 
'1»ормн нрг М1'П11  Ш1 и/ с  но памятникам турецкого язьжа.—  «Тюркологически/г 
< гм>|и|ии Қ 1,п 71’11Ц|| А||/|р(",| Ииколаевича Кононова». М., 1966, с. 30.

111 Ч | . м м р н |1 М II Туркмен дилиниц тармхндан материаллар. АшгабаД, 
|ЧГ|М, III) ( иц N о п, (К п I’ н Г). X. Некоторь/е вопросн наклонения туркмёнского 
ИН.И1Н * П| 1п|о1. 1,| 1о 1М'М1|1ш"| нремени и наклонения глагола в тюркских язй-
юн* Iчн<у, |Ч1,М, I I(17; Грпммптика туркменского язьжа. Часть I. Фонетика 
н монфи,цн нч Ан| чп(и< н, 14/0, с. 299—300.

11 Л 1 1VҚ'|"« ( V » 1Ш|Ш11у фпллугатит туркия (Таржимон ва нашрга тайёр- 
,|||,||,|н I М М 1 и ч,,|Iп„ц|| 'I шнкспт, 1968, 119-бет.

1,1 I'Н 1 у | н л н I н I, М Кпргнзский язнк.— «Язнки народов СССР» 
1н 1| н Н1м, и|  I 111,|,||С1оп' я п,1ки. М., 1966, с. 496; Современннй казахский
.......  '1',П1г | 1По1 н ми|,фп ||ц нн, Алма-Ата, 1962, с. 333; Б а с к а к о в  Н. А.
(>'|г|,|| I рнммп 11Н01 кн| ' ю1 '111,1 кгI,<)го язика.— «Каракалпакско-русский словарь».
М |Ч1,/| , МГ,М

I > " 1 к п к " н II Л Л,'М ш'1гк111"[ я.чнк.— «Язьжи народов СССР» (в 5-и 
I < п ч) I г I к >| ■ I) I' к 1к - н 1|,1101 М , 1906, с. 517; И с х а к о в  Ф. Г., П а л ь м -  
Г| II ( Д Д I |шмм|Г1 шо| IуIIн|к'ь<• I■) я;п,1ка. Фонетика и морфология. М„ 1961,
1 ■ ' I ‘I"'1', I' п о у ш к и н Г. Ф , Д о н н д з е Г. И. Шорский язнк.— «Язьжи 
нп|"'/1"п ( ( I I'* (н I, н |"м.1х), Т, 2. Тюркские язнки. М„ 1966, с. 376.
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Сорар эрсэц башьшдьт кэчмишини,
Тэлим иш кэчти а й та й  барчасмни (ХШ, 286).
Балэ, қоптум, б а р а й душманқа қаршу,
А л ай  эл йа б ар ай  уш цаньш уршу (ХШ, 446).

«Қутадғу билиг»да алай типидаги форма алаймн типидаги 
формага нисбатан кам қўлланган20. «Хисрав ва Ширин»да эса 
алай типидаги форманинг қўлланиши анча активлдшган.

Узбек тилида XV асрдан алайьш типидаги форма билан бир 
қаторда алай типидаги форма ҳам анча кенг қўллана бошлаган 
бўлиб, шу даврдан бошлаб ёзма ёдгорликларнинг деярли ҳамма- 
сида учрайди. Мисоллар: Гул кэлди йузуц даврмда ким, ҳусн 
с а та й  дэб (Лутф., 189а). Мэн қашмц мэҳрабина э л тэ й  дуа- 
дьш ийдлиқ (Отойи, ЗОа). Танбура-дэк йузни қ и л а й  пай-  
м а л  (Аҳмадий, 324а). Бу баладьсн сэни қ у т қ а р а й  (Нав. МҚ, 
103). Аз фурсатта андақ қ ь с л а й  ким,... (БН, 222). С а л а й  
ағзьсца сиакар (ШН, 215). Имам Қули ханға «к э т э й» дэдим 
(Ш. турк, 167). Мэн сэни ши ф а а т  қ ь с л а й  (ТН, 12а). Қвруб 
ҳуснуцни, ҳайраниц б о л а й (Мунис, 168). Икки танабин қ и- 
л а й  он танаб (Муҳ., 38). Кэлиб-мэн бир димағим ч а ғ  э тэ й  
дэб (Фурқ. Н, 107).

Ҳозирги ўзбек тилида алай типидаги форманинг қўлланиши 
яна ҳам активлашган бўлиб, буйруқ-истак майлининг I шахс бир- 
лик маъносини ифодалЮвчи асосий форма ҳисобланади. Бу фрр- 
ма ҳозир уй(ғур ва шўр тилларида ҳам қўлланади. Уйғур тилида 
буйруқ-истак майлининг I шахс бирлик маъносини ифодалаш ва- 
зифасини аоосан шу форма бажаради21. Шўр тилида эса бу функ- 
цияни асосан алайин типидаги форма бажариб, алай типидаги 
форма кам қўлланади22'.

§ 8 -айь1м/-эйим (унлидан кейин: -йнм/-йим) аффиксли алайнм 
типидаги форма XIII—XIV асрларга оид манбалардан «Таф- 
сир», «Қисасул анбиё», «Наҳжул фародис», «Хисрав ва Ширцн», 
«Гулистон бит туркий»23 * асарлари тили учун анча характерли 
бўлган: Мэн сэцэ ани а й т м а й и м  (Таф., 1346). Мэн қолдаш- 
ларим бирлэ к э ц э ш э й и м  (Рабғ., 866). Нэ қилсам қ и л а й -

. 25 «Қутадғу билигада алайьш, алай типидаги формалар билан бир қаторда 
-айь|/-эйи (унлидан кейиж -йн/-йи) аффиксли алайн типидаги форма ҳам ак- 
тив истеъмолда бўлган (Қаранг: Ш у к у р о в  Ш. Феъл тарихидан, 9-бет): Бу 
нэцлэр мэқэ бэрсэ-сэн, эй илагЦвзум ц у  л қ Ь1 л а й ш, б э р э йи элиг (ҚБ, 
1376). Иана барғу эрсэ, б а р а й ь ь  взумЦнэгу айғу эрсэ, а й а й  м свзум (ҚБ, 
1416). Алайьс типидаги форма ҳозир шимолий ўзбек (ўғуз) шеваларида саҳ- 
ланган ( А б д у л л а е в  Ф. А. Узбек тилининг ўғуз лаҳжаси. Тошкент, 1978, 
90-бет).

21 Ьазирқи замон уйғур тили. II қисм. Морфология ва синтаксис. Алмута, 
1966, 216-бет.

22 Б а б у ш к и н  Г. Ф., Д о н и д з е  Г. И. Шорский язьш, с. 476.
23 «Гулистон бит туркийада бунруқ-истак майлининг I шахс бирлиги учуп

асосан шу форма қўлланган (Н а д ж и п Э. Н. Тюркоязнчннй памятник
XIV века. «Гулистан» Сейфа Сараи и его язьш. Часть первая. Алма-Ата, 1975, 
с. 206).
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ьш , ҳэч мэцэ азаб-у уқубат қмлмағил (НФ, 279). Сизиц учун 
шаҳарда бир йахши имарат қ и л а й и м  (СС, 69а). Қонаққа қай- 
ра хизматқа қ э л э й и м  (ХШ, 206).

XV асрдан бошлаб ўзбек тилига оид манбаларда бу форма 
деярли қўлланмаган. «Бобирнома», «Шажараи тарокима» каби 
айрим асарлардагина учрайди24: К е р э й и м  ким, қайсициз қа- 
шимға кэлэ алур-сиз (БН, 144). Тацрим бэрсэ, сизлэргэ б э- 
р э й и м  (Ш. тар., 25).

«Тафсир»да -айим/-дйим (-йим/-йим) аффикси лаб унлиси би- 
лан -айум/-эйум (-йум/-йум) формасида ҳам қўлланган. Маълум- 
кй, бирор аффикснинг лаб унлиси билаи келган формаси одатда 
сўз ўзагидаги лаб унлиси таъсирида вужудга келади. Лекин «Таф- 
сир»да бу аффикснинг лаб унлиси билан келган формаси, аксин- 
ча, таркибида лаб унлиси бўлмаган феълларга қўшилган. Маса- 
лан: Қамуғни сизгэ... қ и л а й у м  қисмат (Таф., 81а). Сэниц 
квцлуц ичиндэ с а қ л а й у м  (Таф., 1306). Аца к и р э й у м  (Таф., 
143а). Б и л э й у м  бир аввал нэтэк болғай ҳаллари (Таф., 1456).

Алайим типидаги форма ўғуз ва қипчоқ группаларидаги' тур- 
кий тиллар учун характерли бўлиб, бу тилларда қадимдан актив 
қўлланиб келган25. Қипчоқ тилларига оид бўлган XIV аср ёдгор- 
лиги «Қодекс куманикус» асарида буйруқ-истак майлининг 
I шахс бирлиги учун фақат шу форма қўлланган. Шу даврда яра- 
тйлган «Аттуҳфатуз закияту филлуғатит туркия» асарининг ав- 
тбри ҳам қипчоқ тилларида буйруқ-истак майлининг I шахс бир- 
лиги учун шу форма қўлл'анганини қайд қилган26.

Уғуз ва қипчоқ группаларига оид туркий тилларнинг кўпчили- 
гйда алайим типидаги форма буйруқ-истак (ёки истак)27 майли- 
нинг I шахс бирлик формаси сифатида ҳозир ҳам (турли фонетик 
вариантларда) актив қўлланади. Масалан, т у р к :  уагаушт, збг- 
1еу1ш; қар. :  турайьш, изляйим; қ .-балқ.: барайим, тилейим; 
т а т.: барайм, жирлийм, укийм, эшлим; б о ш қ.: алайим, бирейим; 
нўғ.: барайим, келейим; қум. :  барайим, гелейим.

Шу билан бирга, ушбу группаларга оид туркий тилларнинг 
айримларида алайим типидаги форма кейинчалик истеъмолдан 
чйққан. Масалан, бу форма эски озарбайжон тилида актив қўл- 
лангани ҳолда, ҳозирги озарбайжон тилида ишлатилмайди. Лекин 
озарбайжон тилида бу форма бутунлай йўқолиб кетмаган. Озар- 
байжон тилнда XV асрдан бери қўлланиб келаётган, ҳозир актив 
истеъмолда бўлган ва озарбайжон тилшунослигида буйруқ май- * •

и К о н о н о в  А. Н. Родословная туркмен. Сочинение Абу-л-Гази хана 
хивинского. М.—Л., 1958, с. 150; 1Д е р б а к А. М. Грамматика староузбекско- 
го, язнка. М.—Л., 1962, с. 156.

• 25 Д  э м и р ч и з а д э Э. М. «Кнтаби-Дэдэ Горгуд» дастанларьшнн дили, 
99, 101-бетлар; Р э й и м о в  М. Азэрба]чан дилиндэ фе‘л шэкиллариниқ форма- 
лашмасн тарихи. Бакн. 1965, 44-бет; Г р у н и н а  Э. А. Форма времени на -а/-е 
по памятникам турецкого язнка, с. 30.

2в Дттуҳфатуз закияту филлуғатит туркия, 119-бет.
27 Бу тилларга оид адабиётларнинг кўпчилигида алайьш типидаги форма 

«истак майли» (желательное наклонение) номи билан аталади.
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лйнинг I шахс бирлик формаси сифатида талқин қилинувчи28 
альш (ал +  и + м ), гЬйим (йэ +  йи+м ) типидаги форма ана шу 
алайим типидаги форманинг қисқариши натижасида вужудга кел- 
ган (ал +  а]Ь1м>ал +  ь1]Н'М̂ >ал +  ьш м>ал +  нм>алнм; ]е+]‘е]им29>  
,)е+]иим>]е+1|им>]е1)им).

- Альш  типидаги форма ҳозир хокас (пар + и + м ), яқут (ил + 
иьш, квр + уум) ва бошқа айрим туркий тилларда ҳам мавжуд бў- 
либ, адабиётларда буйруҳ майлининг I шахс бирлик формаси си- 
фатида талқин қилинади30.

§ 9. -(й)ам/(й)эм афф-иксли алам (башлайам) типидаги фор- 
ма XIII—XIV асрларга оид ёдгорликлардан «Тафсир»да қўллан- 
ган: Қамуғ шаҳарларши байрап қилғам, ағачларьт к э с ти р э м ,  
буларнм қ и р а м  (Таф., 496). Андьш Абара бушти, чэрик тарт- 
тм, айдьг. мэн барғам, Макка ханасьш й и қ а м  тэди (Таф., 
143а). Мэн сэцэ ани а й т м а й а м  (Таф., 1396). Аввальшча ай- 
руқ ч ш қ м а й а м ,  ...ҳаргиз қ а й ғ у р м а й а м  (Таф., 446). Та- 
п,у ғ қ м  л м а й а м  аца ким, сиз тапар-сиз, бу ҳалда б у тм а- 
й а м  мэн аца ким, сиз бутар-сиз (Таф., 1446).

Бу форма ўзбек тилига оид бошқа манбаларда қайд қиливма- 
дй, ҳозйрги ўзбек тилида ҳам қўлланмайди.

~(й)ам/-(й)эм аффиксли алам типидаги форма тарихан ўғуз 
группа-сидаги туркий тиллар-учун характерли бўлиб31, тўла пара- 
дигмага эга бўлгаи (масалан, о з а р б . :  алам, аласан, ала; ала- 
вуз (алаг), алашзЦаласьшмз, алалар; турк. :  а1ам, а1азт, а1а; 
а1ауиг, а1аз12, а1а1аг) ва XVI—XVII асрларга қадар истак маъно- 
сидан ташқари ҳозирги замон, келаси замон, «умумзамон» маъ-

ч 28 Р а г и м о в М. Ш. История формирования наклонений глагола в азер- 
байджанском язнке, с. 24—27; Г а д ж и е в а  Н. 3. Азербайджанский язьш,—- 
«Язьши народов СССР» (в 5-и томах). Т. 2. Тюркские язьтки. М., 1966, с. 78; 
Грамматика азербайджанского язьша, Фонетика, морфология, синтаксис. Баку, 
1971, с. 114. . . .

29 Ўғуз группасидаги озарбайжон, турк тилларида алайьш типидаги фор- 
мани ясовчи аффикс унли билан тугаган феълларга -йшмрйим эмас, балки 
-йайьш/-йэйим (-]а]нм/-]Э1|'им) формасида қўшилган (Қаранг: Р э Ь и м о в  М. 
Азэрба)чан дилиндэ фе‘л шэкиллэринин формалашмасн тарихи, 44-бет; Г р у- 
н и н а Э. А. Форма времени на -а/-е по памятникам . турецкого язнка, 
с .,28—30).

30 Грамматика хакасского язнка, М., 1975, с. 189, 190; Х а р и т о -
н о в  Л. Н. Современньш якутский язьш. Фонетика и морфология. Якутск, 1947,
с. 135— 136.

, 31 Д  э м и р ч и з а д э Э. М. «Китаби-Дэдэ Горгуд» дастанларнньш дили, 
10.6— 107-бетлар; Р а г и м о в  М. Ш. История формирования наклонений гла- 
гола в азербайджанском язнке, с. 51—60; Г р у н и н а Э. А. Форма времени 
на-а/-е по памятникам турецкого язнка, с. 32—33; Р а 4 1 о Н  АУ. ОЬег аШйгМз- 
сЬе Б1а1ек1е. I. И1е 5е1(ЗзсЬик1зсЬеп Уегзе 1т  РеЬаЬ-ИатеЬ,—«Ме1ап§ез Аз1а1. 
Н?. 4и Ви11. йе ГАсаск 1т р . <3ез зс1псез 4е». I. X. 5РЬ., 1890, 5. 63; В г о с к е ! -
т .  а п п  С. ’АН’8 чЗззаМ ЛизиГ, йег а11ез1е Уог1аи1ег йег озтатзсЬ еп  П1ега1иг.— 
АРААУ. 1аЬг§ап§ 1916. РЬП.-ШзГ К1аззе. Иг. 5. В е г П п, 1917, 5.16; 2 а ] а с г -  
к о IV 5 к 1 А. 51исНа паб )егук1ет зГагоозтапзИт. I. АУуЬгапе из!еру ъ апа!о- 
1]1зко1игеск1е^о рггекНйи Қа1Ш 1 Б1тп1. Қгакогу, 1934, 55 . 168, 169; 2  а ] а с г- 
к о \ м з к 1  А. 51исНа паб )егук1ет зН го о зта п зк т . II. АУуЬгапе гог(На1у г апа!о- 
Н]5ко1игеск1е§о рггекНби Когапи.Қгако\¥, 1937, 5. XVIII.
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ноларида, шунингдек, баъзан сабаб, тахмии, шарт, зарурлик 
(долженствование), буйруқ каби маъноларни ифодалашда ҳам 
қўлланган. Шунинг учун бу форма адабиётларда турлича изоҳ- 
ланади ва ҳар хил номлар билан аталади32. Ҳозирги озарбайжон 
тилида бу форма тўла парадигмаси билан саҳланган ва «истак 
майли» (желательное наклонение) формаси сифатида шакллан- 
ган33. Турк тилида эса кейднчалик бу форманинг парадигмаси бу- 
зила бошлаган ва, ниҳоят, ҳозирги турк адабий! тилида унинг 
II шахс бирлик ва кўплик формаларигина сақланган (а1азш, а1а-
31П12)34.

-(й)ам/-(й)эм аффиксли алам типидаги форма буйруқ майли- 
дшнг I шахс бирлик формаси сифатида ҳозирги чуваш тилида ҳам 
қўлланади. Лекин чуваш тилида унли билан тугаган феълларга 
бу аффи-кс -йам/-йэм (башла + йам) эмас, балки -м (башла+м)

V
формаеида қўшилади: тут+ам (тутайин), есле + м (ишлайин)35.

§ 10. -ғайь1м/-гэйим аффиксли алғайьш типидаги форма XIV 
асрга оид ёдгорликлардан «Хисраа ва Ширин», «Гулистон бит 
туркий», «Наҳжул фародис» асарларида ҳўлланган36: Қарам қьс- 
лшб, қулақ тутсац, оқаваб• а й ғ а й м м  (СС, 226). Мэн бу қушни 
аньсц бирлэ й э г э й и м ,  танаввул қьиайьсн (НФ, 138).

Кимгэ дэгэйим, нэчук қ ьс л а й ьс м, билмэн,
Мэн буйла йьсрақда, ул йақьшрақ оқандьш (СС, 55а).
Мэни қазғу йэмэккэ қойсу дайим,
Чун йэмум қазғу болдьс, хуш йэгэйим (ХШ, 57а).
Қара тупраққа кирмиш толун айьсм,
Нэлук башьшқа тупрақ қ о й м а ғ а й м м ?  (ХШ, 686).

Бу форма Абу Ҳайённинг «Қитобул идрок ли-лисонул атрок» 
асарида ҳам қайд қилинган37.

Ҳозир бу форма олтой (барғайьш, кэлгэйим), шўр (барғайьш, 
кулгэйим), чулим (атқайм, келгейм), қарайим (барғайм, кел- 
гейм) тилларида38 буйруқ-истак майлининг I шахс бирлик фор- 
маси сифатида қўлланади.

32 Р а г и м о в  М. Ш. Кўрсатилган асар, 65—66; Г а д ж и е в а  Н. 3. Азер- 
байджанский язьш, с. 49—60; Г р у н и н а  Э. А. Форма времени на -а/-е по 
памятникам туредкого язьша, с. 32—33.

33 Р а г и м о в  М. Ш. Кўрсатилган асар, 65—66; Г а д ж и е в а  Н. 3. Азер- 
байджанский язьш, с. 78.

34 Қ о н о н о в  А. Н. Грамматика современного турецкого литературного 
язьша. М.—Л., 1956, с. 246; Г р у н и н а  Э. А. Форма времени иа -а,/-е по памят- 
никам турецкого язьша, с. 35.

35 А н д р е е в И. А. Чувашский язнк.— «Язьши народов СССР» (в 5-и то- 
мах). Т. 2. Тюркские язьши. М., 1966, с. 52.

36 Н а д ж и п Э. Н, Кнпчакско-огузский литературньш язнк мамлюкского
Египта XIV века. А ДД, М., 1965, с. 75; Ф а з н  л о в Э. И. Староузбекский
язьш. Хорезмийские памятники XIV века. А ДД. Ташкент, 1967, с. 67, 179.

37 Р а с у л о в а Н, А. Исследование язьша «Китаб ал-идрак ли-лисан ал- 
атрак» Абў Хаййана. АКД. Ташкент, 1969, с. 14.

38 Б а с к а к о в Н. А. Алтайский язьш, с. 517; Б а б у ш к и н  Г. Ф., Д  о- 
н и д з е Г. И. Шорский язнк, с. 476; Д у л ь з о н  А. П. Чулимско-тюркский
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§ 11. -ғайьш/гэйин аффиксли алғайьш типидаги форма асосан 
XIII—XIV асрларга оид «Тафсир», «Наҳжул фародис», «Хисрав 
ва Ширин» ва «Муҳаббатнома» асарларида қўлланган: Сэцэ мэн 
йигрэк нарса е т р э т г э й и н  (Таф., 726). Қанча барса, мэн 
алар бирлз барайьш, аҳдьшға х и ла ф  қ и л м а ғ а й м н  (Таф., 
82а). Йа Аҳмад, мэним екуш тонларьш бар, бир тоннм сэцэ б'а- 
ғьшлағайьш, кэлгил тэди эрсэ,.. (НФ, 222). Ул эвгэ мэн Йусуфнм 
у н д э г э й и н  тақи узэцизгэ қапуғни бағлайин (НФ, 360).

Уш эмдидин кэзин бэл б а ғ л а ғ а й и н ,
Мэни қой, ез ишимгэ й и ғ л а ғ а й и н  (ХШ, 57а).
Нэчэ сэни йирақдьш к э з л э г д й и н ,
Нэчэ қаш ичрэ говҳар и з л э г э й и н  (ХШ, 656).
Бурун алқисса бэг мадҳьш айайин,
Уш андьш соцра нйма б а ш л а ғ а й и н  (МН, 2936).
СаАайрш взуми езгэ адйара,
Квцулни б а ғ л а ғ а й и н  взгэ йара (МН, 3086).

Бу форма кейинги даврларга оид ёдгорликлардан «Шайбоний- 
нома»да (XVI аср) ва Фурқатнинг (XIX аср) шеърий асарлари- 
да қайд қилинди:

Кэлди хан атланиб андьш филҳал,
Шаҳрни э й л э г э й и н  дэб памал (ШН, 34).
Эйлэдиц бэмар кеп андак тағафил эйлэбэн,
в л ғ а й и н  ул саатэ, гар эйлэсэц наз азгина (Фурқ, I, 42).

Мисоллардан кўриниб турибдики, -ғайин/-гэйин аффикси ёзма 
манбаларда асосан унли билан тугаган феълларга қўшилган 
(башла + ғайьш, кэзлэ + гэйин каби).

Ҳозир бу форма ўзбек тилининг айрим Хоразм шеваларида 
қўлланади (унли билан тугаган феъллар асосида ҳосил бўлади): 
оқиғайън, ишАэгэйьнзэ, бармағайън, гэлмэгэйьн* * * 39 40.

§ 12. -ғам/-гэм аффиксли алғам типидаги форма XIII—XIV 
асрларга оид ёдгорликлардан «Тафсир», «Қисасул анбиё» ва 
«Хисрав ва Ширин» асарларида анча кенг қўлланган. Мисоллар: 
Ф а з л  қ и л ғ а м  ва аца артуқ б э р г э м  (Таф., 606). Ҳэч мах- 
луқдин нарса ҳаоқат т и л э м э г э м  (Таф., 606). Раҳимаға йуз 
ағач у р ғ а м  тэб, анд ичмиш эрдиц (Рабғ., 80а). Мэн ани кер- 
сэм, бирини қ у р  б а н  қ и л  ға м  (Рабғ., 32а).

Чэчэги ваъда бағинда ачилмиш,
Висал т а п ғ а м  тэйу андиша қилмиш  (ХШ, 256).

язмк.— «Язмки народов СССР» (в 5-и томах). Т. 2. Тюркские язмки. М., 1966,
с. 461; М у с а е в  Қ. М. Грамматика караимского язмка. Фонетика и морфо-
логия. М., 1964, с. 287.

39Д ж у м а н а з а р о в  Ю, Морфологические особенности хазараспского 
говора узбекского язмка. АКД. Ташкент, 1961, с. 18.

40А б д у л л а е в  Ф. Хоразм шевалари. Тошкент, 1961, 161-бет; Б а б а- 
н и я з о в X. Фонетико-морфологические особенносфчГТпдтисцун-х- говоров юж- 
ного Хорезма. АКД. Ташкент, 1966, с. 31.
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Бу йолда қ м л ма ғ ам бир лаҳза а р а м,
Қуйан-тэк йугру, қуш-тэк учмэсэм эқам (ХШ, 14а).

Бу форма кейинги даврларга оид манбаларда қай(д қилинма- 
ди, ҳозирги туркий тилларда мавжудлиги ҳам маълум эмас.

§ 13. Буйруҳ-истак майли I шакс бирлик формаларининг 
э т и м о л о г и я с и  ва ш а к л л а н и ш и  масаласи бўйича ада- 
биётларда ҳар хил фикр ва мулоҳазалар баён қилинган. Бу фор- 
малар, кўпчилик тадқиқотчиларнинг фикрича, ёзма манбаларда 
ва ҳозирги туркий тилларнинг айримларида истеъмолда бўлган 
-ғай аффиксли форманинг I шахс бирлиги (ал + ғай+мэн) аоо- 
сида шакллавган. Бунда тадҳиқотчилар Ж. Дени томонидан ай- 
тилган фикрга асосланадилар. Лекин Ж- Дени истак майлининг 
умумтуркий формаси тарихини эски турк тилидаги -а аффиисли 
алам (ал+а + яг) формаси билан боғлаган. -а аффиксли формани 
зса, ўз навбатида, бугфуқ, истак, келаси замон кабн маъноларга 
эга бўлган -ч=ца) ~-*ка] аффиксли гипотетик формадан келтириб чи- 
қарган41. Шу билан бирга, Ж. Дени ёзма манбаларда ва ҳозирги 
туркий тилларда истеъмолда бўлган -ғай аффиксли формани 
ҳам ана шу -*ра1»-ка) аффиксли гипотетик формадан келтириб 
чиқарган, бироқ -ғай аффиксли форма билан истак майли фор- 
малари ўртасида боғланиш борлиги ҳақида гапирмаган42. Демак, 
Ж. Денининг кўрсатишича, туркий тиллар тарихида -*ра)«=*ка) 
аффиксли гипотетик фюрма мавжуд бўлиб, кейинчалик бу форма 
асосида, бир томондан, ал + а + м типидаги -а аффиксли форма, 
иккинчи томондан, ал + ғай + мэн типидаги -ғай аффиксли форма 
вужудга келган. Истак майли формаларининг кейинги тараққиё- 
ти эса -а аффиксли форма аоосида давом этган. Бу фикрни 
Н. Қ. Дмитриев ҳам қувватлайди. Унинг кўрсатишича, ҳозирги 
турк тилидаги -аймм аффиксли алайим типидаги форма -а аф- 
фиксли алам типидаги формадан ривожланган (а1 +  а +  т >
а1арт)43. Шу билан бирга, Н. К. Дмитриев -а ва -ғай аффиксли 
формаларни семантик ва функционал мос келувчи формалар ҳи- 
соблаб, булар истак майлининг икки хил формасини ташкил этади, 
деган фикрни айтади44.

Буйруқ-истак майли I шахс бирлик формаларининг келиб чи- 
қиш тарихини В. Катвич ҳам -а аффиксли алам типидаги форма- 
га боғлайди. Бироқ у -а аффиксли форма -ғай(-қай) аффиксли 
формадан ривожланган, деган фикрга эътироз билдиради. Бунинг 
учун у қуйидаги далилларни келтиради: биринчидан, -а аффиксли 
форма истак майли асосиии ташкил қилади, -ғай аффикси эса си- 
фатдош формасини ясайди, иккинчидан, бу формаларнинг икка- 
ласи ҳам ҳозир айрим тилларда истак майли маъносида парал-

41 О е п у  Л. О гатш аче йе 1а 1ап§ие 1итие. Раг1з, 1921, § 1343.
42 Қаранг: Г р у н и н а  Э. А. Форма времени на -а/-е по памятникам ту- 

рецкого язьжа, с. 29.
43 Д м и т р и е в  Н. К. Турецкий язнк. М., 1960, с. 52.
44 Д м и т р и е в  Н. Қ. Грамматика кумнкского язнка. М.—Л„ 1940, 

с. 121— 122.
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лел қўлланади, учинчидан, -ғай аффикси таркибидаги [ғ] ундо- 
шининг тушиб қолиши ҳамма вақт ҳам мумкин бўла бермайди45.

Буй!руқ-истак майли I шахс формалари таркибидаги -а фор- 
мантини А. М. Шчербак ҳам -ғай аффикси билан алоқаси йўқ, 
деб ҳисоблайди. Унинг фикрича, бу -а форманти қадимда ҳара- 
кат 'намини (имя действия) яоовчи аффикс бўлган46 47.

§ 14. Ёзма ёдгорликларда ва ҳозирги туркий тилларда мавжуд 
бўлган фактлар буйруқ-истак майлининг I шахс бирлик форма- 
лари -ғай аффиксли форманинг I шахс бирлик формаси (алғай+ 
мэн) аоосида шаклланган, деган фикрни тасдиқлайди. Лекин -ғай 
аффиксли форма асосида буйруқ-истак майлининг ҳозирги тур- 
кий тиллардаги -ғайьш, -аймм, -ьш, -айин(-ай) аффиксли ал- 
ғаймм, алайьш, альш, алайин (алай) типидаги формалари, шу- 
нингдек, ёзма ёдгорликларда учрайдиган -ғайин аффиксли ал- 
ғайин типидаги формаси шакллантан. Уғуз группасидаги туркий 
тиллар тарихида актив истеъмолда бўлган ва ҳозирги озарбай- 
жон ва бошқа айрим тилларда сақланган -(й)ам аффиксли алам. 
типидаги форма эса XIII-—XIV асрларга оид манбаларда уч~ 
райдиган -ғам аффиксли алғам типидаги форма асосида шакллан- 
ган. Кейингиси эса, ўз навбатида, -ға аффиксли алға-мэн47 типи- 
даги формада шахс-сон аффиксининг қисқариши натижаеида 
вужудга келган, -ғай аффиксли форма ҳам аслида -ға аффиксли 
алға-жэн.-типидаги формага [й] ундоши қўшилиши асосида пайдо 
бўлган48: алға+ мэн>  алға +  й +  мэн)>алғай-мэн49.

Демак, буйруқ-истак майли I шахс бирлик формаларининг 
шаклланишидаги дастлабки манба -ға аффиксли алға-мэн типи- 
даги форма бўлган. -ға аффиксли форма эса дастлаб ҳозирги-ке- 
ласи замон сифатдош формаси сифатида шаклланган50.

Шундай қилиб, -ға аффиксли алға-мэн типидаги форма асоси- 
да дастлаб қуйидаги икки форма вужудга келади:

алға+мэн
алға4 м<алғам 

алға+й +  мэн>алғай+мэн

45 К о т в и ч В. Исследование по алтанским язьжам (Перевод с польско- 
го ). М„ 1962, с. 268—269.

■46 1Д е р б а к А. М. Формн желательного наклонения в тюркских язнках, 
с. 186, 188.

47 Езма ёдгорликлар тилида бу форма тўла парадигмага эга бўлган: алға- 
мэн, алға-сэн, алға,: алға-биз, алға-сиз, алғалар (Бу формавинг қўлланиши, 
маъноси ва бошқа хусусиятлари ҳақида қаранг: Ш у к у р о в  Ш. Узбек тилида 
феъл замонлари тараққиёти, 136— 139-бетлар).

48 Уғуз группасидаги туркий тиллардаги -а аффиксли форманинг -ға. аф- 
фиксли формадан ривожланганлиги Э. А. Грунина томонидан ҳам қайд қилич- 
ган. Лекин автор -ға аффиксли форма -ғай аффиксли формадан келиб чиққан 
деган фикрни айтадн (Г р у н и н а Э. А. Форма времени на -а/-е по памятни- 
кам турецкого язьжа, с. 30).

49 Ш у к у р о в  Ш. Узбек тилида феъл замонлари тараққиёти, 138-139- 
бетлэр.

■60 Уша жойда.
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Алғай-мэн типидаги формадан эса қуйидаги икки форма келиб 
чиқади:

—* алғай +  (м)м >алғайим
алғай+мэн

алғай +  (и) н >алғайьш
Туркий тилларда буйруқ-истак майли I шахс бирлик форма- 

ларининг тараққиёти мана шу алғам, алғайим, алғайьм типида- 
ги формалар асосида уч хил йўл билан давом этади. Яъни буй- 
руқ-истак майлининг I шахс бирлик формалари туркий тиллар- 
нинг бир группасида -ғайим аффиксли алғайьш типидаги форма 
асасида, бошқа группасида -ғайьш аффиксли алғайьш типидаги 
форма асосида, баъзиларида эса -ғам аффиксли алғам типидаги 
форма аоосида ривожланади.

Алға-мэн типидаги форманинг алғам типидаги формага, алғай- 
мэн типидаги форманинг алғайьш ва алғайьш типидаги форма- 
ларга ўтишида, юқорида кўрганимиздек, шахс-сон аффикси тар- 
кибида ўзгариш бўлади (алға-мэн)>алғам, алғай-мэн>алғайьш, 
■алғай-мэн>алғайьш)51. Алғам, алғайьш, алғайьш типидаги фор- 
маларнинг кейинги тараққиётида эса -ға ва -ғай аффикслари 
/таркибида ўзгариш юз беради. Ундош билан тугаган феълларга 
қўшилганда, бу аффикслар таркибидан [ғ] упдоши тушиб қолади 
(ал +  ғам > алам, ал +  ғайьш > алайьш, ал +  ғайьшр-алайьш)52 53', ун- 
ли билан тугаган феълларга қўшилганда эса [ғ] ундоши интерво- 
кал позицияда дастлаб [й] ундошига ўтади (бошла + ғам>баш- 
ла +  йам>башлайам, башла +  ғайьш>башла + йайьш >башлайа-
йьш, башла + ғайьш>башла + йайьш>башлайайьш)ьг. Сўнг ба- 
шлайайьш формасини ясовчи -йайьш аффикси таркибидан [йа] ту- 
шиб қолади (башла + йайьш>башла + йьш>башлайьш), айрим 
тилларда башлайайьш формасини ясовчи -йайьш аффиксидан 
ҳам [йа] тушиб қолади (башла + йайьш>башла+йьш>баш- 
лайьш).

Шундай қилиб, буйруқ-истак майлининг -(й)ам аффиксли 
алам (башлайам), -(й)айьш аффиксли алайьш (башлайайьшЦ 
башлайьш), -айьш аффиксли алайьш (башлайьш) типидаги фор- 
малари вужудга келади. Бу формаларнинг тараққиёти айрим тил-

61 Қиёсланг: Қараим тилида -ғай аффиксли феълнинг I шахс бирлик'. фор- 
маси ясалишида шахс-сон аффиксининг тўла ва қисқарган вариантлари парал- 
лел ишлатилади: барғай-мен1/барғай-м, келгей-менЦкелгей-м (М у с а е в Қ. М. 
Грамматиқа караимского язьжа, с. 187). Узбек тилининг ўғуз группасига-ман- 
суб бўлган Хоразм шеваларида: бармағайманЦбармағайън, гэлмэгэймэнЦгэл- 
мэгэйън ( А б д у л л а е в  Ф. Хоразм шевалари, 161-бет).

52 Қиёсланг: орғақ>орақ, тарғақ>тарақ, кэргэк>кэрэк, эшгэк>эшэк.
53 Қиёсланг: Қараим тилида кишилик олмошининг I шахс ва II шахс бир- 

лиги жўналиш келишигида ма)а, са]а формаларида қўлланади: ма]а [< м а ғ а <  
<м аца<манга], са]а [<саға<сац а<санга] (Ш, е р б а к А. М. Сравннтельная 
фонетика тюркских язнков. Л., 1970, с. 179). Узбек тилининг ўғуз группасига 
мансуб бўлган Хоразм шеваларида буйруқ-истак майлининг I шахс кўплик 
формасини ясовчи -ғальй-гэли аффикси унли билан тугаган феълларга -йальй 
-йэли формасида қўшилади: бармайали [<бармағали], гэлмэйэли [<гэлмэгэли] 
( А б д у л л а е в  Ф. А. Фонетика хорезмских говоров. Ташкент, 1967, с. 109).
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ларда яна давом этади. Масалан, озарбайжон тилидаги -(й)им  
аффиксли алим типидаги форма, хокас тилидаги -им аффиксли 
парим типидаги форма, яқут тилидаги -иим  аффиксли илиим  ти- 
пидаги форма -(й) айим аффиксли алайим (башлайайимЦбашла- 
йим) типидаги форма асосида шаклланган. Узбек, уйғур, шўр 
тилларидаги -ай аффиксли алай (бошлай) типидаги форма эса 
-айин аффиксли алайин (башлайин) типидаги формадан шахс- 
соп кўрсаткичи -(и )н  тушиб қолиши натижасида вужудга келган.

Буйруқ-истак май^ли I шахс бирлик формаларининг шаклла- 
ниши, эволюцияси ва уларда ҳозирги туркий тиллардаги кўри- 
пишга етиб келгунга қадар юз берган ўзгаришлар бўйича юқо- 
рнда айтилганларни қуйидаги схемада умумлаштириш. мумкин:

алға+мэн
—> алға -|-,м >  алғам

-> алга +  й +  мэн >  алгай +  мэн -> —>алгайьш

-галғайьш
1. алгамў>алам

башлагам>башлайам (>башлам) '
2. алгайьш)>алайьш>альшьш>аль1ь11м>аль1м 

башлағ.апь1м>башлайайь1м>башлайьш
3. алғайьш>алай|ьш+алай 

башлағайьш>башлайайьш>башлайьш>башлай
§ 15. Буйруқ-истак майли I шахс бирлик формаларининг м а ъ- 

и о с и. Юқорида айтилганидек, эски ўзбек тили тараққиётининг 
ҳамма даврларида буйруқ-истак майли I шахс бирлигинипг асо- 
сий кўрсаткичи сифатида алайин типидаги форма акитив истеъ- 
молда бўлган, XV асрдан алай типидаги форма ҳам анча кенг 
қўллана бошлаган. Бошқа формаларнинг қўлланиши эса маълум 
даврлар билан чегараланган ёки айрим манбалардагина учрайди. 
Шунинг учун қуйида буйруқ-истак майли I шахс бирлик форма- 
ларининг маъноси ҳақида гапирилганда, алайин ва алай типидаги 
формалар бўйича мисоллар келтирамиз. Эски ўзбек тилида ала- 
йин, алай типидаги формалар ўртасида маънода фарқ бўлмаган54. 
Буларнинг иккаласи ҳам қуйидаги маъноларда қўлланган:

1. Сўзловчининг феъл ўзагидан англашилган иш-ҳаракатни 
бажаришга (ёки бажармасликка) бўлган истаги, тилаги, хоҳиши, 
орзуси, интилиши, илтимоси каби маъноларни ифодалайди: Дуа 
қилиц, афра орнима й а н а й и н  (Таф., 186). Мэцэ заман бэр- 
гил, мэн эвумгэ б а р а й и н  (Рабғ., 426).

54 1Ц е р б а к А. М. Грамматика староузбекского язнка, с. 156. Қиёсланг: 
Ҳозирги ўзбек тили бўйича олий ўқув гортлари учун тузилган баъзи дарслич 
ва қўлланмаларда олайин ва олай типидаги формалар ўртасида маънода тарқ 
борлиги ҳақида гапирилиб, олайин типидаги форма маънони кучайтиш, таъ- 
кидлаш учун хизмат қилади, деб уқдирилади ( Р е ш е т о в  В. В. Основн фо- 
нетики и грамматики узбекского язнка , с. 160; Т у р с у н о в  У., М у х т о -  
р о в Ж. ,  Р а ҳ м а т у л л а е в  Ш. Ҳозирги ўзбек адабий тили, 83-бет).
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Мэни бир цэрдэ кэзлэ, о л т у р а й ь ш ,
Анььц кун-тэк цамальшм к в  р э й и н  (ХШ, 936).
Санадьм взгэ нав атлас т о қ у  й и н ,
Қьш ортада баҳаристан о ц,у й и н  (МН, 2946).
Шолида т у пр  а қ о л а й и н  ат учун,
Та мэцэ қилғай гузар ул шаҳсувар (Лутф., 1696).
Чун элик бэрмэс кэ, впсэм ул ситамкар элкини,
Бир кииш элкин в пэ й ким, впкэй ул ййр элкини

(Нав. ФК, 1806).

Мэни тақи ала бар, имамниц астанасиға б а ш у р а й и н
(Ш. турк, 171).

Арзьшни айт а й бади сабаға,
Шайад гапиргай ул гул қабаға (Муқ., 121).

2. Сўзловчинииг феъл ўзагидан англашилган иш-ҳаракатни 
бажаришга (ёки бажармасликка) ваъда қилишини, рози эканли- 
гини билдиради: Муни мэцэ бэргил, сэцэ бучуқ батман алтун 
б э р э й и н  (Таф., 1366). Қиз қариндашицизни мэцэ бэриц, 
атацизни ва сизлэрни мал бирлэ а з и з  қ и л а й и н  (Рабғ., 41 а). 
Эй заифа, бу отуцни свндурмэгил, мэн сэцэ таам к э л т у р э й и н  
(НФ, 107).

Ҳикайат мун-тэк уш ацла эмди,
Мэн а йт а й, сэн қулақ тут, тицла эмди (ХШ, 626).
Кучум йэтмишчэ квп х и д м а т қ и л а й и н ,
Жиҳанға эйгу атицни й ай  а й и н  (МН, 292а ).
Мэн арада т у р а й и н  цан бирлэ,
Сизни й а р у ш т у р а й и н  хан бирлэ (ШН, 91).

Суварни йаци кэндгэ хизматка йибардим, кэлгэндин соц сиз- 
лэргэ т а п ш у р а й и н (Ш. тар., 56). Ушбу тиллаларни мэцэ бэр- 
гил, мэн сэцэ қирқ адат қой б э р э й и н (Фурқ. II, 147).

3. Буйруқ-истак майлининг I шахс бирлик формасидаги феъл- 
лар дэб (тэб) феъли билан бирга келганда, феъл ўзагидан анг- 
лашилган иш-ҳаракатнинг юзага келиши учун асос бўлган мақ- 
сад ёки сабаб маъноси ифодаланади: Тайақ изйси кэлсэ, тайақни 
қолса, ацар нэгу э қ а в а б  б э р э й и н  тэб изару кэлдим (Таф., 
286). Зулайҳа Йусуфға қасд қилди, Йусуф йуз эвурди, Зулайҳа- 
ни к в р м э й и н  тэб арқару бақти (Рабғ., 536). Мэн ҳалифақа 
а й т а й и н  тэб кэлди (НФ, 376).

Башинға тац савдаси отурдн,
Б а р а й \ и н  мэн аца тэб баш квтурди (ХШ, 326).
Заманэ пайи бусуцға й э т э й д е б ,
Тушэр ҳар кэчэ ай квктин замина (Отойи, 57а).
Ташдьм ҳам кийиб эрди йана бир,
Т а п м а й и н  дэ б бу ҳавадин тағйир (ШН, 86).
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Бу йигит бирлэн урушди ани у р а й и н  т э б нимэрсэ излэ- 
дн (Ш. тар., 47). Хооцаста ицазат т и л э й  д э б  тоти қашиға 
барди (ТН, 31 а).

Кэлиб-мэн бир димағим ч а ғ э т э й д э б ,
Коцулни дард-у ғамдин с а ғ  э тэ й  дэб_ (Фурқ. II, 107).

4. Буйруқ-истак майлининг I шахс бирлик формасидаги феъл- 
лар нутқ моментида мавжуд бўлмаган, лекин нутқ моментидан 
кейин бажарилиши мўлжалланган ёки бажарилиши мумкин бўл- 
ган иш-ҳаракатни ифодалашда ҳам қўлланади. Буйруқ-истак 
майлининг I шахс бирлик формасидаги феъллар бу жиҳатдан 
аниҳлик майлидаги келаси замон маъносини ифодаловчи феъл- 
ларга ўхшайди ёки уларга яқин туради. Қиёсланг: Сизлэр бу 
оқадулуқни андин егрэнмиш-сизлэр, мэн сизлэргэ к е  р гу-  
т э й и н, оц эЛиклэрицизни, сол эликлэрицизни бирлэ к э с э й и н, 
б ичэ йин,  дар тоқиб а с а й и  н, тэб айди (Таф., 306).

Мэн ез йолумча тоғру-оқ б а р а й и н,
Башимға ҳақ нэ кэлтурсэ, бир к е  р э йи н (ХШ, 24а).
Шарт қилдиц ким, сэни мэн о лт у р э й, елтурмэдиц,

; Чункэ йэтмэс-сэн сезуцэ, аҳд-у пайман килмағил
(Лутф., 2006).

Тиргузуб, дэб-сэн, Наваий оқаниға миннат қ о й а й ,
Гар сэн елтурсэц кэ, ул цан бирлэ миннатдао эрур

(Наф. ҒС, 256).
Хатиримға кэлди ким, ушбу йэрдэ сангтодани устигэ чиқиб, 

оқумни текуб у р у ш а й  (БН, 140). Сэн мунда олтур, мэни ҳэч 
ким танимас, элгэ бариб, азуқ а л и б  к э л э й и н  (Ш. турк, 130).

Икки танабини қ и  л а й  он танаб,
Йуртицизни куйдуруб, э й л э й х а р  а б  (Муқ., 38).

Келтирилган мисолларда буйруқ-истак майлининг I шахс бир- 
лик формасидаги феъллар ўрнида ҳозирги ўзбек тилидаги «ҳо- 
зирги-келаси замон» номи билан аталувчи оламан типидаги фор- 
ма қўлланса, маънода деярли ўзгариш бўлмайди (яъни кергу- 
тэйин ўрнида «кўрсатаман», кэсэйин ўрнида «кесаман» ва ҳока- 
зо). Иккинчи томондан, аниқлик майлидаги келаси замон феъл- 
ларининг ёки шу маънода қўлланувчи феълларнинг' I шахс бир- 
лик формаси замон маъносини англатиши билан бирга, сўзловчи- 
пинг иш-ҳаракатни бажаришга аҳд қилғани, қарор қилгани, қасд 
қилгани каби маъно оттенкаларига ҳам эга бўлади. Бу жиҳат- 
даи улар буйруқ-истак майлининг I шахс бирлик формасидаги 
феълларга яқин туради. Демак, буйруқ-истак майлининг I шахс 
бирлик формасидаги феъллар билан аниқлик майлидаги келаси 
замон маъносини ифодаловчи феълларнинг ўзаро ўхшашлигини 
ёки яҚинлигини кўрсатувчи умумий томонлар мавжуд. Бу ўхшаш- 
лик ёки яқинлик ҳақида гапирганда, шу нарсани ҳам ҳисобга олиш 
керакки, бу формалар мустақил грамматик категориялар сифати- 
да ўзига хос белгиларга эга. Шунинг учун уларни бир қаторга
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қўйиб бўлмайди. Яъни буйруқ-истак майлининг I шахс бирлик 
формасидаги феъллар келаси замон маъносида қўлланганда ҳам 
сўзловчининг иш-ҳаракатни бажаришга аҳд қилгани, қарор қил- 
гани, қасд қилгани каби маънолар, аниқлик майлидаги келаси за- 
мон маъносини ифодаловчи феълларнинг I шахс бирлик формаси- 
да эса замон тушунчаси устун туради.

Аниқлик майлидаги келаси замон маъносини ифодаловчи феъл- 
лар билан буйруқ-истак майли формасидаги феъллар ўртасида 
семантик ўхшашлик ёки яқинлик бўлиши тасодифий ҳодиса бўл- 
масдан, маълум тарихий сабабларга эга (бу ўринда I шахс бир- 
лик формалари кўзда тутилади).'Гап шундаки, туркий тилларда 
майл ва замон категориялари, айниқса, буйруқ-истак майли би- 
лан ҳозирги-келаси замон ва келаси замон феъллари ўртасида та- 
рихан дифференцияланиш жуда кучсиз бўлган55. Айрим формалар 
майл маъносини ифодалаш учун ҳам, замон маъносйни ифодалаш 
учун ҳам хизмат қилган. Масалан, -ғай аффиксли -алғай-мэн 
типидаги форма мана шундай хусусиятга эга бўлгаи, яъни бу 
форма тарихан кўп маъноли бўлиб, келаси замон тушунчасини 
билдириши билан бирга, буйруқ, истак, орзу, тилак каби маъно- 
ларда ҳам қўлланган56. Бўйруқ-истак майлининг I шахс бирлик 
формаси эса, юқорида айтилганидек, мана шу -ғай аффиксли фор- 
ма асосида шаклланган (Қаранг: § 14).

Буйруқ-истак майлининг I шахс бирлик формасидаги феъл- 
ларнинг аниқлик майлидаги келаси замон маъносини ифодаловчи 
феъллар билан семантик яқиилиги қуйидаги ўринларда яна ҳам 
аниқроқ кўринади:

а) буйруқ-истак майлининг I шахс бирлик формасидаги феъл- 
лар шарт эргаш гапли қўшма гап таркибидаги бош гапнинг кесими 
вазифасида келиб, келаси замон маъносини ифодалайди. Қиёсланг: 
Йа Фиръавн, агар нарса хуэццат бэргу қолса-сэн, сэцэ к в  р гу -  
тэ й и н  (Таф., ЗОа). Агар эримдин қорқар эрсэц, бу заманда ағу 
бэ рэ й \ ин ,  в л т у р э й и н  йана тавба қ и л а й и н  (Рабғ., 526).

Агар фарманласац, ҳали б а р а й и н ,
Ани мэн хизматица к э лт у р э й и н  (ХШ, 596).

. Бир нэчэ кун умрдин тапсам амал,
Шархи ишқим н а з м  қ и л а й  бир дастан (Нав. ЛТ, 93).

5Ь Бу ҳақда адабиётларда қайд қилингаи: Б а с к а к о в  Н. А. Система 
епряжсния или измспения слов по лицам в язнках тюркской группьи— «Ис- 
следования по сравнительной грамматике тюркских язнков». Часть II. Морфо- 
логия. М„ 1956, с. 281; С е в о р т я н  Э. В. Современное состояние и некото- 
рне вопросн историчсского изучения тюркских язнков в СССР.— «Вопросн 
методов нзучения истории тюркских язьшов». Ашхабад, 1961, с. 22; Р а г и- 
м о в М. Ш. История формирования наклонений глагола в азербайджанском 
язьше, с. 11 — 12; Ш е р б а к  А. М. Формм желательного наклонения в тюрк- 
ских язиках, с. 186.

56 Н а с и л о в Д . М. Структура времен йндикатива в древнеуйгурском 
язнке (по материалам уйгурского письма). АКД. М., 1963, с. 11— 12; Шу к у «  
р о в  Ш. Узбек тилида феъл замонлари тараққиёти, 139— 144-бетлар.
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Агар эликимни қуйм қшлмб, тацавуз қшлсалар, аз фурсатта 
андақ ц и л а й  ким,.. (БН, 222). Атам орньша атам-сиз, сиз нэ- 
ишни охшатсациз, мэн ани қ м л а й  мн  (III. тар., 29).

Келтирилган мисолларда буйруқ-истак майлининг I шахс бир- 
лик формасидаги феъллар келаси замон маъносида қўлланган 
бўлиб, бу жиҳатдан ҳозирги ўзбек тилидаги оламан типидагн 
ҳозирги-келаси замои феълига тўғри келади. Чунки шарт эргаш 
гапли қўшма гап таркибидаги бош гапнинг кесими одатда келаси 
замон феъли ёки шу маънони ифодаловчи феъл формаси билан 
ифодаланади;

б) буйруқ-истак майлининг I шахс бирлик формасидаги феъл- 
лар риторик сўроқ гапнинг кесими вазифасида келиб, келаси за- 
мон маъносини ифодалайди. Қиёсланг: Эй йигит, нэчук ймғлайур- 
сэн? Айдм: нэтэк й и ғ л а м а й и н ,  атамдьш, анамдьш айрулдум 
(Рабғ., 52а).

Жанға тэгэдур оқафайи ҳиоқран,
Қимдин т и л э й и н  давайи ҳиоқран? (Отойи, 49а).
Нэчук д э й кэ, рухсаридьш алма квз?
Кэ мэн айитман ким, аниц сари бақ (Нав. ФҚ, 1066).
Жавруциздьш атам влди, н э т э йин?
Башима қайғу вкулди, н э т э й и н  (ШН, 211).

Эмди йаман кундэ нэчук буларни т а ш л аб  к э т э й и н, ба- 
ра билмэс-мэн (Ш. турк, 65).

Нэчук тақат қ и л а й  ким, бара-бара зор этиб ишқиц,
Квцулдин алди сабр илэ қарар, ахиста-ахиста

(Фурқ. I, 23).
Бу мисолларда ҳам буйруқ-истак майлининг I шахс бирлик 

формасидаги феъллар келаси замон маъносида қўлланган, яъни 
нэтэк йиғламайьш формаси «нега йиғламайман» (йиғлайман) 
маъносини ифодалайди ва ҳоказо.

1 шахс кўплик формалари

§ 16. -алм/-эли (унлидан кейин: -ль1/'-ли) аффиксли алалм 
типидаги форма ўзбек тилида XV—XIX асрлар учун характерли 
бўлиб57, бу даврга оид манбаларда буйруқ-истак майлининг 
I шакс кўплигини ифодаловчи асосий форма сифатида кенг қўл- 
ланган: Эмди маслаҳат улдур ким, ани андақ ирақ т а ш л а л и

п  Алишер Навоий, Юсуф Амирий, Гулханий ва бошқа бир қатор ўзбек, 
шоирлари асарларида буйруқ-истак майлининг I шахс кўплиги учун фақат шу 
форма қўлланган ( Р у с т а м о в  А. Фонетико-морфологические особенности. 
язьжа Алишера Навои. А ДД. Ташкент, 1966, с. 44; С а н а к у л о в  У. Иссле- 
дование язнка памятника XV в. «Мухакамат-ул-луғатайн» Алишера Навои. 
АҚД. Ташкент, 1971, с. 21; Б е к т е м и р о в  X.. Юсуф Амирий асарлари тили-- 
да феъл формалари,-— «Узбек тили тарихи масалалари». Тошкент, 1977, 100- 
бет; И с ҳ о қ о в  Ф. Гулханийнинг «Зарбулмасал» асари. Тошкент, 1976, 57- 
бет). !
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(Яқиний, 321а). С а л а л и  ғам чэрикинэ хазиматЦб и л э  л и ай- 
шу ишратни ғанимат (ДН, 2336). Йамандьш қ и л а л ш  эҳтираз 
(Аҳмадий, 3276). К в р э л и, қайсьшмз йэқэр ахир (Лутф., 2156). 
Бахс этсэ шакар най лабиқиз бирлэ, с о р а л и  (Отойи, 54а). 
Иар қаршусида олтурубан бада и ч э л и  (Сакк., ЗОа). Сэниқ 
у.чун фйтиҳа о қ у л и  (Нав. МН, 35). Эмди свзниқ аслиға 
. шу р у ъ  қ и л а л и  (Нав. МҚ, 166). Андиэқанға чэкэли бизлэр 
лашкарЦт у зэ  л и ул сари аҳанги сафар (ШН, 163). Биз аниқ 
қилған йаманлиқлариниқ қайси бирин а й т а л и  (Ш. тар., 56). 
Хйнниқ алдина б а р а л и ,  ... а р з қ и л  а л и  (Ш. турк, 1.63). 
Биримиз б э д а р б о л а л и  (ТН, 116).

Бу форма XIII—XIV асрларга оид ёдгорликлардан «Қисасул 
анбиё» ва «Муҳаббатнома» асарларида қайд қилинди: Биз ҳам 
безчилик в г р э н э л и  (Рабғ. Т, 40). Қиёсланг: Биз ма бвзчилик 
вгрэнэлим (Рабғ., 11а).

Бизиқ бэг йадиға и ш р а т қ и  л а л и,
Нэчэ ким йоқ турур биз сан ичиндэ (МН, 295а).
Б о л а л и айш-у ишрат пэшалардин,
Қутулсун квқлумиз андишалардин (МН, 302а).

Бу форма ўғуз ва қипчоқ тиллари тарихида, масалан, озарбай- 
жон, туркман тилларига оид ёзма манбаларда, шунингдек, XIV аср 
қипчоқ тилларига оид бўлган «Қодекс куманикус» асарида ҳам 
исгеъмолда бўлган58. Ҳозир туркман, тува тилларида иккилик маъ- 
носини ифодаловчи форма сифатида қўлланади, яъни иш-ҳаракат- 
нинг икки шахс томонидан бажарилишини кўрсатади59. Олтой ва 
қирғиз тилларида буйруқ-истак майлининг I шахс кўплиги маъно- 
сида қўлланади60. Узбек тилининг Қорақўл ва Хоразм шеваларида 
ҳамда қозоқ ва қорақалпоқ.тилларининг айрим шеваларида ҳам 
сақланган бўлиб, буйруқ-истак майлининг I шахс кўплик формаси 
сифатида қўлланади61.

§ 17. -алъ|қ/'-элиқ (унлидан кейин: -лмқ/-лиқ) аффиксли ала- 
ль1қ типидаги форма XIII—XIV асрларга оид ёдшрликларда актив 
истеъмолда бўлиб, кейинги даврларда унинг қўлланиши анча' че- 
гараланган: Асбаб қуруқлар, Эран шаҳрина б а р а л и қ  (Таф.. 
1326). Эмди сэниқ свзуқдин ч и қ м а л и қ  (Рабғ., 1336). Мэн сэн-

68Хь 1 д м р о в  М. Н. Туркмен дилиниқ тармхмдан материаллар, 136-бет; 
Р а г и м о в  М. Ш. История формирования наклонений глагола в азербайджан- 
ском язьше, с. 41—43; К а с11 о Н  \У. Баз ШгИзсЬеп 5ргасЬша1ег1а1 без Сойех 
Сошапюиз. 5РЬ., 1887.

69 Грамматика туркменского язьша, с. 300; И с х а к о в  Ф. Г., П а л ь м -  
б а х  А. А. Грамматика тувинского язмка, с. 392—395.

60 Б а с к а к о в  Н. А. Алтайский язмк, с. 517; Ю н у с а л и е в  Б. М. Қйр- 
тизский язнк, с. 496.

61А б д у л л а е в  Ф. Хоразм шевалари, 160-бет; Д ж у м а н а з а р о в  Ю. 
М:орфологические особенности хазараспского говора, с. 18; Ш а м с и д д и -  
н о в  И. И. Каракульский говор узбекского язнка. АКД. Ташкент, 1965, с.. 18; 
А м а н ж о л о в  С. Вопросн диалектологии и истории казахского язьша. Алма- 
Ата, 1959, с. 249; Современньш казахский язнк, с. 333; Б а с к а к о в  Н. А. Ка- 
ракалпакский язнк. II. Фонетика и морфология. М., 1952, с. 449—450.
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лэргэ болдум цаған, а л а л и ц  йа тақм қалқан (УН, 32). Барғил, 
ани кэлтургил, б а қ а л и ц ,  нэ киши эрмиш (НФ, 311).

Нэ болса болсун уш башдин к э ч э л и ц,
Бу сурат разидин парда а ч а  л и ц  (ХШ, 17а).
Сураҳи толса квп, ағзин а ча л и ц ,
Бу кун майханада йармақ с а ча л и ц  (МН, 3036).
Кэл, эй сақий, қадақ кэлтур, и ч э  л и ц,
Заманэ всрубэн эқандин к э ч э л и ц (ЛН).
Гулгун атиниц лалини квзгу қ и  л а л и ц  тэб,
Чин эли кэзэрлэр йолида ҳар бири ҳар йан

(Отойи, 436).
Кэчэ йашурунча бариб, атларни ч и қ а р а л и ц  (БН, 142). 

Эмди взгэ свзни а й т а л и ц  (Ш. тар., 60). Агар бири сувниц бо- 
йунда болса, к э т м э л и ц ,  ав болғунча о л т у р а л и ц  (Ш. турк, 
103). Бир элгэ саранэқам бэриб о л т у р а л и ц  (Ф. иқб., 49а).

Бу форма олдинги даврларга оид ёдгорликлардан «Қутадғу би- 
лиг»да учрайди:

Иуригил, к и р э л и ц, мэцэ ай свзуц,
Нэлук эврэ кэлди йана бу в з у  ц (ҚБ, 180а).

Бу форма ҳоппр туркман тнлида62 ва ўзбек тилииинг айрим Хо- 
раам шеваларпда63 қўлланади.

§ 18. -аль1м/-элим (унлидап кейин: -йальш/йэлим ёки -лнм/ 
-лим) аффиксли алальш типидаги форма XIII—XIV асрларга оид 
ёдгорликларда, айниқса, «Тафсир» ва «Қисасул анбиё»да кенг 
.истеъмолда бўлган: Биз ул кшииниц ҳукмини р а в а  ,т у т а л и  м 
(Таф., 286). Анчақ к в р г у т э л и м  сэцэ ким,.. (Таф., 20а). Бври 
йэгэн Йусуфни қайдан б у л а л и м  (Рабғ., 676). Квчуб бу йэргэ 
к э л э л и м (Рабғ., 316). Биз бу Йусуфни бурунрақ в л т у р э л и м  
(НФ, 355). Бариб анда т у ш э л и м  ким, сизгэ савуқ захмат бэр- 
мэгэй (СС, 906). Нэ йатур-сэн? Иатаси йэр дэгул. Тур, кэтэ л и м  
(СС, 1366).

Ь1 з а л и м элчи, кэлтурсунлэр ани,
Сэн эмди фариғ ич хуш достгани (ХШ, 296).

Келтирилган мисолларда бу форма ундош билан тугаган феъл- 
ларга -алим/-элим қўшилнши билан ҳосил бўлган. Унинг унли 
билаи тугаган феъллар асоскда ҳосил бўлиши «Тафсир»да қўл- 
лаиган бўлиб, бунда -йалимф-йэлим формасида қўшилган: Арди- 
миз, ачтимиз, таам й э й э л и м  (Таф., 106). Биз ваъда хилаф 
қ и л м а й а л и м  (Таф., 216).

XIII—XIV асрларга оид манбаларда -алим/-элим аффикси 
баъзан лаб унлиси билан -алум(-элум формасида ҳам ишлатилган: 
К и р э  л у м-м у йа азу йоқ-му? (Таф., 31а). Бу эр улуғ свз свзлэй

62 Грамматика туркменского язнка, с. 299—300.
63 Ж у м  а н а з а р о в  Ю. Ҳазорасп шевасининг баъзи бир феъл формала- 

ри.— «Узбек диалектологиясидан матерналлар». II том. Тошкент, 1961, 142-бет.
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турур, к э т э л у м  тэдилэр (Рабғ., 7а). Қиёслаиг: Қамуғ қарьш- 
дашларьшиц, оуавабьш взи свзлэйу турур, к э т э л и м  дэдилэр 
(Рабғ. Т, 19—20).

Мисоллардан кўриниб турнбдики, -альш(-элим аффиксинипг 
-ал'ум/-элум формасида ишлатилиши лаб гармонпяси қонунияти 
билан боғлиқ эмас, яъни кир-, кэт- феъллари таркибида лаб ун- 
лиси бўлмагани ҳолда, бу феълларга ушбу аффикс -элум форма- 
сида қўшилган. Зски озарбайжон тилида ҳам шундай бўлган. Ма- 
салан, вер-, ед-, ол-, квр- каби феълларнинг таркнбида лаб уили- 
си бўлиши ёки бўлмаолигидан қатъи назар бу феъллар бир ўрин- 
да верэлим, едэлим, олальш, кврэлим, бошқа ўринда верэлум, 
едэлум, олалум, кврэлум формасида ишлатилган6̂

-альш/-элим аффиксли алальш типидаги форма ўзбек тилининг 
XV аср ва ундан кейинги даврларга оид ёдгорликларида қайд қи- 
линмади64 65, ҳозирги ўзбек тилида ҳам қўлланманди.

Бу форма қадимги ёдгорликлар тили учун характерли бўлган: 
ўрхуи-енисей ёдгорликларида, қадимги уйгур тилига оид текст- 
ларда ва «Девону луғотит турк»да буйруқ-истак майлининг 
I шахс кўплиги учун фақат шу форма қўлланган66. «Қутадгу би- 
лиг»да ҳам бу функцияни асосан шу форма бажарган бўлиб, 
-аль1ц/-элиц аффиксли форма ҳам учрайди (кейингиси ҳақида ўз 
ўрнида гапирилди: § 17). Қадимги ёдгорликлар тилида унли би- 
лан тугаган феълларга бу аффикс -йальш/-йэлим эмас, балки 
-льш/-лим формасида қўшилган (йори + льш, ойна+льш, сулэ + 
лим, сэкрэ+лим каби).

Алальш  типидаги форма ўтмишда ўғуз группасидаги тиллар 
учун характерли бўлиб67, ундош билан тугаган феълларга -алим/ 
-элим, унли билан тугаган феълларга -йальш/-йэлим қўшилган 
(ал + алмм, бил+элим, авла + йальш, йуру + йэлим каби).

Бу форма XIV аср қипчоқ тилларига оид «Қодекс куманикус» 
асарида ҳам анча кенг қўлланган. Шу даврга' оид бўлган «Ат- 
туҳфатуз закияту филлуғатит туркия» асарининг автори ҳам қип- 
чоқ тилларида буйруқ-истак майлининг I шахс кўплиги учун шу 
форма қўлланганини қайд қилган68. Лекин бу форма ҳозир қипчоқ 
группасидаги туркий тилларда қўлланмайди. Уғуз грулпасидаги

64 Мисоллар М. РэЬимовнинг «Азэрба]чаи дилиндэ фе‘л шэкиллэринин фор- 
малашмасн тарихи» (47—50-бетлар) китобидан олинди.

65 Бу форма XX аср бошларидаги вақтли матбуот тилида учрайди (Т у р- 
д  и а л и е в Б. Морфологические особенности язьжа периодической печати 
1905— 1917 гг. АКД. Ташкент, 1969, с. 21).

66 Н а с и л о в В. М. Язнк орхоно-енисейских памятников, с. 59; У ш а  
а в т о р. Древнеуйгурский язьж, с. 70; Б а т м а н о в И. А. Язьж енисейских 
памятников древнетюркской письменности, с. 87; Қ о н д р а т ь е в  В. Г. Очерк 
грамматики древнетюркского язшка, с. 30; Ф о з и л о в Э. Узбек тилининг та- 
рихий морфологияси. Тошкент, 1965, 79-бет; А б д у р а х м а н о в  Г. А„ Шу -  
к у р о в  Ш. Ш. Грамматический очерк старотюркского язика XI века, с. 499; 
Ш у к у р о в  Ш. Феъл тарихидан, 11— 12-бетлар.

6 7 Р а г и м о в  М. Ш. История формирования наклонений глагола в азер- 
байджанском язике, с. 38.

с8 Аттуҳфатуз закияту филлуғатит туркия, 119-бет.
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туркий тилларнинг ҳам кўпчилигида исте-ьмолдан чиққан бўлиб, 
асосан турк, гагавуз тилларида сақланган69.

§ 19. -ғалмм/-гэлим аффиксли алғалмм типидаги форма XIII— 
XIV асрларга оид манбалардан «Тафсир», «Қисасул анбиё», «Хис- 
рав ва Ширин»да қайд қилинди: Эш рабб, бизгэ фарман бэргил, 
квккэ а ғ ғ а л и м  (Таф., 506). Срниц свзуцчэ й у р у г э л и м  
(Рабғ., бЗа).

Ишарат цилди шаҳ бавурчиқа ким,
Кэтур, хон сал ким, эмди аш й э г э л и м (ХШ, 296).

Бу форма Абу Ҳайённинг «Қитабул идрок ли-лисонул атрок» 
асарида ҳам қайд қилинган70. Қейинги даврларга оид ёдгорлик- 
ларда қайд қилинмади, бошқа туркий тилларга оид манбаларда 
ва ҳозирги туркий тилларнинг қайои бирида мавжудлиги ҳам 
маълум эмас.

§ 20. -ғальш/-гэлиқ аффиксли алғалмқ типидаги форма XIII— 
XIV асрларга оид манбалардан «Қисасул анбиё», «Наҳжул фаро- 
дис», «Хисрав ва Ширин»да қўлланган: Сиз он қой кэлтуруц, 
бишуруц, этини йэ гэ  л и ц  (Рабғ., 306). Синаға бариб й а н а -  
л и  ц, андин Маликка с в з л э г э л и ц  (Рабғ., 126а). Саҳрақа 
чиқиб о й н а ғ а л и ц ,  Йусуфнуц квцли ачилсун (НФ, 112). 
Иа Муҳаммад, нэтэк и н а н м а ғ а л и ц  сэцэ ким,... (НФ, 16—17).

Шаҳ айди: биз икки тоб о й н а ғ а л и ц ,
Қайумиз йахши ойнар, бир бақалиц (ХШ, 356).

Бу форма ҳозир ўзбек тилининг айрим Хоразм шеваларида 
сақланган бўлиб71, бошқа туркий тилларда мавжудлиги маълум 
эмас.

§ 21. -ғалм/-гэли аффиксли алғалм типидаги форма XVI— 
XVII асрларга оид ёдгорликлардан «Шайбонийнома», «Шажараи 
тарокима»,, «Шажараи турк» асарларида қўлланган (унли билан 
тугаган феъллар асосида ҳосил бўлган)72: Эмди қалачларға. бо- 
луб айтатурған свзумизни қо  й ғ  а л и ,  мунчалиқ айтдук, йэтэр 
(Ш. тар., 26). Эмди квп свзлэдук, свзлэрни айтиб бошлаған св- 
зумиздин қ а л м а ғ а л и  (Ш. турк, 23). Бу кундин свц сэни Қвл 
Эрки хан т э гэ  л и  (Ш. тар., 44).

Ҳэч йаманлиқ аца й а в у т м а ғ а л и ,
Сэни тэлмуртуб, ани т у т м а ғ а л и  (ШН, 73).

69 К о н о н о в А. Н. Грамматика современного турецкого литературного 
язьша, с. 219—220; П о к р о в с к а я  Л. А. Грамматика гагаузского язмка. Фо- 
нетика и морфология. М., 1964, с. 207—210.

70 Р а с у л о в а  Н. А. Исследование язмка «Китаб ал-идрак ли-лисан ал- 
атрак» Абў Хаййана, с. 14.

71 Қиёсланг: Хонқа шевасида -ғалънг/-гэльнг (оқъғальнг), Ҳазорасп шева- 
сида -ғаль1қ/-гэлик (оқъғалиқ) (Ж  у м а н а з а р о в  Ю. Ҳазорасп шевасинннг 
баъзи бир феъл формалари, 142-бет).

' м К о н о н б в  А. Н. Родословная туркмен, с. 151; И в а н о в  С. Н. Родо- 
словное древо тюрок Абу-л-Гази-хана. Грамматический очерк. Ташкент, 1969, 
с. 166.
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Алғалм типидаги форма XV аср озарбайжон шоири Кишвари 
асарларида ҳам учрайди73. Бу форма ҳозир ўзбек тилининг айрим 
Хоразм шеваларида равишдош функциясини бажариши билан 
.бирга, буйруқ-истак майлининг I шахс кўплик маъносида ҳам 
қўлланади (оқъғалъ)74.

§ 22. -авуз/-эвуз аффиксли алавуз типидаги форма «Тафсир» 
да қўлланган: Биз тақи сэниқ бирлэ и стэ в у з, қанча барсақ 
ким, сэниқ бирлэ б а р а в у з (Таф., 137а). Биз ани йэқэ билмэ- 
зуз, магар аниқ аврати бирлэ б и р л э ш э в у з  (Таф., 1396).

Унли билан тугаган феълларга бу аффикс -гэвуз (-ғавуз) фор- 
масида қўшилгаи: Эмди йағмур вақти йоқ, ани тэгэвуз (Таф., 
71а). Ғалла расида вақтида й э г э в у з  (Таф., 706).

Бу форма ўғуз группасидаги туркий тиллар, хусусан, озарбай- 
жон, турк тиллари тарихида актив истеъмолда бўлган75. Лекин бу 
тилларда унли билан тугаган- феълларга «Тафсир»даги каби 
-гэвуз(-ғавуз) эмас, балки -йавуз/-йэвуз формасида қўшилган76. 
Масалан, т у р к :  ал +  ауиг, (И +  уеуйх; о з а р б . :  бах +  авуз, е)ли +  
(евуз. Ушбу форма ҳозир бу тилларда ҳам қўлланмайди.

Ҳозирги-келаси замон феълининг Тошкент, Қарши, Қарноб ва 
бошқа айрим ўзбек шеваларидаги алавуз типидаги I шахс кўплик 
формаси77 ёзма ёдгорликлардаги алавуз типидаги форма билан 
шаклан ўхшаш. Бироқ улар генетик жиҳатдан ҳар хил формалар- 
ни ташкил этади. Ёзма манбалардаги алавуз типидаги форма 
-ға/-гэ аффиксли алға-биз типидаги форма асосида шаклланган 
бўлиб, буй)р;уқ-истак майлининг I шахс кўплик формасини таш- 
кил этади (Қаранг: § 28). Тошкент, Қарши, Қарноб шеваларида- 
ги алавуз типидаги форма эса ҳозирги замон феълининг ала-биз 
(<ала турур биз) типидаги I шахс кўплик формаси асосида 
шаклланган78.

§ 23. -алнқ/-элик (унлидан кейин: -лмқ/-лик) -аффиксли ала- 
лмқ типидаги форманинг ёзма манбаларда акс этиши XIV аср- 
дан бошлаб кузатилади. Шу давр қипчоқ тилларига оид грамма- 
тик асарлардан «Аттуҳфатуз закияту филлуғатит туркия»да ҳам

73 Р а г и м о в М. Ш. История формирования наклонений глагола в азер- 
байджанском язмке, с. 41—42.

74Ж у м а н а з а р о в  Ю. Ҳазорасп шевасининг баъзи бир феъл формала- 
ри, 142-бет.

75 Бу форма ушбу тилларда тўла парадигмага эга бўлган -а/-э аффиксли 
истак майлининг I шахс кўплик формасини ташкил этади: алам, аласанЦала- 
сьш, ала; алавуз аласизЦаласьшиз, алалар.

76 Р а г и м о в М. Ш. История формирования наклонений глагола в азер- 
байджанском язнке, с. 49; Г р у и и н а Э. А. Форма времени на -а/-е по па- 
мятникам турецкого язьжа, с. 28—29.

77 Г у л я м о в Я. Г. Грамматика ташкентского говора. Ташкент, 1968, 
с. 115; Ш е р м а т о в  А. Қарши шевасининг баъзи морфологик хусусиятлари,—■ 
«Узбек диалектологиясидан материаллар». II том. Тошкент, 1961, 207—208-бет- 
лар; Р а ж а п о в  Н. Узбек тилининг Қариоб шеваси (Қанд. дисс.). Самар- 
қанд, 1958, 122-бет.

78Ш у к у р о в  Ш. Узбек тилида феъл замонлари тараққиёти, 104-бет.
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қайд қилинган79. Лекин ёзма манбаларда бу форма кам қўллан- 
ган бўлиб, айрим асарлардагина учрайди. Масалан, XIV асрга 
оид манбалардан «Наҳжул фародис» ва «Кодекс куманикус»да 
қайд қилинди: Биз тақьь цумла йаранларқа э ъ л а м  қ и л а л ь с  қ 
(НФ, 40). Бу кун сэкизинчи кун а ғ и р л а л и қ  (Қод. кум., 83). 
Бу кун а ғ и р л а л и қ, ол улу кун (Код. кум., 84).

XV—XVIII асрлар давомидаги ўзбек тилига оид манбалардан 
«Шажараи турк»80, «Шайбонийнома» каби баъзи асарлардагина 
учрайди: Хасмлиқ қилса, қ и л а л и қ  ф а н и  (ШН, 160).

XIX аср ва XX аср бошларида бу форманинг қўлланиши маъ- 
лум даражада кенгайган81. Шу даврда рус шарқшунослари томо- 
нидан ўзбек тили бўйича тузилган қўлланма ва грамматикалар- 
нинг айримларнда ҳам қайд қилинган82. Лекин бу даврда -алиқ) 
-элик аффикси асосан [у], [у] унлилари билан -алуқ1-элук формач 
сида қўлланган: А л а л у қ  бир-икки йуз ат илэ топ (ҲГ, 87а). 
Мавлана Катибийни бу кэчэ андақ м а ш ғ у л  э т э л у к  ким, 
... (БВ, 486а)83.

Ҳозир бу форма қирғиз, олтой тилларида ва қозоқ тилининг 
айрим шеваларида қўлланади84, баъзи ўзбек шевалари, масалан, 
Ҳазорасп шевасида85 ҳам мавжуд.

Демак, мавжуд фактлардан маълум бўлишича, буйруқ-истак 
майлининг алалиқ типидаги I шахс кўплик формаси тарихан қип- 
чоқ группасидаги туркий тиллар учун хос бўлган, ҳозир ҳам асо- 
сан шу тиллар доираеида қўлланади.

§ 24. -айлнқ/-эйлик (унлидан кейин: -йлмқ/-йлик) аффиксли 
алайлмқ типидаги форма, ёзма манбалардан маълум бўлишича, 
ўзбек тилида, умуман, туркий тилларда кейинги даврларда пайдо 
бўлган.

Бу форма ўзбек тилида XIX аср охирларидан актив қўллана 
бошлаган86. Масалан, шу давр шоирлари Муқимий, Фурқат асар- 
ларйда буйруқ-истак майлининг I шахс кўплиги учун асосан шу 
форма қўлланган:

Эй йахшилар, к э л э й л и к ,  бир эқайга й и  ғ и л а й л и  к,
О й н а й л и к ,  к у л э й л и к ,  а м ан б о л а й л и к .
Бу умр экэн бақасиз, дунйайи дун вафасиз,

79' 3 и я е в а  М. Т. Исследование памятника XIV в. «Китаб ат-туҳфат уз- 
закиййа фил-луғат-ит туркиййа». АКД. Ташкент, 1972, с. 15.

80 И в а н о в С. Н. Родословное древо тюрок Абу-л-Гази-хана, с. 166.
81 Ма т ғ ^ о з и е в  А. XIX аср ўзбек тилининг морфологияси. Тошкент, 1977, 

113-бет; Т у р д и а л и е в  Б. Морфологические особенности язмка периодической 
печати 1905— 1917 гг„ с. 21.

82 А ш и р б а е в С. Из истории изучения грамматического строя узбекского 
язьша (по трудам русских тюркологов 1875— 1917 гг.). АКД. Ташкент, 1975, 
с. 32.

83 Мисоллар А. Матғозиевнинг кўрсатилган асаридан олинди (113-бет).
84 Ю н у с а л и е в Б. М. Киргизский язьш, с. 496; Б а с к а к о в Н. А. Ал- 

тайский язшк, с. 517; Современньш казахский язнк, с. 333.
и  Ж у м а н а з а р о в  Ю. Ҳазорасп шевасинннг баъзн бир феъл формала- 

ри, 143-бет. ■
**' Олдинги даврларга оид ёдгорликлардан «Шайбонийнома» (XVI аср)да 

қайд қилинди: Ҳар киши кэлсэ, к в р э й л и к  ани (ШН, 160).
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Ойнайлик, к у л э й л и к ,  а м а н б о л а й л и к
(Муқ., 146).

Б э р э й л и к  иккимиз ҳам аца лашкар,
Болиб жан эйлэсун сардари аскар

(Фурқ. II, 36).
Агарчэ тапмасэк бир йахши дилбар,
Иамандир гар ситамгар, а х т а р а й л и к

(Фурқ. I, 121).
Узбек тили тараққиётининг кейинги даврларида, жумладан, 

1920—30 йилларга оид адабиётларда ҳам бу форма буйруқ-истак 
майлининг I шахс кўплик маъносини ифодаловчи восита сифатида 
актив истеъмолда бўлган. Мисоллар: Уларни ўзимиз ила бирга 
олиб боришга ҳ а р  акат ҳ и л а й л и ц  (Арм., 4). Мана шу сў- 
роққа жавобни биз тарихий ёқдан... б о ш л а й л и қ  (МУқит., 
1927, № 6, 48-бет). Мусобақачилик усулини қўллашни к у ч а й -  
т и р а й л и к  (Вож., 17). Биз ҳам умрда бир савчилик қилайлик 
(А. Қод„ 39).

Маълумки, ҳозирги ўзбек адабий тилида буйруҳ-истак майли- 
нинг I шахс кўплиги учун шу форма қабул қилинган. Узбек ше- 
валарининг кўпчилигида ҳам буйруҳ-истак майлининг I шахс 
кўплиги учун шу форма қўлланади. Шу билан бирга, айрим ше- 
валарда бу форма баъзи фонетик ўзгачаликларга ҳам эга. Қиёс- 
ланг: Жи з з . :  келайлъй, борэйлъй чушэйлъй&7; Ни ё з б . :  бора: 
нуЦбора : нъй, кела : нуЦкела : нъй&&; Қарши: борайлъйЦборай- 
нув87 88 89; Тошк. :  боръйлув, келъйнув90.

Бу форма ҳозирги уйғур тили учун ҳам характерли бўлиб, оғ- 
заки нутқда -айлуқ/-эйлуқ (барайлуқ, кврситэйлуқ), ёзма адабий 
тилида -айли/-эйли (барайли, кврситэйли) кўринишида ҳўллана- 
'ди91. Қейингиси олтой тилида ҳам қўлланади (алайли, келей- 
ли )92. -айли[-эйли, -айлиқ/-эйлик аффиксли формалар қирғиз ти- 
ли шеваларида ҳам мавжуд93.

§ 25. -айнқ/-эйик (унлидан кейин: -йнқ/-йик) аффиксли 
алайнқ типидаги форма ҳам эски ўзбеқ тилида кам қўлланган 
бўлиб, унинг ёзма ёдгорликларда акс этиши XVI асрдан бошлаб 
кузатилади. Бунда ҳам айрим манбалардагина учрайди: Сэцэ 
б э р э й и к  (БН, 132). Эзимизниқ аҳвалимизни а л а й и қ  
(Ш. турк, 31).

87 Ғ у л о м о в  Ҳ. Узбек тилининг Жиззах шеваси.— «Узбек диалектолргия- 
сидан материаллар». I том. Тошкент, 1957, 105-бет.

88 Г а ф у р о в а Н. С. Ниязбашинский говор узбекского язьжа. АКД. 
Ташкент, 1962, с. 17.

89 Ш е р м а т о в  А. Қарши шевасининг баъзи морфологик хусусиятлари, 
210-бет.

90 Г у л я м о в Я. Г. Грамматика ташкентского говора, с. 121.
91 Ьазирқи заман уйғур тили, 216-бет.
92 Б а с к а к о в Н. А. Алтайский язнк, с. 517.
93 А х м а т о в  Т. Қ. Таласский говор киргизского язнка. АҚД. Ф(з:унзе, 

1959, с. 13; Б е й ш е к е е в  Н. Қиргизские говорн за пределами Қиргизии. 
АҚД. Фрунзе, 1965, с. 23.
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XIX аср ўзбек тилининг морфологиясини махсус ■ текшнрган 
А. Матғозиевнинг таъкидлашича, бу .даврга оид ёзма манбалар 
тилида -айь1к/-эйик аффиксли форма учрамайди94. Б. Турдиалиев- 
нинг маълумотига кўра, XX аср бошдаридаги вақтли матбуот ти- 
лида буйруқ-истак майли I шахс кўплигининг бошқа формалари 
билан бир қаторда шу форма ҳам кўлланган95.

Бу форма ўзбек адабий тили тараққиётининг кейинги даврла- 
рида, айниқса, 1920—30 йилларда -айль1қ/-эйлик аффиксли фор- 
ма билан бир қаторда анча актив истеъмолда бўлган. Масалан: 
Душманларимизнинг иғвосиға қарши к у р а ш а й и к  (Колх., 
57). Шодлик билан ишлашни юқори к ў т а р а й и к  (Вож., 16). 
Мана шу хилда ишимизни я х ш и р т а й и қ  (МУқит., 1930, № 2— 
3, 23-бет). Паранжиларни зўр тантана билан шу ерда к у й д и -  
р а й и к  (Сов. ад., 7).

-айь1қ/-эйик аффиксли форма ҳозир айрим ўзбек шезаларида 
■қўлланади. Масалан, Н айм .: барайиқ, джирейик96; Б еш к .: бо- 
рэйиг97', Т у р к и с т о н :  баръйқ, кврьйк98 *; Х о р а з м :  баръйқ, 
кельйк",

Ҳозирги қипчоқ группасидаги туркий тилларнинг кўпчилигида 
ёки шу тиллар билан яқиндан алоқада бўлгап бошқа туркий тил- 
ларда буйруқ-истак майлининг I шахс кўплиги учун асосан шу 
форма қўлланади. Масалан, қоз.: тартайиқ, кетеШк; қ .-қалп .: 
алайиқ, кврейик; нуғ. :  барайиқ, тилейик; бошқ. :  башлайиқ, 
қилейек; т а т.: алийк//алийик, киликЦкилиек; қр. -тат. :  алайикъ, 
истейикъ; қар. :  карайих//карайик, келяйик//келейик; қ. -балқ. :  
барайикъ, тилейик; қум:  алайикъ, ишлейик.

§ 26. Буйруқ-истак майли I шахе кўплигининг тарихан кўп 
формали бўлиши ва бу формаларнинг қўлланиши маълум давр- 
лар билан чегараланганлиги каби ҳоллар бошқа туркиЙ тилларда 
ҳам кузатилади. Масалан, озарбайжон тилида ҳам шундай бўл- 
ган100. Шунингдек, қипчоқ группасидаги туркий тилларнинг XIV 
асрга мансуб бўлган ёдгорлиги «Кодекс куманикус»да буйруқ- 
истак майлининг I шахс кўплиги учун алалим, алали, алалиқ ти- 
,пидаги формалар параллел қўлланган.

Узбек тили ёзма ёдгорликларида истеъмолда бўлган форма- 
лардан қуйидаги олтитаси ҳозирги туркий тилларда қўлланади: 
.1. -алим/-элим аффиксли алалим типидаги форма; 2. -алиц/

94 М а т ғ о з и е в  А. XIX аср ўзбек тилининг морфологияси, 113-бет.
9 5 Т у р д и а л и е в  Б. Матбуот тилининг жонли шеваларга муносабати ҳа- 

қида.— «Узбек тили ва адабиёти», 1969, 5-сон, 76-бет.
96 В а л и е в М. Найманский говор узбекского язмка. АКД. Самарканд, 

1963, с. 23.
97 И б р о ҳ и м о в  С. Узбек тилининг Бешкент район шевалари.— «Узбек 

диалектологиясидан материаллар». I том. 'Гошкент, 1957, 289-бет.
91 М у х а м м а д ж а н о в  К. Туркестанский говор узбекского язмка. АКД- 

Ташкент, 1970, с. 22.
" А б д у л л а е в  Ф. Хоразм шевалари, 160-бет.
юо р а,г и м о в м . Ш. История формирования иаклонений глагола в азер- 

байджанском язике, с. 24, 30—31, 38, 41, 49—50.
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-злиқ аффикели алалиц типидаги форма; 3. -аль1/-эли аффиксли 
■алали типидаги форма; 4. -аль1қ/-элик аффиксли алалиц типида- 
ги форма; 5. -айлиц/-эйлик аффиксли алайлиқ типидаги форма; 
6. -айиц1-эйик аффикели алайиц типидаги форма. Булардан таш- 
қари, ҳозирги туркий тилларда буйруқ-истэк майлининг I шахс 
кўплиги учун яна бир қатор формалар қўлланади. Масалаи: 
-айли/-эйли аффиксли алайли типидаги форма (уйғур ва олтой 

/тилларида), -аалицар/-ээлицер) аффиксли алаалицар типидаги 
форма (тува тилида); -аацар/-еецер (-ацар/-ецер) аффиксли ала- 

'цар типидаги форма (шўр ва хокас тилларида), -иағиц..,(-ағиц) 
аффиксли илиағиц  типидаги форма (яқут тилида).

Хокас ва шўр тилларидаги -аац/-еец аффиксли алаац типида- 
.ги форма, тува тилидаги -аал/-ээл(-аали/-ээли) аффиксли алаал 
■ (алаали) типидаги форма ва яқут тилидаги -иах/-иэх аффиксли 
рьлиах типидаги форма I шахс иккилик маъносини ифодалайди. 
Тарихан I шахс кўплик маъносини ифодалаган -али/-эли (-ли/-ли) 
аффиксли алали типидаги форма ҳам, юқорида айтилганидек, ҳо- 
зирги туркман, олтой тилларида иккилик маъносида қўлланади.

Юқорида кўрсатилганлар ҳозирги туркий тнллардаги буйруқ- 
истак майли I шахс кўплик формаларининг ҳаммаси эмас, албат- 
та. Бу рўйхатни яна давом эттириш мумкин. Масалан, сариг уй- 
ғурлар тилида бу функцияда -ша (-ши) аффиксли паршаЦпарши 
Дборайлик) типидаги форма қўлланади101. Агар диалект ва шева 
материалларини ҳам ҳисобга олсак, бу формалар сюни яна ҳам 
кўпая боради102. Масалак, айрим ёдгорликларда қўлланган -ға- 
\лиц/-гэлиц> -ғали/-гэли аффиксли алғалиц, алғали типидаги 
формалар ўзбек тилининг Хонқа (оқъғалъц) ва Хазорасп (оқъ- 
ғалРь) шеваларида сақланган.

Демак, буйруқ-истак майлининг I шахс кўплиги учун ҳозирги 
,туркий тилларда ҳам, ўтмишда бўлга-нидек, хилма-хил формалар 
ишлатилади. Лекин бу ҳол ҳозирги туркий тилларда бошқача ха- 
рактерга эга. Яъни тарихан бир тилнинг ўзида, масалан, ўзбек 
тилида буйруқ-истак майлининг I шахс кўплиги учун бир неча 
форма параллел қўлланиб келган бўлса, ҳозир бундай формалар- 
нинг истеъмол доираси маълум туркий тиллар бўйича чегаралан- 
ган (масалан, -алиц/-элиц аффикели алалиц типидаги форма 
асосан туркман тилида ишлатилади, -алиқ/-элик аффиксли ала- 
лиқ  типидаги форманинг қўлланиши эса асосан қирғиз, олтой 
тиллари билан чегараланган ва ҳоказо). Бундан ташқари, ҳозир 
ҳар бир туркий тилда (агар шева ва диалектларни ҳисобга ол- 
масак) буйруқ-истак майлининг I шахс кўплиги учун асосан бир 
форма ишлатилади (масалан, ҳозирги ўзбек ёзма адабий тилида 
'бу вазифани -айлик аффиксли олайлик типидаги форма бажара- 
ди, бошқирд, татар, нўғай, қоэоқ, қорақалпоқ, қарачай-балқар,

101 М а л о в  С. Е. Язик желтих уйгуров. Алма-Ата, 1957, с. 188; Т е н и -  
ш е в  Э. Р., Т о д а е в а  Б. X. Язнк желтнх уйгуров. М., 1966, с. 33.

102 Қаранг: Б л а г о в а  Г. Ф. Строение форм желательного наклонения в 
тюркских язнках и тенденция к сверхнормальному их усложнению, с. 17— 19.
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қрим татарлари, нўғай тилларининг адабий нормаси учун 
,-айь1қ1-дйик аффиксли алайиқ типидаг.и форма қабул қилинган 
ва ҳоказо).

§ 27. Буйруқ-истак майли I шахс кўплик формаларининг 
ш а к л л а н и ш и  масаласи жуда ҳам мураккаб бўлиб, бу маса- 
ла кўпдан бери туркологларнинг диққатини жалб этиб келади.. 
Ҳозир бу аоҳада жуда катта илмий адабиёт мавжуд бўлиб, бу- 
ларда масаланинг у ёки бу томони ҳаҳида ҳар хил фикрлар ай- 
тилган. Бу масалага В. Кбтвичнинг «Исследование по алтайским 
язьжам» номли асарида анча кенг ўрин берилган. Автор ҳозирги 
туркий тиллардаги буйруқ-истак майлининг I шахс кўплик фор- 
маларини103 маълум даражада тўла ҳисобга олган ва уларни ту- 
зилишига (структурасига) кўра группаларга бўлган104.

В. Котвич асосан ҳуйидаги масалаларга эътибор берган:
1. У буйруҳ-истак майлининг I шахс кўплик формаларини 

ясовчи аффиксларни даставвал қуйидагича икки қисмга ажрата- 
ди: -а +  Нт, -а +  П'я, -а +  1, -а +  ц каби (яъни -а+льш, -а+лмқ, 
-а+л, а +  ҳ )105. Буларда -а элементи истак маъносини ифодалов- 
чи асосий формаит бўлиб, барча туркий тилларда истак майли 
формалари мана шу -а аффиксли форма асосида ҳосил бўлган, 
яъни бу формага турли типдаги шахс-сон (личнне) аффикслари 
қўшилиши натижасида вужудга келган106. Демак, В. Котвичнинг 
фикрича, истак майлининг I шахс кўплик аффикслари таркибидаги 
-а элементи майл кўрсаткичи бўлиб, кейингилари (-льш, -лиқ, 
-л, -қ...) эса шахс-сон маъносини ифодаловчи формаитлардир..

2. -алиц, -алиц аффикслари таркибидаги -лиқ, -лиц элемент- 
лари мураккаб бўлиб, бир хил маънодаги икки аффикснинг бири- 
кувидан ташкил топган ва буларнинг ҳар бири, яъни -л, -қ, -ц 
мустақил равишда -а аффиксига қўшилиб, I шахс кўплик маъно- 
■сини ифодалай олади. Демак, В. Котвичнинг кўрсатишича, -алиқ, 
-алиц типидаги аффикслар уч мустақил аффикснинг бирику.ви- 
дан ташкил топган {-а+л[и] + қ, -а+л[ьг] +  қ каби)107.

3. Алаал, алаали формалари таркибидаги -л ва -ли  элемент- 
лари, В. Котвичнинг изоҳлашича, бир аффикснинг икки хил кўри- 
ниши бўлиб, дастлаб -л формасида ишлатилган, -ли варианти 
эса кейинчалик пайдо бўлган. Кейингиси, унинг тахминича, қуйи- 
даги икки йўл билан вужудга келган бўлиши мумкин: а) -лиқ 
таркибидан -қ тушиб қолиши билан ёки б) -лиқ аффиксииинг қай- 
та тақсимланиши натижасида. -лиқ таркибидаги [м] унлиси икки 
упдошни бириктирувчи элемент бўлиши мумкин108.

103 Бу формаларни В. Қотвич «истак майли» (желательное наклонение) 
поми билан атайди.

104 К о т в и ч  В. Исследование по алтайским язнкам, с. 255.
105 Қулайлик учун бу аффиксларни кейинги ўринларда ишимизда қабул 

қилинган транскрипцион белгилар асосида кўрсатиб борамиз.
106 К о т в и ч В. Кўрсатилган асар, 260-бет.
107 Уша асар, 260—261-бетлар.
108 Уша асар, 263-бет.
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' 4. В. Котвич -льш аффиксининг, хусусан, ундаги -л элемен- 
тининг келиб чиқиш манбаи ҳақида гапириб, қуйидаги «кки фа- 
разпн айтади: а) истак майдининг I шахс кўплик формасини 
ясовчи -л аффикси кўплик аффикси -лар билан бир хил манба 
асоснда ривожланган. Бунда автор -л ва -лар аффиксларининг 
формал ва семантик ўхшашлигини ҳисобга олган. Унинг фикри- 
ча, -лар ҳам «умумолтой» даврида -л формасида бўлган ёки -лар 
аффикси охирги ундош [р] нинг тушиб қолиши натижасида истак 
майлн I шахс кўплик аффиксининг таркибий қисмига айланган. 
Шу асосда -льш аффикси вужудга келган. Қейингиси эса эгалик 
формаси парадигмасини эслатади; б) иккинчи томондан, В. Кот- 
вич -ль1.н аффиксининг пайдо бўлишини мўғул тилларига боғлай- 
ди. У бу аффикснинг қалмиқ тилидаги тасдиқ маъносини ифода- 
ловчи -лм юкламаси билан ўхшашлиги фактига асосланади. Ке- 
йингиси эса шу маънодаги -ла ва -мон юкламаларининг бирику- 
ви асосида вулсудга келган, деган фикрни айтади (-ла+мон>  
£>лм) 109.
> 5. В. Котвич -айнлқ, -алиқ аффикслари таркибидаги -қ элемен-
тини мўғул тилидаги буйруқ-истак майлинииг I ва II шахс фор- 
маларини ясашда иштирок этадиган -ки аффикси билан боғ- 
лайди110.

6. Буйруқ-истак майлининг I шахс кўплик аффикси таркиби- 
даги -ц элементини В. Котвич буйруқ-истак майлннинг I шахс 
кўплик формасини ясовчи -ц аффикси билан боғлайди. Унинг 
фикрича, бу аффикс дастлаб II шахс кўрсаткичи сифатида шакл- 
ланган бўлиб, кейинчалик I шахс кўплик формас*:ни ясашда ҳам 
иштирок этган. Бунда автор I шахс кўплиги II шахсни ҳам ўз 
ичига олишини ҳисобга олган111.

Буйруқ-истак майлининг I шахс кўплик аффиксларини 
А. Н. Кононов ҳам шу хилда таркибий қисмларга ажратади112 * 114. 
Лекин А. Н. Кононов бу аффикслар таркибидаги майл кўрсатки- 
чи вазифасини бажарувчи -а формантини -ғай аффиксидан 
(-а<-ғай), -альм типидаги аффикслар таркибидаги -м элемен- 
тини бэн^мэн  олмошидан (-м < бен^м ен)пз, -алиқ, -ақ типидаги 
аффикслар таркибидаги -қ элементини -биз олмошидан (-қ<-в<( 
-б<С.биз)]и келтириб чиқаради, -алиц типидаги аффикслар тар- 
кибидаги -ц элементини эса II шахс кўплик маъносини ифодалов- 
чи -н аффиксининг фонетик варианти сифатида қарайди115.

H. А. Баскаков қорақалпоқ тилидаги буй)руқ-истак майлининг 
I шахс кўплик формасини ясовчи -айиқ, -али аффикслари -айлиц 
аффиксидан ривожланганини, кейингиси эса ўз навбатида -ғай

109 Уша асар, 263—265-бетлар. :
110 Уша асар, 265—267-бетлар.
111 Уша асар, 267-бет.
112 Кононов А. Н. Показатели собирательности-множественности в 'тюрк- 

ских язьжах. Л., 1969, с. 11.
I, 3 Уша жойда.
114 Уша асар, 13— 15, 29-бетлар.
115 Уша асар, 12— 13-бетлар.
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аффиксига I шахс кўплик форманти бўлмиш -ли (<(-лиқ) қўши- 
лиши асосида вужудга келганини айтади. Демак, Н. А, Баскаков 
ҳам буйруқ-истак майлининг I шахс кўплик аффикслари таркйби- 
да майл кўрсаткичи сифатида иштирок этувчи -а(-ай, -й) фор- 
мантини -ғай аффиксидан келтириб чиқаради. Лекин -лшқ фор- 
мантини таркибий қисмларга ажралмайдиган бир бутун аффикс 
сифатида ҳараб, -ли  ва -қ аффикслари мана шу -льи\ аффикси- 
нинг қисқариши натижасида вужудга келган бўлса керак, деган 
тахминни айтади116 (-ғай>-ай>-а[й] + лиқ>-а + лиқ)>-а + ль1>
-али; -ғай>-ай(-й) +[л]шқ>-ай + иқ> -айиқ).

Э. В. Севортян буйруқ-истак майлининг I шахс кўплик форма- 
сини ясовчи -(й)альш  аффиксини -(й)али+м  тарзида икки қисм- 
га ажратиш мумкинлигини айтади. Бундаги -(й)али  элемеитини 
қадимги ёдгорликлар тили учун характерли бўлган ҳамда ҳозир- 
ги айрим туркий тилларда сақлангап мақсад равишдошини (су- 
пин) ясовчи -ғали аффиксига боғлайди ва бу равишдош билан 
-(й)алим  аффиксли буйруқ-истак формаси ўртаскда семантик жи- 
ҳатдан ҳам яқинлик борлигини уқтиради. Э. В. Севортян -м асли- 
да I шахс бирлик аффииси бўлиб (масалан: тат.: алам, озарб.: 
алмрам), -(й)алим  аффикси таркибида I шахс кўплик кўрсатки- 
чи вазифасида келган, деб иэоҳлайди. Шунга асосланиб, автор 
-м аффиксининг одатдаги бирлик маъносидан ташқарп хўплик 
маъноси ҳам бўлган, деган хулосага кел!ади117.

Кейинги йилларда буйруқ-истак майлининг I шахс бирлик ва 
кўплик формалари ҳақида Г. Ф. Благова ва А. М. Шчербакнинг 
махсус мақолалари эълон қилииди118.

Г. Ф. Благованинг фикрича, истак майлининг асосий кўрсат- 
кичларини -ай ва -али аффикслари ташкил этади, бу май(лнинг 
бошқа формалари шулар асосида шаклланган. Булардан -ай аф- 
фикси сон категорияси нуқтаи назаридан нейтрал характерга эга, 
-али аффикси эса икки қисмдан иборат бўлиб (-а + -ли), олдин- 
гиси (-а-) майл кўрсаткичини, кейингиси (-ли) кўплик кўрсатки- 
чини ташкил этади. -али таркибидаги -а- форманти ўз навбатида 
-ай аффиксига боғланади (-а<(-ай). Демак, -али аффикси даст- 
лаб -айли кўринишига эга бўлган. Автор ҳозирги туркий тиллар- 
даги -айли, -айлиқ аффиксли алайли, алайлиқ типидаги форма- 
ларга асосланиб шундай хулосага келган119. Бу фикрларнинг қан- 
чалик тўғри бўлишидан қатъи назар, Г. Ф. Благованинг мақола- 
сн материалнинг бойлиги, туркий тиллар ва шеваларга онд факт-

116 Б а с к а к о в Н. А. Каракалпакский язнк, с. 449—450.
1,7 С е в о р т я и  Э. В. Категория сказуемости.— «Исследовання по сравни- 

тельноп грамматике тюркских язьшов». Часть II. Морфология. М., 1955, с. 19.
118 Б л а г о в а  Г. Ф. Строение форм желательного наклонения в тюркских 

язьжах и тенденция к сверхнормальному их усложнению.— «Советская тюрко- 
логия», 1973, № 1, с. 10—25; 1Ц е р б а к А. М. Форми желательного наклоне- 
ния в тюркских язьшах.— «Тигсо1о§1са. К семидесятилетию академика А. Н. Ко- 
нонова». Л., 1976, с. 184— 190.

119 Б л а г о в а  Г. Ф. Кўрсатилган асар, 11 — 13-бетлар.
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ларнинг тўла «амраб олинганлиги жиҳатдан алоҳида қимматга 
эга. Авторнинг таъкидлашича, маҳоланинг асосий вазифаси ҳам 
шундан иборат бўлган (Маҳоланинг номи ҳам шунга монанд). 
Автор текширилаётган категйрия бўйича деярли барча туркий 

.тилларда мавжуд бўлган ва диалектологик тадҳиҳотларда қайд 
ҳилинган формаларни тўплаган, умумлаштирган, классификация 
қилган ва ўзига хос схемаларга жойлаштирган120. Шу асоеда бу 
формаларнинг таркибий ҳиомлари, уларнинг характери ҳаҳида 
хулосалар чиҳаришга ҳаракат ҳилган.

А. М. Шчербак буйруқ-истак майли I шахс кўплик формала- 
рининг шаклланиши ва таркибий ҳисмлари ҳақидаги мавжуд 
фикрларга эътироз билдиради. Биринчидан, А. М. Шчербакнинг 
фикрича, истак майлининг I шахс кўплик формалари (I шахс 
бирлик формалари ҳам) -а аффикси асосида шаклланган бўлиб, 
этимологик жиҳатдан унинг -ға(й) аффиксига алоҳаси йўқ. Ав- 
тор кўпчилик туркий тилларда унлилар олдидан [ғ] ундошининг 
тушиб ҳолиш ҳодисаси йўҳлиги, айрим туркий тилларда -ға(й) 
аффиксли форманинг -а(й) аффиксли истак майли формаси би- 
лан мазмунан жуда ҳам яқинлиги каби фактларга асосланиб- 
ппундай хулосага келган. Истак май(лининг асосини ташкил этув- 
чи -а форманти, А. М. Шчербакнинг фикрича, қадимда модал от- 
тенкаларга эга бўлган йаза, бара типидаги ҳаракат номини 
(еубъективно-адъективное имя действия) ясовчи аффикс бўлган. 
-а аффиксининг -ай варианти таркибидаги [й] ундошини эса -а 
ва -ға(й) аффиксли формаларнинг параллел қўлланиши ва ўза- 
ро яқинлиги натижасида кейинчалик пайдо бўлган элемент си- 
фатида қараш керак, деб изоҳлайди121. Иккинчидан, А. М. Шчер- 
бак, -ли, -лнқ, -лиц, -льш аффиксларининг этимологияси ҳақидаги 
фикрлар асосли эмаслиги ҳақида гапириб, бу аффикслар тарки- 
бидаги -ли компонентининг этимологик жиҳатдан кўплик аффик- 
си билан боғлиқ эканлиги ҳақидаги фикрга эътироз билдиради. 
Унинг фикрича, истак майлининг барали, баралиқ (бара-ли, ба- 
ра-лиқ) типидаги формалари ҳаракат номининг (имя действия) 
иккиламчи формаларини ташкил этади. Бу фикрнинг далили си- 
фатида автор ҳаракат номининг барарли, барарлиқ, барғали, 
барлғалиқ, барғанли, барғанлиқ, бармақли, бармақлиқ, барма- 
ли, бармалиқ, бариғли, бариғлиқ, барғулу, барғулуқ типидаги 
иккиламчи ясалишларини эслатиб ўтади122.

Юқорида буйруқ-истак майли I шахс кўплик формаларининг 
шаклланиши ҳақида фикр юритилган адабиётлардан айримлари 
ва асосийларинигина келтирдик. Шуларнинг ўзидан ҳам бу ма- 
сала бўйича қанчалик изланишлар бўлишига қарамасдан ҳозир- 
гача кўпчилик туркологлар томонидан эътироф қилинган ижобий 
натижага эришилмаганлиги кўриниб турибди. Ушбу масалага
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1:20 Уша асар, 17— 19-бетлар.
121 Ш ч е р б а к  А. М. Кўрсатилган асар, 185— 188-бетлар.
122 Уша асар, 188— 189-бетлар.
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кейинги йилларда ҳам тарқиқотчиларнинг яна мурожаат қилаёт- 
гани ва янги изланишлар давом этаётгани бунинг далилидир.

§ 28. Буйруқ-истак майли I шахс кўплик формаларининг шакл- 
ланиш манбаи ҳақида гапирган тадқиҳотчилар ёзма аданбаларда 
мавжуд бўлган муҳим бир фактни ҳисобга олмайдилар. Бу ўрин- 
да ҳадимги ёдгорликлар тилида учрайдиган -ға(-гэ) аффиксли 
билгэ типидаги ҳозирги-келаси замон сифатдош формаси ва шу 
сифатдошга шахс-сон аффикси ҳўшилиши билан ҳосил бўлувчи 
алға-биз123 типидаги форма, бу форманинг «Тафсир»да учрайди- 
ган алғавуз (йэгэвуз) типидаги варианти каби ҳодисалар назар- 
да тутиляпти.

Езма ёдгорликларда мавжуд бўлган шу хилдаги фактларни 
ҳисобга олиб, буйруқ-истак майлининг I шахс кўплик формала- 
ри мана шу -ға аффиксли сифатдош асосида шаклланган, деган 
хулосага келиш мумкин. Бунда даставвал қуйидаги икки хил 
форма вужудга келган бўлади:

алға
->-алға+биз>алға-биз

-эалға-|-ль1>алғаль1
I. Кейинги тараққиёт процессида алға-биз формасидаги -биз 

аффиксида -биз>-виз>-вуз]-вуз тарзида фонетик ўзгариш юз бе- 
ради. Натижада «Тафсир»да учрайдиган алғавуз типидаги фор- 
ма вужудга келади.

Сўнг ундош билан тугаган феълларга қўшилганда, -ға аф- 
фиксидан [ғ] ундоши тушиб қолади (алғавуз>алавуз), унли би- 
лан тугаган феълларга қўшилганда эса интервокал позицияда 
[ғ] ундоши [й] ундошига ўтади (башлағавуз>башлайавуз) 123 124.
Шундай қилиб, ўғуз группасидаги туркий тиллар, масалан, турк 
ва озарбайжон тиллари тарихида истеъмолда бўлган -(й)авуз 
аффиксли алавуз(авлайавуз) типидаги форма ҳосил бўлади. Ҳо- 
зир бу форма озарбайжон тилида сақланган бўлиб, шахс-сон 
кўрсаткичи сифатида -вуз/-вур змас, балки -г/-к қўшилади: 
алаг(<С.ала + г), е]Лд]эк(<е'}Лд]д + к ) .

II. Буйруқ-истак майлининг алғалм типидаги I шахс кўплиқ 
формасини ясовчи -ғали аффикси таркибида шахс кўрсаткичи йўқ, 
-л(и )  зса кўплик, жамлик аффиксидир125. Эҳтимол, бу формада 
шахс тушунчаеи дастлаб эга вазифасида келган биз олмоши орқали 
ифодалангандир (биз алғали каби). Бундай ҳодиса айрим туркий 
тилларда мавжуд. Қиёсланг: XI асрда баъзи туркий тилларда:

123 Ёзма ёдгорликлар тилида бу форма тўла парадигмага эга бўлган: алға- 
мэн, алға-сэн, алға; алға-биз: алға-сиз, алғалар (Бу форманинг қўлланиши, 
маъноси ва бошқа хусусиятлари ҳақида қаранг: III у к у р о в Ш. Узбек тили- 
да феъл замонлари тараққиёти, 136— 139-бетлар).

124 Бундай ҳолларда [ғ] ундошининг тушиб қолиши ва [ғ] нинг [й] га ўти- 
ши ҳаҳида ҳаранг: § 14, сноска №№ 52, 53.

125 -л(и) формантининг қадимги кўплик, жамлик аффикси эканлиги, юқо- 
рида айтилганидек, А. Н. Қононов, В. Котвич ва бошҳа кўпчилик туркологлар 
томонидан қайд қилинган.
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мэн йа қурдуқ («мен ёй қурдйм» маъносида), биз йа қурдуқ (биз 
ёй қурдик), олар йа қурдуқ (улар ёй қурдилар)126. Ҳозирги турк- 
ман тилида: мен язжак («мен язажакман» маъносида), сен яз- 
жак, ол язжак, биз язжак, сиз язжак, олар язжаклар; мен язма- 
ли  («мен язмалмман», яъни «мен ёзишим керак» маъносида), 
сен язмали, ол язмали, биз язмали, сиз язмали, олар язмальг, 
■мен язмакчи («мен ёзмоқчиман» маъносида), сен язмакчи, ол 
язмакчи, биз язмакчи, сиз язмакчи, олар язмакчьд27. Салар ва 
сариғ уйғурлар тилида феъл тусланишида шахс-сон аффикслари 
ишлатилмайди, шахс-сон маънолари эса эга вазифасида келган 
кишилик олмошлари орқали ифодаланади128 129.

1. Кейинчалик алғали типидаги форма асосида буйруқ-истак 
майлининг қуйидаги икки формаси вужудга келади:

— алғалн-|-м120>алғаль1м
ЙЛ ҒЗЛ  Ь1 —► I

[-* алғали-(-'қ>алғаль1Қ
Шундай қилиб, буйруқ-истак майли I шахс кўплигинипг ала- 

вуз (< а лғавуз<алғавиз<(алғабиз) типидаги формасидан ташқа- 
ри -ғали/-гэли, -ғалим/-гэлим, -ғалиц/-гэлиц аффиксли алға- 
ли, алғалим, алғалиц типидаги формалари ҳам вужудга келади.

2. Буйруқ-истак майли I шахс кўплик формаларининг кейин- 
ги тараққиёти мана шу уч форма асосида уч хил йўл билан да- 
вом этади: туркий тилларнинг бир группасида алғалим  типидаги 
форма асосида, бошқа группасида алғалиц типидаги форма асо- 
.сида, яна бир группасида алғали типидаги форма асосида ривож- 
ланади.

Бу формаларнинг кейинги тараққиётида даставвал -ға/-гэ аф- 
фикси таркибида ўзгариш бўлади: ундош билан тугаган феъл- 
ларга қўшилганда, -ға/-гэ аффиксидан [ғ], [г] ундошлари тушиб 
қолади (ал-\-ғали>ал + али>алали, ал + ғалим/>ал + алим>
-алалим, ал + ғалиц>ал + алиц>алалиц), унли билан тугаган 
феълларга қўшилганда эса, биринчи навбатда, -ға/-гэ аффикси 
таркибидаги [ғ], [г] ундошлари интервокал позидияда [й] ундоши- 
га ўтади (башла + ғали>башла + йальС/>башлайали, башла + ға- 
лим>башла + йалим>башлайалим, башла + ғалиц/>башла +
йалиц>башл1айалиц), сўнг -йали/-йэли, -йалим/-йэлим, -йалиц/ 
-йэлиц аффикслари таркибидаги -йа/-йэ форманти қисқаришга 
учрайди. Бунда аввал -йа/-йэ таркибидан [а], [э] унлилари тушиб 
қолади (башла + -йали>башла + йли>башлайли, башла +

12бМ а ҳ м у д  К о ш ғ а р и й .  Девону луғотит турк. II том. Тошкент, 1961, 
64—65-бетлар.

127 Грамматнка туркменского язьша, с. 285, 305, 308.
128 Т е н и ш е в Э. Р. Саларский язьж. М., 1963, с. 29; Т е н п ш е в Э. Р., 

Т о д а е в а  Б. X. Язмк желтнх уйгуров, с. 25.
129 Буйруқ-пстак майлининг I шахс кўплик аффикслари таркибидаги -м, 

-ц, -к/-к формантларининг кёлиб чиқнши, характери каби масалалар бўйича, 
юқорида айтилганидек, адабиётларда ҳар хил фикрлар ' баён қилинган {Қа- 
ранг: § 27).

40
www.ziyouz.com kutubxonasi



йальш> башла +  йльш > башлайльш, башла +  йалиц >  башла+■
йлиц>башлайль1.ц)т . Кейинчалик [й] ундоши ҳам тушиб қолади 
(башла + йль1>башла + ли >  башлали, башла + йльш'>башла +
льш > башлальш, башла + йль1ц>башла + ли ц > башлалиц). Уғуа 
группасидаги тилларда унли билан тугаган феълларга -альш/-элим 
аффиксининг -йальш/-йэлим ёки -йлим/-йлим формасида қўшилиши 
давом зтади. Бу ҳол ҳозир турк ва гагауз тилларида сақланган 
('башлайалъшЦбашлайлим, ишлейелимЦишлейлим каби)Ь1. Урхун- 
енисей ва қадимги уйғур тили ёдгорликларида, «Қутадғу билиг» 
ва «Девону луғотит турк» асарларида, қипчоқ тилларига оид ман- 
балар ва бошқа ёзма ёдгорликларда эса бундай феълларга -лим/ 
-лим формасида қўшилган (башла + лим, ишлэ-лим каби) (Қа- 

* ‘ ранг: § 18).
Шу йўл билан -али, -алим, -алиц аффиксли алали (башлали), 

алальш (башлальш), алалиц (башлалиц) типидаги ва -айли, 
-айлим, -айлиц аффиксли алайли (башлайли), алайлим (баш- 
лайльш), алайлиц (башлайлиц) типидаги формалар вужудга. 
келади.

3. Қипчоқ ва қорлуқ группасидаги туркий тилларда -алиц аф- 
фиксли алалиц (башлалиц) ва -айлиц аффиксли алайлиц (баш- 
лайлиц) тиггидаги формаларнинг тараққиёти яна давом этади:

а) -алиц аффиксли алалиц типидаги формадаги [н] ундоши- 
нинг [қ] ундошига ўтиши натижасида -алиқ аффиксли алалиқ 
типидаги форма ҳосил бўлади130 131 132 (алалиц[>алалиғ]>алалиқ);

б) -айлиц аффиксли алайлиц типидаги форма аоосида -айлиқ 
аффиксли алайлиқ типидаги форма шаклланади (алайлиц 
[>алайлиғ] алацлььқ);

в) -айиқ аффиксли алайиқ типидаги форма эса -айлиқ аф- 
фиксли алайлиқ типидаги формадан [л] ундошининг тушиб қоли- 
ши натижасида пайдо бўладн (алай+иқ>алайиқ) 133.

Шундай қилиб, буйруқ-истак майли I шахс кўплик формала- 
рининг шаклланиши, эволюцияси ва уларда ҳозирги кўринишига 
етиб келгунга қадар юз берган ўзгаришлар бўйича юқорида ай- 
тилганларни қуцидаги схемада умумлаштириш мумкин134.

130 Баъзи туркий тилларда башла +  йли, башла+йльш, башла +  йлиц типи- 
даги формаларга аналогия сифатида ундош билан тугаган феъллардан ҳосил. 
бўлувчи ал +  али, ал +  альш, ал +  алиқ типидаги формаларда ҳам [й] ундоши 
орттирилиб, булар ал +  айли, ал +  айлим, ал +  айлиц кўринишида қўлланади, 
Масалан, ҳозирги уйғур тили ва қирғиз тилининг айрим шеваларидаги алайли 
(а.н+айли) типидаги формалар, олтой тилида алали (ал +  али) ва алайли 
(ал +  айли) типидаги формаларнинг параллел қўлланиши бу фикрни тасдиқ- 
лаши мумкин.

131 Қ о н о н о в  А. Н. Грамматика современного турецкого литературного 
язнка, с. 219—220; П о к р о в с к а я  Л. А. Грамматика гагаузского язнка, 
с. 208—210.

132 С е в о р т я н  Э. В. Категория сказуемости, с. 19; А б д у л л а е в  Ф. А. 
Фонетика ҳорезмских говоров, с. 117.

133 А б д у л л а е в  Ф. А. Кўрсатилган' асар, 117-бет.
134 Бу ўринда асосан ўзбек тнли ёзма ёдгорликларида истеъмолда бўлган 

формалар кўрсатилади.
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алға->
-алға +  биз>алға - биз 

алға+лн<алғалн
1. алға-биз>алға+(виз>алғавуз>алавуз

башлаға-биз>'башлаға+виз>башлағавуз>башлайавуз
-^алгалн + м>алғальш

II. алғалн->
->алғалм+н> алғальш

1. алғалн>алаль1//алайлн 
башлағалн>башлайаль1>-башлайль1>башлалн

2. алғальш>алальш//алайльш 
ба|шлағаль1м>башлайальш>|ба1шлайльш>башлальш

•3. алғалнц>алальш//алайлнн:
башлағальш>башлайальш>башлашшн>башлальш
а) алальш[>алалнғ]>алалнқ 

ишлэлиқ(ишлэлиг]>ишлэлик
б) алайльш[>алайлнғ]>алайлиқ 

ишлэйлиқ [ишлэйлиг]>ишлэйлик
в) алайль1қ>алай'[л]мқ>алайнқ

ишлэйлик>ишлэй[л]ик>ишлэйик

§ 29. Буйруқ-истак майли I шахс кўплик формаларининг 
м а ъ н о с и .  Буйруқ-истак майлининг эски ўзбек тилида истеъмол- 
,да бўлган I шахс кўплик формалари ўртасида маъно жиҳатдан 
фарқ йўқ. Бу формалар, юқорида кўрганимиздек, бири иккинчи- 
'Сининг фонетик варианти сифатида вужудга келган бўлиб, булар- 
гқинг қўлланиши эски ўзбек тили тараққиётининг маълум давр- 
лари билан чегараланган. Эски ўзбек тили тараққиёти давомида 
бу формалар бири иккинчиси билан алмашиб келган, яъни янги 
.форма (ёки формалар) пайдо бўлиши билан олдингилари истеъ- 
молдан чиқа борган. Бирорта форма йўқки, у буйруқ-истак май- 
.лининт I шахс кўплик формаси сифатида эски ўзбек тнли тарақ- 
қиётининг ҳам(ма даврларида истеъмолда бўлсин.

Қуйида буйруқ-истак майли I шахс кўплик формаларининг 
маънолари ҳақида гапирилганда, асосан -али, -алиц, -альш аф- 
фиксли формалар бўйича мисоллар келтирамиз. Чунки зски ўзбек 
тилида буйруқ-истак майлининг I шах-с кўплик маъносини ифо- 
далаш учун асосан шу формалар истеъмолда бўлган, -ғали, -ға- 
лим, -ғалиц, -авуз (-ғавуз), -алиқ, -айлиқ, -айиқ аффиксли фор- 
малар эса айрим ёдгорликлардагина қўлланган бўлиб, бир неча- 
гина мисол учрайдики, улар асосан юқорида (шу формалар ҳа- 
қида гапирилган ўринларда) келтирилди;

Буйруқ-истак майлининг I шахс кўплик формалари асосан 
қуйидаги маъноларда қўллавган:

1. Сўзловчи суҳбатдошига (ёки суҳбатдошларига) мурожаат
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қилиб, иш-ҳаракатни биргалашиб бал<аришга (ёки бажармаслик 
ка) чақиради, ундайди: Эй оғул, сэн айдиқ, биз эшитдимиз, эмди 
та д б и р ,  кэцэш қьиальш, нэгу саваб кэлур, к в р э л и м  (Таф., 
28а). Қэцэштилэр тақи айдилар: тэкмэ биримизниц бу тэглиг ку- 
чумиз бар, урушиб инимизни а л а л и м  (Рабғ., 66а). Мэним 
райим андағ турур ким, ...цумлани а л и б  б а р а л и ц ,  ҳэч 
тайифта нарса қ о й м а ғ а л и ц  (НФ, 69).

Т ур эмди, бағла бэл ким, а т л а н а л и ц ,
Бариб Хусрав сарайинға и н э  л и ц  (ХШ, 55а).
И ч э л и ц бадани, гуллар солисар,
Танимиз ақибат тупрақ болисар (МН, 309а).
Дэдилэр: эмди Тэмур Султанға,
Б а р а л и  такйа қилиб йазданға (ШН, 169).

Макр-у фириб билэ Султан Масъуд мирзаға элчи йибарди 
ким, кэлиб Самарқанд устигэ й у  р у  л и ц  (БН, 70).

Иурэкдэ дарди йоқл,арни нэтэр-миз?
Эзимиз-дэк дилафгар а х т а р а й л и к  (Фурқ. I, 121).

Контекстда кэл, кэлгил, кэлиц каби сўзлар бўлтанда, сўзлов- 
чининг тингловчига мурожаат қилиб, уни иш-ҳаракатни биргала- 
шиб бажаришга чақириши, ундаши каби маънолар яна ҳам кон- 
кретлашади: Эй қариндашларим, к э л и ц ,  атамиз ҳаққини 
с а қ л а л и ц  (Рабғ. Т, 213). Абара Батға киши изди ким, кэ л -  
г и л, т о қ ш а л и м  барабар ким, бу йару Қайсар чэрики ҳалак 
болур тэди (Таф., 143а).

К э л, эмди бир кэчэ хуш о л т у р а л и ц ,
Ойағлиқ мацлисин бу тун қ у  р а л и ц  (ХШ, 28а).

Жани-бэг дэр ким, «бока-му-сэн?» «Бока» болсац, кэ  л, ку-  
р э ш э л и ц  (БН, 26). Султан айтди: мундағ урушсақ, биздин 
киши қалмас, кэлиц, халқ оғли бир йэрдин ч а п и б  ч и қ а л и  
(Ш. турк, 147).

Эй шох, ушлашиб қол, кэ  л с э ц-ч и, такай бир йол, 
О й н а й л и к ,  к у л а й л и к ,  а м а н  б о л а й л и к

(Муқ., 146).
Кэ  л и ц ,  М улла Раҳим, йар а х т а р а й л и к ,
Квцул марғуби дилдар а х т а р а й л и қ

(Фурқ. I, 121).
2. Буйруқ-истак майлининг I шахс кўплик формалари сўзлов- 

чининг иш-ҳаракатни бажаришга истаги, тилаги, хоҳиши каби 
маъноларни ифодалайди:

Буйурди: кэлтуруц, қушлар са л а  л и ц ,
Куш алсунлар, т а м й ш й л а р  қ и л а л и ц  (ХШ, 80а).
Ул ағиз бирлэ қил карам, дашнйм,
Б о л а л и  зарра муҳтарам сэндин (Лутф., 2206).
Куйдурди квцул мамлакатин ййр фирйқи,
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От-дэк сувни сунғьсл, ғам отин в ч р э л и, сақий
(Сакк., ЗОа).

Ҳукм болди ким, Кабулийни тапиб кэлтурсунлэр ким, бу 
,бабда аниц билэ м у т а и б а  к и л а л и  (Нав. МН, 254).

Т у т а л и  бир нафас қаср ичрэ арам,
Валэ арам тутмай т а р т а л и  цам  (Нав. ФШ, 127).

Андақ хам болса, аз айт а л и, кэп айтсақ, йалған болғай 
(Ш. тар., 39).

3. Буйруқ-истак майлининг I шахс кўплик формасидаги феъл- 
лар сўзловчининг иш-ҳаракатни бажаришга рози эканлиги, ваъ- 
да бериши каби маъноларни билдиради. Бундай ҳолларда сўз- 
ловчи бир шахсдан иборат бўлиши ёки у кўпчилик номидан га- 
пирган бўлиши мумкин: Билални сэцэ б э р э л и м ,  сэн қулиц 
Нустасни бизгэ бэргил (Таф., 136а). Эмди сэниц сэзуцдин чиқ -  
м а л и ц  (Рабғ., 1336). Баҳасин биз с а р а н ц а м  қ и л а л и  
ва сэниц учун сатқин а л а л и  (Нав. МҚ, 168).

){арна ким сэн дэсэц, андақ қ и  л а л и,
Кэчэ-кундуз қаилица й и ғ  и  л а л и  (ШИ, 51).

Ҳар қачан Жани-бэг хан киши йибариб, сэни тилэсэ, биз- 
халқ, сэниц учун қ и р  и  л а  л и  ва йо қа  л а л и , сэни т у т и б 
б э р м э г э л и  (Ш. тар., 72).

4. Буйруқ-истак майлининг I шахс кўплик формасидаги феъл- 
лар дэб (тэб) сўзи билан бирга қўлланганда, феъл ўзагидан анг- 
лашилган иш-ҳаракатнинг бажарилиши учун асос бўлган сабаб 
ёки мақсад маъноеи ифодаланади: Бу сезумни нэтэк йорур эр- 
миш, к е р э л и м  тэб кэлдилэр (Рабғ., 58а). 1\ачан Зикрийақа 
бу йарлиғ кэлди эрсэ, ...тамъ тутдилар тэкмэ бир киши ким, 
Марйамни биз а л а л и м ,  э к т и л э л и м  тэб, биз т у т а л и м  
т э б (Таф., 17а).

Бу йацлиғ нэчэ сэз тадбир қилди,
Т утуб зулфин йат а л и ц  т э б йиқилди  (ХШ, 436).
Гулгун атьшиц лаълини кезгу қ и  ла  л и ц  д э б,
Чин эли кэзэрлэр йолида ҳар бири ҳар йан

(Отойн, 436).
Ким чу сордуқ шайх ҳали сувратин,
А л а л и  д э б ҳалати кайфийатин (Нав. ЛТ, 78).

Шаиста х и з м а т  э қ и  л а л и ц  д э б, ...нашъа-ву башашат 
билэ кириб кэлдилэр (БН, 291). Бу тарихни бир кишигэ так-  
л и ф  қ и л а л и ц  тэб ҳарчанд фикр қилдуқ (Ш. турк, 2).

5. Буйруқ-истак майлининг I шахс кўплик формасидаги феъл- 
лар сўзловчининг (сўзловчиларнинг) иш-ҳаракатни бажаришга 
аҳд қилгани, қарор қилгани, қасд қилгани каби маъноларни ифо- 
далайди. Бундай ҳолларда бу феъллар нутқ моментидан кейин 
бажарилиши мўлжалланган ёки бажарилиши мумкин бўлган иш- 
ҳаракатни кўрсатиб, аниқлик майлидаги келаси замон маъноси-
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ни ифодаловчи феълларга ўхшайди ёки уларга яқин туради135. 
Қиёсланг: Андин. бир бэрк йип бэрдилэр ким, ани бағлағил, бизг 
гэ хабар цилғил тэйу, биз кэ  л э  лим,  ани т у т а л и м  тэди- 
лэр (Таф., 1396). Иуклэрицизни а х т а р а л и м ,  булмасамиз 
йанғай-миз (Рабғ., 65а).

Ағзиц учун вуцудтин к э чэ л и,
Чункэ таттуқ рахи адам сэндин (Лутф., 2156).
Эйдэди ҳукм ким, цатлансунлар,
Бир ай вткэч, чэрик атлансунлар,
Ким моғул ишини б ир  й а н  қ и  л а л и,
Фатҳ-у нусрат билэ қ а й т и б кэ  л э  л и (ШН, 116).

Эмди шаҳ Малик қачиб кэткэндин соц элниц нэ қилғанин 
айт а л и  (Ш. тар., 59).

Келтирилган мисолларда буйруқ-истак майлининг I шахс кўп- 
лик формасидаги феъллар маъноси жиҳатдан ҳозирги ўзбек ти- 
лидаги «ҳозирги-келаси замон» номи билан аталувчи оламан ти- 
пидаги формага ўхшайди, яъни кэлэлим ўрнида «келамиз», ту- 
тальш ўрнида «тутамиз» феъли қўлланса, маънода деярли ўзга- 
риш бўлмайди.

Буйруқ-истак майли I шахс кўплик формасидаги феълларнинг 
келаси замон маъносини ифодалаши қуйидаги ўринларда яна ҳам 
аниқроқ кўринади:

а) шарт зргаш гапли қўшма гап таркнбидаги бош гапнинг 
кесимн вазифасида келганда: Ул киши нэтэк ҳукм қилса, биз ул 
кишиниц ҳукмини р а в а  т у т а л и м  (Таф., 286). Тилэсэц, биз 
мунда кэлиб т у р а л и м  (Рабғ., 316).

Агар фарманласац, уста т а п а л и  ц,
Тағ узрэ бир бэзук қарши й а п а л и ц (ХШ, 26а).
Ҳарнэ тапсақ, ани из  ҳ ар э й л э л и,
Шарҳ этиб аслин п а р и д а р  э й л э л и  (Нав. ЛТ, 179).

Агар сэн бэгицни влтурсэц, бир элдин алған малларни ва эв- 
■дин кэлтурған қошинни барчасин санға б э р э л и  (Ш. тар., 72). 
Агар мадад бэрсэ, тацри таала йуртни бизгэ бэрсэ, сэни дархан 
қ и  л а  л и  ва сол йақда орун б э р э л и (Ш. турк, 125);

б) риторик сўроқ гапнинг кесими вазифасида келганда: Нэ- 
тэк с в з л э ш э л и м  бэшик ичиндэ сут эмэр ганц бирлэ? (Таф., 
-18а). Бври йэгэн Йусуфни қ а й д и н  б у л а л и м ,  влмишни нэ- 
тэк и с тэ л и ц ?  (Рабғ., 676).

Агар йуз қари узр айин болали,
Нэтиб бир кунчилик узруц қ о л а л и ?  (Нав. ФШ, 113). 
Қараквл эли билэ биз нэтэли,
Нэ қилиб қалъасини б э р к и т э л и ?  (ШН, 35).

135 Буйруқ-истак майли I шахс бирлик формасидаги феълларнинг аниқлик 
майлидаги келаси замон маъносини ифодаловчи феъллар бнлан семантик ўх- 
шашлиги ёки яқинлиги ҳақида юқорида айтилганлар бу майлнинг I шахс кўп- 
.лик формаси учун ҳам тааллуқлидир (Қаранг: § 15).
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Ғази ханға нэ эътимад билэ қ а т и л а л и ц ?  (БН, 331). Биз 
анмц цилған йаманлицларьишц цайси бирин айт а л и?
(Ш. тар., 56).

II шахс бирлик формалари

§ 30. -ғь1л/-гил//-қмл/-кил аффиксли форма136. Бу форма эски 
ўзбек тили тараққиётининг ҳамма даврлари учун характерли бў- 
либ, барча ёдгорликларда актив истеъмолда бўлган.

-ғил1-гилЦ-цил1-кил аффиксининг орқа қатор [-ғьгл, -қьш] ёки 
олдинги қатор [-гил, -кил] вариантларида қўлланиши сингармо- 
низм қонуни билан боғлиқ ҳодиса эканлиги маълум. Шу билан 
бирга, XIII—XIV асрларга оид ёдгорликларнинг айримларида бу 
аффикс баъзан лаб унлиси билан -ғул1-гул//-қул1-кул формасида 
ҳам қўлланган: Уқлатқул оғланларици (Таф., 816). Йил, ай кэч- 
мишчэ давлат бирлэ болғул (ХШ, 116). Ашиқмайин атицни сур- 
гул арқун (СС, 1426). Сэвгул (Рабғ., 636). Тушкул (НФ, 151). 
Сэн тақи бу иккисини сэвгул (НФ, 159—160).

-ғил/-гил//-қил/-кил аффикси бошидаги ундошнинг жарангли 
{-ғьш, -гил] ёки жарангсиз [-қмл, -кил] ҳолида келиши қуйидагича:

а) унли ёки жарангли ундош билан тугаган феълларга одат- 
да жарангли -ғил/-гил вариантлари қўшилади: бар + ғил, кэл + 
гил, башла + ғил, свзлэ + гил каби;

б) жарангсиз ундош билан тугаган феълларга одатда жаранг- 
сиз -қил/-кил вариантлари қўшилади: ач + қил, чиқ + қил, эшит+- 
кил, ич + кил каби.

Лекин XIII—XIV асрларга оид ёдгорликлардан «Тафсир», 
«Хисрав ва Ширин», «Наҳжул фародис»да ва «Қисасул анбиё»- 
нинг қадимги қўлёзма нусхаларида жарангсиз ундош билан ту- 
гаган феълларга ҳам жарангли варианти қўшилган: чиқғил, тут- 
ғил, суқғил, айтғил (Таф., 106, 24а, 266, 27а, 656); уқғил, тут- 
ғил, чиқғил, йақғил, бацғил, айтғил (Рабғ., 96, 17а, 856, 886, 
916, 1456); йарутғил, уқғил, бақғил, урушғил, ачғил (ХШ, 16, 
20а, 87а, 88а, 99а); чиқғил, ачғьи, бирақғил, қорқғил (НФ, 14, 
126, 245, 250). Ушбу манбаларда бу аффикснинг жарангсиз -қил 
варианти қўлланиши деярли учрамайди.

XV асрдан бошлаб жарангсиз ундош билан тугаган феъл- 
ларга бу аффикс аоосан жарангсиз вариантда қўшилган бўлиб, 
жарангли вариантда қўшилиши айрим манбаларда учрайди. Ма- 
салан: йуз ачғил (Лутф, 166а), растини айтғил (Ш. тар., 61).

Маҳмуд Қошгарийнинг кўрсатишича137, XI аср тилида буйруқ- 
истак майлининг II шахс бирлик аффикси жарангли [ғ] ундоши 
билан тугаган қаттиқ ўзакли феълларга жарангсиз -қил форма- 
сида (тағқа ағ+қил, сут сағ+қил), бошқа ўринларда феълнинг

136 Бу форма қадимги ёдгорликлар тили учун ҳам характерли бўлган (бу 
ҳақда шу манбалар тилига бағишланган ишларда қайд қилинган). Ҳозирги 
туркий тилларда эса деярли қўлланмайди.

]37М а ҳ м у д  Қ о ш ғ а р и й .  Девону луғотит турк. II том, 49—50-бетлар.
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қандай товуш билан тугашидан қатъи назар, қаттиқ ўзакли феъл- 
ларга жарангли -ғЬи формасида дўшилган (бар + ғьи, тоғра + 
ғьи, айт+ғьи, қач + ғил  каби). «Қутадғу билиг»да ҳам шу ҳол 
кузатилади138.

Юдорида буйруқ-истак майли II шахс аффиксининг ҳаттиқ 
ўзакли феълларга ҳўшилувчи -ғьи, -қьи вариантлари ҳақида га- 
пирилди. Юмшоқ ўзакли феълларга қўшилувчи -гил, -кил вари-
антларининг иккаласи араб ёзувида бир хил Д_ж_5"  (ёки С)._Г')
формасида Ц" орқали берилади. Шунинг учун бу вариантлар-
нинг ишлатилиши фақат қаттиқ вариантларга нисбатан белгила- 
ниши мумкин,

Урхун-ениоей ёдгорликларида буйруқ-истак майлининг 
II шахс бирлик аффикси фақат жарангли -ғьи!-гил вариантлар- 
да ишлатилган139.

Келтирилган фактлар асосида буйруқ-истак майли II шахс 
бирлик аффиксининг жарангли ва жарангсиз вариантлари ҳақи- 
да қуйидаги мулоҳазани айтиш мумкин: дастлаб бу аффикс жа- 
рангли -ғьи/-гил вариантларида ишлатилган бўлиб, [ғ], [г] ун- 
дошлари билан тугаган феълларга талаффузда енгиллик бўлиши 
учун -қьи/-кил вариантларида қўшилган (ағ+ қьи, тэг+кил каби). 
Регрессив ассимилядия натижасида ўзакдаги жарангли [ғ], [г] ун- 
дошлари ҳам жарангсиз [қ], [к] ундошлариг-а ўтган (ағ- +  ҚЬ1л]> 
ақ+қнл, тэг+кил>тзк+кил каби). Сўнг шунга аналогия сифати- 
умуман жарангсиз ундош билан тугаган феълларга жарангсиз 
вариантларда қўшиладиган бўлган (айт+қьи, қач + қьи, бақ+ 
крьи, кэт+кил, ич + кил каби).

§ 31. -ғьи/-гил аффиксининг этимологияси ҳақида баъзи му- 
лоҳазалар айтилган. Б. В. Радлов бу аффикс қьи- (қилмоқ) феъ- 
лидан ривожланган, деган қатъий хулосага келган. Ж. Дени,
В. Банг, М. Ширалиев, А. Емре, А. Габэн ва бошқа кўпчилик 
туркологлар бу фикрни қувватлайдилар140. В. Қотвичнинг айти- 
шича, бу аффикснинг келиб чиқишини қьи- феълига боғлаганда, 
унинг [н] ундоши билан келган ^ т ,  у т  (-қшн, -ғьш) вариантла- 
рини изоҳлашда қийинчилик туғилади. Шунинг учун бу аф- 
фикс мўғул тилидаги к1=[<*Д 1=] (қилмоқ) феъли асосида ву- 
жудга келган бўлиши керак, деган фикрни айтади141. В. Котвич- 
(нинг бу фикрини Н. А. Баокаков ҳам маъқуллайди142.

§ 32. -ғь!н/-гин//-қьш/-кин аффиксли форма. Бу форма -ғьи /

138 Ш у к у р о в  Ш. Феъл тарихидан, 13-бет.
139 Н а с и л о в В. М. Язик орхоно-енисейских памятников, с. 59; Б а т- 

м а н о в И. А. Язмк енисейских памятников древнетюркской письменности, 
с. 87; К о н д р а т ь е в  В. Г. Очерк грамматики древнетюркского язьжа, с. 27.

140 Қаранг: Қ о н о н о в  А. Н. Грамматика современного узбекского лите- 
ратурного язика, с. 208; Р э Ь и м о в  А. Азэрба^чан дилиндэ фе‘л шэкиллэри- 
нин формалашмаси тарихи, 59—60-бетлар.

141 К о т в и ч  В. Исследование по алтайским язьшам, с. 259.
142 Қаранг: К о т в и ч  В. Кўрсатилган асар, 362-бет. Примечание № 58.

47 'www.ziyouz.com kutubxonasi



~гил/1-қь1л/-кил аффиксининг фонетик ўзгариши, яъни ундаги [л] 
ундошининг [н]га ўтиши натижасида вужудга келган.

-ғь1н/-гин аффиксли форманинг ёзма ёдгорликларда акс этиши 
XIV асрдан бошлаб кузатилади143 (бунда ҳам айрим манбалар- 
да, асосан, шеърий асарларда учрайди):

Бу кун таққа тэгин май но  ш қ и  л ғ  ин ,
Бадиҳа бу ғазални го  ш. қ и  л ғ  и н  (МН, 2926).
Қ а р ам қ и  л ғ и н  йана бйр қатла барғин,
Қвқулни ғам ғубаридин ч и қ а р ғ и н (ДН, 261 а ) .
К э л г  ин  кэ, фирақиқ отида қалмади ҳальш,
Бу отни вчур васл илэ, эй аби зулалим

(Лутф., 2076).
Ақлиқ эрур қисқа-йу бойиқ узун,
Лаф уруб й у р у м э г и н  кундузун

(Аҳмадий, 2246).
Сэн эмди р а з и б о л ғ и н  сарбасарға,
Таразу-дэк баш индур тэк турарға

(Амирий, ЗЗба).
Тухми муҳаббатиқни эқан мазраиға сачдим,
Б а қ қ и  н, экин пишэр-му та афтаб кврмэй

(Муқ., 145).
Бу форма XIV асрга оид филологик асарлардан «Аттуҳфатуз 

закияту филлуғатит туркия»да қайд қилинган144. Автор тингловчи 
буйруғи учун -ғин/-гин аффиксли форма қўлланади, деб уқдир- 
гани ҳолда, -ғил(-гил аффиксли форма ҳақида. гапирмаган. Ле- 
қин шу характердаги бошқа асарларда фақат -ғил/-гил аффикс- 
.ли форма қайд қилинган145.

Қипчоқ тилларига оид шу давр ёдгорлиги «Қодекс кумани- 
кус»да ҳам буйруқ-истак майлининг II шахс бирлик формаси ва- 
.зифасида -ғил/-гил аффиксли форма қўлланган бўлиб, -ғин/-гин 
аффиксли форма учрамайди.

Мирза Меҳдихоннинг айтишича, -ғил/-гил аффикси ўрнида 
-ғин/-гин аффикеини ишлатиш кўчманчи ўзбеклар тили учун 
хос бўлиб146, кейингиси [-ғьш/-гин] эски ўзбек тилида оғзаки сўз- 
лашув формаси сифатида мавжуд бўлган147. А. М. Шчербакнинг 
фикрича, -ғин/-гин аффиксли форма эски ўзбек адабий тилига 
дастлаб Олтин Урда адабиёти ва айрим хоразмлик адиблар

143 Бу форма қадимги ёдгорликларда, умуман, XIV асрдан олдинги давр- 
ларга оид манбаларда учрамайди.

144 Аттуҳфатуз закияту филлуғатит туркия, 118— 119-бетлар.
145 р  а с у л о в а Н. А. Исследование язьжа «Китаб ал-идрак ли-лисан ал- 

атрак» Абў-Хаййана, с. 14; Ф а й з у л л а е в а  Ш. А. Исследование язмка па- 
мятника XIV в. «КитДбу булгат ал-муштак фи луғат ат-турк ва-л-кифчак» 
Джамал ад-Дина ат-Туркй. АҚД. Ташкент, 1969, с. 16; Ю н у с о в  А. Иссле- 
дование памятника XIV в. «Таржуман туркй ва ‘ажамй ва мугалн». АҚД. 
Ташкент 1973, с. 15— 16.

146 Каранг: 1Ц е р б а к А. М. Грамматика староузбекского язьша, с. 155.
147 Қаранг: У м а р о в  3. А. Грамматика староузбекского язнка «Мабани 

ул-луғат» Мирзн Мехдихана. АКД. Ташкент, 1967, с. 18.
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(масалан, Муҳаммад Солиҳ)148 асарлари орҳали кириб келган149. 
Бизнингча, айрим ёзма ёдгорликлардагина учрайдиган -ғин/-гин 
аффиксли формани эски ўзбек адабий тилида шева хусусиятлари- 
нинг акс этиши, деб қараш тўғрироҳ бўлади.

-ғин1-гин аффиксли форма ҳозирги ўзбек тилида (бор + гин, 
кел + гин, боц + қин, тўк+кин каби), шунингдек, уйғур, ҳирғиз, 
туркман, қарайим, олтой ва бошҳа айрим туркий тилларда ҳар 
хил фонетик вариантларда ҳўлланади150.

§ 33. Маълумки, ҳозирги ўзбек ва бошқа кўпчилик туркий тил- 
ларда буйруқ-истак майлининг II шахс бирлик маъноси асосан 
феъл негизига ҳеч қандай аффикс қўшилмасдан ифодаланади, 
яъни у формал жиҳатдан феъл негизига тўғри келади (бу фор- 
мани шартли равишда аффикссиз форма деб атаймиз).

Ёзма манбалардан маълум бўлишича, буйруқ-истак майли 
II шахс бирлик маъносининг аффикссиз форма билан ифодалани- 
ши туркий тилларда қадимдан мавжуд бўлган ҳодисадир. Маса- 
лан, ўрхун-енисей ва қадимги уйғур тили ёдгорликларида, «Қу- 
тадғу билиг», «Девону луғотит турк» ва «Ҳибатул ҳақойиқ» асар- 
ларида ҳам бу форма кенг истеъмолда бўлган151.

§ 34. Алишер Навоий ва Ҳусайн Байқаронинг шеърий асарла- 
рида буйруқ-истак майли II шахс бирлигининг аффикссиз фор- 
масига баъзан [у] унлиси қўшилиб келган. Масалан:

Эй саба, авара квцлум истэйу ҳар йан б а р у,
Вади-йу тағ-у бийабанларни бир-бир а хт ар  у 

I (Навоий).
Тапа кер ани, чу тапсац, ҳар қайан азим эсэ,
Баишна эврул қуйун-дэк дағи алдаб қ а й т а р у

(Навоий).
; Алдағил, болса маоқнуни шива-ву бэихтийар,
• Қоймайин ез ихтийариға бу сари б а ш қ а р у

(Навоий).
Ахтарурда тапсац ул квцлум кэ, маоқнун шивадур,
Ҳар нэчук болса, адам саҳраси сари б а ш қа  р у 

‘ ‘ (Ҳ. Бойқаро).
; Эй оқафа тиғи, кэлиб мао/(руҳ квцлумни йару,

Қол йалац эйлэб салиб, ҳар йан ичимни а хта р у
(Ҳ. Бойқаро).

148 Қиёсланг: Муҳаммад Солиҳнинг «Шайбонийнома» асарини махсус тек- 
ширган М. Я. Туробованинг кўрсатишича, бу асар тили учун -ғьм1-гил аф- 
фиксли форма хос бўлиб, -ғь1н/-гин аффиксли форма қайд қилинмаган (Т у- 
р а б о в а М. Я. Морфологнческие особенности язьша «Шейбани-намэ» Мухам- 
меда Салиха. АКД. Ташкент, 1966, с. 20).

149 Ш е р б а к А. М. Кўрсатилган асар, 155-бет.
150 Ьазирқи заман уйғур тили, 216-бет; Ю н у с а л и е в  Б. М. Киргизский 

язьгк, -с. 496; Грамматика туркменского язнка, с. 299—300; М у с а е в  К. М. 
Грамматика караимского язика, с. 268; Б а с к а к о в  Н. А. Алтайский язмк, 
с. 517.
• 151 Ш у к у р о в  Ш. Феъл тарихидан, 13-бет; М а ҳ м у д о в  Қ. Аҳмад Юг-
накийнинг «Ҳибатул ҳақойиқ» асари ҳақида, 133-бет.
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Истэбэн кэлсэ йана квксум шикафин тапмағай,
Ваҳ кэ, бир марҳам койуб ул чак кексум б ут кд р у

(Ҳ. Бойқаро).
Мисоллардаги бару, ахтару, цайтару, башҳару, йару, буткэру 

феъллари буйфуҳ-истак майлининг II шахс бирлиги вазифасида 
қўлланган бўлиб, «бор», «ахтар», «қайтар», «бошқар», «ёр», 
«буткар (давола)» ёки «боргин», «ахтаргин», «қайтаргин», «бош- 
қаргии», «ёргин», «буткаргин» маъносини ифодалайди.

Мисоллардан кўриниб турибдики, буйруқ-истак майли II шахс 
бирлигининг аффикссиз формасига [у] унлисининг қўшилиб кели- 
ши, биринчидан, [рр ундоши билан тугаган феъллар учун хос 
(бар + у, ахтар + у, қайтар + у каби), иккинчидан, бу форма шеъ- 
рий асарлардагина учрайди ва фақат мисра охирида келади. Бу 
форманинг бошқа манбаларда мавжудлиги ва ҳозирги туркий 
тилларнинг қайси бирида сақлангани қайд қилинмаган.

Бу форма ҳақида Навоий аоарлари, умуман, эски ўзбек тили 
бўйича тузилган тарихнй луғатларда ҳам маълумот берилган ва 
Навоий, Ҳусайн Байқаро асарларидан мисоллар келтирилиб, маъ- 
■носи ҳақида турлича изоҳлар берилган. Масалан, Мирза Меҳди- 
хон ва «Абушқа» луғатининг автори бу формани оДдий буйруқ 
формаси, Носирий келаси замон маъносини ифодаловчи форма, 
деб қарайди, Толий Хировий эса бу форманинг таркибидаги [у] 
унлисини буйруқни кучайтирувчи злемент, деб ҳисоблайди152.

А. М. Шчербак бу форма ҳақида қуйидаги мулоҳазаларни ай- 
тади: буйруқ майлининг II шахс бирлик маъносида келган [р] 
ундоши билан тугаган феълларга [у] унлиси орттирилиши одат- 
даги ҳодиса бўлиб, сор-, ]ўр-, каби феъллар охиридаги факульта- 
тив равишда унли орттирилишига, яъни бу феълларнинг сора-, 
ўра- формасида ишлатилишига ўхшайди. Лекин сор-, ]ўр- каби 

феъллар охирида унли орттирилиши ҳеч қандай вазият йилан 
боғлиқ эмас, буйруқ майлининг II шахс бирлик маъносида келган 
феълларга [у] унлиси қўшилиб келиши фақат шеърий асарларда 
учрайдиган ҳодиса бўлиб, шеърият қонуни талаби билан вужудга 
келган153.

Бу форма таркибидаги [у] ҳақида А. Н. Кононов бошқачароқ 
мулоҳазани айтади. Унинг фикрича, бу [у] Култегин ёдномасида 
ва ҳозирги ўзбек тилида учрайдиган ва ундаш, ажабланиш маъ- 
носини ифодаловчи -ғу/-гу юкламасидан ривожланган бўлиши 
мумкин154. Ҳақиқатан ҳам шундай бўлиши мумкин. Чунки туркий

152 Қаранг: Б о р о в к о в А. К. Алишер Навои как основоположник узбек-
ского литературного язмка.— «Алишер Навои». М.—Л., 1946, с. 113— 114;
Ш е р б а к  А. М.Грамматика староузбекского язмка, с. 152— 154; Р у с т а м о в  А. 
Фонетико-морфологические особенности язьжа Алишера Навои, с. 35.

153 Г Ц е р б а к  А. М. Кўрсатилган асар. 154-бет.
154 Қ о н о н о в  А. Н. Ценннй труд по грамматике староузбекского язмка.— 

«Обшественнне науки в Узбекистане». Ташкент, 1963, № 8, с. 70.

50
www.ziyouz.com kutubxonasi



•шлларда -ғу/-гу нинг -у/-у га ўтиши маълум ҳодисадир. Лекин 
буйруҳ-истак майли II шахс бирлигининг аффикссиз формасига 
|у] орттирилиши фақат [р] ундоши билан тугагап феъллар учун- 
гииа хос бўлиши, унинг шеърий асарлардагина учраши (буида 
ҳам мисра охирида келиши), бу форманинг Навоий ва Ҳусайн 
13ойқаро шеърларидагина ишлатилгани каби фактларни ҳисобга 
олсак, А. М. Шчербакнинг фикри маъқулроқ кўринади.

§ 35. Маълумки, ҳозирги ўзбек тилида феъл негизига -ғур 
(турли фонетик вариантлари билан) қўшилиб ҳосил бўлувчи кўр 
бўлғур, ер юткур, яшамагур, бой бўлгур типидаги форма кесим 
функдиясида келганда, лаънатлаш, қарғаш ёки истак, тилак каби 
маъноларни ифодалайди ва бу форма кўпинча II шахсга, баъзан 
III шахсга нисбатан қўлланади. Баъзи авторлар бу формани 
буйруқ-иетак майлининг II шахс формалари группасига қўша- 
дилар155.

Эски ўзбек тилида бу форма, биринчидан, жуда кам қўлланган 
бўлиб, айрим манбалардагина учрайди, иккинчидан, асосан гап- 
динг иккинчи даражали бўлаги вазифасида келади. Қиёсланг:

Эзгэдин қилман шикайат ким, азизим квзидэ,
Отқа ту ш к у  р бу квцулдур Лутфийни хар эйЬгэгэн

(Лутф., 211а).
Бу т о йм а ғ у р квзумгэ турур кврмэгэн киби,

' Ай-тэк йузигэ нэчэ бу кэ мубтала бацар (Лутф., 1746).
Рақиб, алльгцда болмақдьш хазин-мэн,
Тилэр-мэн, кврмэсэм ул б о л м а ғ и р н и  (Мунис, 24).

Мисолларнинг биринчи ва иккинчисидаги тушкур, тоймағур 
аниқловчи вазифасида, охиргисида тушум келишнги формасидаги 
болмағьгрньг тўлдирувчи вазифасида келган.

Шунинг учун ҳам эски ўзбек тилн бўйича ёзплган ишларда 
бу формани буйруқ-истак майли формаси сифатнда қаралмайди. 
Масалан, А. М. Шчербак бу формани шартли равишда сифатдош 
группасига киритади156. Бизннигча, бундай қараш ҳақнқатга мос 
•Қелади, яъни бу форма дастлаб сифатдош бўлиб, кейинчалик 
унинг сифатдошлик белгилари кучсизланган ва сифатга яқинлаш- 
ган157. Езма манбаларда бу форманинг шу томони акс этган бў-

155 К о н о н о в  А. Н. Грамматика современного узбекского лнтературного 
язика, с. 206.

1561 Ц е р б а к  А. М. Грамматика староузбекского язика, с. 150. Қиёсланг: 
А. М. Шчербакнинг шу китобига ёзган таҳризпда А. Н. Кононов бу форма 
буйруқ майлининг II шахс бирлик формасн сифатида қаралиши керак эди, 
деган фикрни антади ( Қ о н о н о в  А. Н. Ценньш труд по грамматике староуз- 
бекского язьжа, с. 70).

157 Болмағур, тушкур типидаги форма қадимги уйғур тилига оид текстлар- 
да ва «Қутадғу билиг», «Девону луғотит турк» асарларида учрайдиган -ға- 
лирргэлир (-қалир1-кэлир) аффиксли болғалир, тушкэлир типидаги формадан 
ривожланган бўлиши мумкин (Қаранг: Ш у қ у р о в  Ш. -ғаль1р/-гэлир форма- 
си ҳақида.— «Исследования по грамматике и лексике тюркских язьжов». Таш- 
кент, 1965, с. 202—203).
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либ, ҳозирги ўзбек тилидагидек буйруқ-истак майлининг II шахс 
формаси сифатида қўлланиши учрамайди.

§ 36. Буйруқ-истак майлининг II шахс бирлик формалари қуйи- 
даги м а ъ н о л а р д а  қўлланган:

1. Буйруқ маъносини ифодалайди, яъни сўзловчи суҳбатдоши- 
га феъл ўзагидан англашилган иш-ҳаракатни бажаришни (ёки 
бажармасликни) буюради: Бу тайақни к и р г у з г и л ,  орнинда 
қо  з ғ и л ,  азин тайақ а л ғ и л  (Таф., 286). Тақи йуз миқ ал- 
тун к э л т у р  тэди, кэлтурди (Рабғ., 306). Сэн тақи урушғу- 
лардан соц балуқни бэнгэ с а қ л а б  к э л г и л ,  дэб дэди (УН, 
41). Эй йигит, сэн тақи бу тавуқни ҳали йэрдэ, кимэрсэ кврмэз 
йэрдэ боғузлаб к э л т у р г и л  (НФ, 428).

Фалан чадирни т и к ту р г и л ,  раван бар,
Аниц тақин бу тақимқа барабар (ХШ, 816).
Риза изҳйр этиб дэди: р а в а н б о л ,
К^ил  андақ ким, тутали ул тараф йол (Нав. ФШ, 64). 
Бариб ул ханни саламат т у т қ и  л,
Аца сахбайи карамат т у т қ и  л (ШН, 27),

Хан ул фақирға ат ва азуқ ва мал бэриб, бу чэриккэ б а р- 
м а ғ и л  тэб, «қал ач» тэди (Ш. турк, 14).
! Жам болуб эйлэйубдн маслаҳат:
( Думага, дэр, бир нимэ бэриб оқонат (Муқ., 39).

2. Иш-ҳаракатни бажаришни (ёки бажармасликни) сўраш, 
илтимос қилиш Каби маъноларни ифодалайди: Йа Муса, мэни 
бу баладин қ у т қ а р ғ и л ,  сэцэ бутэйин (Таф., ЗОа). Эй ата, 
взуцэ, бизгэ к у  ч қ и л м а ғ и  л, Кунъан шаҳрин б у з м а ғ и л ,  
қизицни Маликка б э р г и л  тэдилэр (Рабғ., 41а). Йа рабб, 
атамға тақи анамға сэн р а ҳ ма т қ и л ғ м л  (НФ, 285).

Мэни бу қазғудмн а з  ад  қ и л ғ  м л,
Ахир квцлумни бир гэз ш ад  қ и л ғ  м л (ХШ, 656).
Жйҳан тутти эқамалмц, д а д қ м л ғ и л ,
Бу мискинни бирэр ҳам й а д  қ и л ғ  и л  (МН, 2976).
Квцул қаним ичэрдин т о й ғ  и л  эмди,
Мэни вз мэҳнатимға қ о й ғ и л  эмди (Нав. ФШ, 187).
Барча мақсудиға й э т к у р г и л  ани,
Назари лутф билэ к в р  ги  л ани (ШН, 27).

Оғуз эли Қорқутға айтдилар, бу оғланға бир йахши ат қ о й- 
ғ и л  тэдилэр (Ш. тар., 44).

Кэлгэницдэ, дилраба, нагаҳ ақшам к э т м э г и л ,
Куйдуруб куйгэн йурэк-бағримни б и р й а н э т м э г и л

(Муқ., 196).
3. Иш-ҳаракатни бажаришга (ёки бажармасликка) чақириш, 

ундаш, даъват этиш, маслаҳат бериш каби маъноларни ифода- 
лайди: Эй Йусуф, бу тушлэриц йавлақ турур, амма қариндаш- 
ларицға а й м а ғ и л  (Рабғ., 446). Йбраҳимға айдилар, бу бур-
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ханларға б у т к и л  тэб (Таф., 38а). Бу дунйани та р к  қшл-  
г м л, с а й й й ҳ л и қ  ҳ и л ғ ъ ь л ,  аламни кэзэ й у р и г и л  (НФ, 
262).

Элиц т арт дунйадьш, б о л ғ  и  л ф а р а ғ  ат,
Бир этмэк тапсацан, қилғил қ а н а а т  (ХШ, 316).
Нэчэ ким бэрсэ чэҳрац квзлэрэ нур,
Чэчэк-тэк б о л м а ғ и л  ҳуснуцға м а ғ р у р  (МН, 302а). 
Уа мэниц свзумни квцул бирлэ т и  ц л а ғ  и л,
Ахир сэцэ ҳава билэ қилмас-мэн илтиэҳй

(Сакк., 26).
Дэди: бу ишцдин и н к а  р қ и  л ғ и л ,
Дэди: бу свздин и с т э ғ ф а р  қ и л ғ и л  (Нав. ФШ, 153). 
Эмди м а р д ан а б о л, эй Танбал сэн,
Қ и  лм  а ғ  и  л мулк ишини муҳмал сэн (ШН, 129).

Қорқут башлиқ барча халқ Туманға айтдилар: тацриға 
ш у кр  қ и  л ғ и л  (Ш. тар., 49).

Эй кэ, дилбар висальш истэр-сэн,
Эздин взлук йукин б ад  а р э й л э  (Мунис, 52).

Буйруқ-истак майлининг II шахс бирлик формаси кэл феъли 
билан бирга қўлланганда, иш-ҳаракатни бажаришга (ёки бажар- 
масликка) чақириш, ундаш, даъват этиш каби маънолар яна ҳам 
конкрет характерга зга бўлади:

К э л, эй гулчеҳра саций, май к э т у р г и л ,
Мэни ҳайрат мақйминға й э т у р г и л  (МН, 299а).

' К э л, бэниқаб ч и қ қ и л  уйуцдин там устинэ,
Аҳли замана хобларини бир у й а л д у р (Отойи, 16а).
К э л, Наваий, свзни ҳала ҳат м қ и л ,
Ишқ ара изҳари д а ъ в а  қ и л м а ғ и л  (Нав. ЛТ, 93).
К э л, эй сақий, йукунуб бир айақ т у т,
Мэцэ дилбар билэ қьиилақ ичиндэ (ШН, 114).
К э л, тақи йуртуца э г э б о л, қайта турур мэн

(Ш. тар., 47).

К э л эмди, Фурқатий, квп ч э км  э афған,
Нигариц наздида болдуц писанда (Фурқ. I, 36).

4. Буйруқ-истак майлининг II шахс бирлик формасидаги феъл- 
лар тингловчининг (II шахснинг) бирор мақсадга зришувида сўз- 
ловчининг тилагини ифодалайди. Лекин ушбу форманинг бундай 
қўлланиши айрим ёдгорликлардагина учрайди:

Айитти Марйам: эй шаҳ, ш а д б о л ғ и  л,
Асиғсиз қазғудин а з а д  б о л ғ  и л  (ХШ, 546).
Йигит-сэн, бада ичкил, нуқл а ш а ғ и л ,
Бу кундин свц йуз эллик йил й а ш а ғ и  л (МН, 295а).
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Умидимға мэни хурсанд эткил,
Умидим бу кэ, умидицға й э т к и л  (Нав. ФШ, 181).
Сэн алар орнида с у л т а н б о л ғ и л,
Шайхул ислам бирлэ й а р  ан  б о л ғ и л  (ШН, 54).

Маълумки, ҳозирги ўзбек ва бошқа туркий тилларда буйруҳ- 
истак майлининг II шахс бирлик формасига, асосан, аффикссиз 
формасига -чи юкламаси қўшилиб (бор-чи, бер-чи каби), асосий 
маънога қўшимча оттенкалар беради158. Бу форманинг туркий 
тилларда қадимдан мавжуд зканлиги «Девону луготит турк»дан 
маълум. Маҳмуд Қошғарийнинг кўрсатишича, XI аср тилида буй- 
руқ феълига -чу/-чу/1-шу1-шу аффикси қўшилиб, буйруқ 'маъно- 
сини кучайтиришга хизмат қилган (кэл-чу — «келсангчи, албатта 
кел» барма-чу — «зинҳор борма», барғьи-шу — «албатта боргин, 
борсангчи», кэл-шу — «келсанг-чи, албатта кел»)159. Буформа 
ўзбек тили ёзма ёдгорликларида қайд қилинмади.

§ 37. Буйруқ-истак майли II шахс бирлигининг аффйКссиз 
формаси билан аффиксли формалари ўртасидаги семантик жиҳат- 
дан ўзаро муносабат масаласи бўйича адабиётларда ҳар хил 
фикрлар баён қилинган.

Тадқиқотчиларнинг бир группаси -ғь1л/-гил аффиксли форма- 
ни маъно жиҳатдан аффикссиз формадан фарқ қилувчи !махсус 
форма, деб қарайдилар. Уларнинг таъкидлашича, -ғь1л/-гил аф- 
фиксли форма буйруқ маъносини кучайтириш учун хизмат қила- 
ди. Бу фикр дастлаб П. М. Мелиоранский томонидан айтилган 
эди160. Кейинчалик бу фикрни бир қатор тадқиқотчилар ўргани- 
лаётган тил ёки ёдгорлик материали асосида ривожлантирдилар. 
Масалан, А. Н. Кононов «Шажараи тарокима» асарида аффикс- 
сиз формани «форма обьшного приказания» (оддий буйруқ фор- 
маси), -ғь1л/-гил аффиксли формани эса «форма катеғорического 
приказания» (қатъий буйруқ формаси) деб айтади161. И. А. Бат- 
манов енисей ёдгорликлари тилида буйруқ (императив) маъноси 
ҳозирги туркий тиллардагидек феъл ўзаги ёки негизи орқали, 
қатъий характердаги буйруқ (более категорический характер при- 
казания или побуждения) эса -ғил/-гил аффикси ёрдамйда ифо- 
даланган, деган фикрни айтади162. А. М. Шчербакнинг таъкидла- 
шича, -ғЬ1л/-гил аффикои ёрдамида II шахс бирлигининг қатъий 
буйруғини ифодаловчи махсус форма ясалади («особая форма 
повелительного наклонения 2-го лица единственного числа — так

158 Ғ у л о м о в А. Ғ. Феъл, 48-бет; Қ о н о н о в  А. Н. Грамматика совре- 
мепного узбекского литературного язнка, с. 205.

159М а ҳ м у д  К о ш ғ а р н й .  Девону луғотит турк. III том, 225, '228-бет-
лар.

160 М е л и о р а н с к и й II. М. Араб-филолог о турецком язмКе. СПб„ 
1900, с. 33.

181 К о н о н о в  А. Н. Родословная туркмен, с. 148.
162 Б а т м а н о в И. А. Язмк енисейскнх памятников древнетюркской пись- 

менности, с. 87.
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иазмваеммй категорический императйв — образуется при помовди 
аффикса -Ғ1Л ~  -гП»)163.

Турк тилшуноси А. Ж. Эмре ҳам -шл1-гил аффиксли форма- 
ни маъносига кўра аффикссиз формадан фарқлайди. Лекин унинг 
фикрича, -ғил!-гил аффиксли форма буйруқни юмшатиш учун 
хизмат қилади164.

Демак, юқорида кўрсатилгаи ав^орлар -ғьи/-гил аффиксли 
форманинг маъносини аниқлашда турли фикрда бўлсалар-да, бу 
формани аффикссиз формадан маънода фарқланишини зътироф 
қилишлари жиҳатидан уларнинг қарашлари бир хилдир.

Озарбайжон тилшуносларидан бир группаси -ғьи/-гил 
аффиксли форма аффикссиз формадан маънода ҳечқандай фарқ 
қилмайди, деган фикрни айтадилар165. Бундай фикр ўз вақтида 
Маҳмуд Кошғарий томонидан ҳам XI аср туркий тилларига нис- 
ба'тан айтилган эди166.

Бизнинг кузатишимизга кўра, ўзбек тилига оид ёзма манба- 
ларда ҳам буйруқ-истак майли II шахс бирлигининг аффикссиз 
формаси билан -ғьи/-гил аффиксли формаси айнан бир хил маъ- 
ноларда параллел қўллана берган. Масалан, кесимлари буйруқ- 
истаК майлининг II шахс бирлик формаси билан ифодаланган 
бир мураккаб жумланинг ўзида бир ўринда аффикссиз форма, 
бошқа ўринда -ғьи/-гил аффикели форма ишлатилиш ҳоллари (ёки 
аксинча) ёзма ёдгорликларда кўплаб учраб туради. Қиёсланг:

Ммц эрсэ достлариц ҳам, аз тэб б и л,
Бир эрсэ душманиц, андьш с а қ и н ғ и л  (ХШ, 526).
Кэл, эйI ай йузли дилбар, т у т бирэр цуш,
Бирэр қуш бирлэ қ и л ғ и л  бизни мадҳуш (МН, 3026). 
■Анда ким, болдум хабарсиз, дағ қойдуц эқанима,
Эмди билмэс-мэн д э мэ, взуцни надан қ и  лм  а ғ и  л

(Лутф., 2006).
Жа.нимға мэниц, ҳаэқр, агар қасд қилиб-сэн,
Жанимдин а й и  р ғ и  л, валэ эқанандин а й и р  м а

(Отойи, 57а).
Эй эқандин артуқ сэвгэним, қ а с д э т м э ахир эқанима,
Р а ҳм  эт ки  л, в л т у р м э мэни, наҳақ қалур-сэн қанима

(Сакк., 176).
Шайх муридға йана айтти ким, сэн взуцни йахши э ҳ т и й а т- 

қ и л, маълумуц болса, т а ш л а ғ и л  (Нав. МҚ, 73).
м}:1Д-е р б а к. Грамматика староузбекского язнка, с. 154; У ш а  а в т о р .  

Грамматический очерк язьжа тюркских текстов X—XIII вв. из Воеточного 
Т.уркестана. М.—Л„ 1961, с. 145.

1Й Е ш ге А. С. Тйгк сШ ЬПфзь 1з1;апЬи1, 1945, 5. 463.
165 ;Д  э м н р ч и з а д э Э. М. «Китаби-Дэдэ Горгуд» дастанларьшьш 'д и л и , 

33-бет; М и р з э з а д э  Ь. Азэрба]'чан д и л и н и н  тарихн морфолоки]аси, 226— 
227-бетлар; Р а г н м о в  М. Ш. История формпрованпя наклоненнй глагола в 
азербайджанском язике, с. 43—45.

| 66М а ҳ м у д  К о ш ғ а р и й .  Девону луғотит турк. II том, 49—50, 193- 
бетлар; III том, 325—326-бетлар.
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.Наваий, тэлбаликни. бир та р а ф қ и л ,
Иана бир лаҳза свз башиға к э л г и л  (Нав. ФШ, 5). >
Мэниқ оғлумға инайат к в  р г у  з,
К в р м э г и л  йат, аньь қ и л ғ и л  вз (ШН, 30).
Қ и л м а ғ ш  л Мунисиқға мунча цафа,
Аташьш аҳидьш ҳ а з а р  э й л э  (Мунис, 52).
И э т у р г и л  ақа арзу йштийацьш,
Муфассал ш а р ҳ  ц и л  дард-у фирацим (Фруқ. II, 110).

Бу хилдаги мисолларни кўплаб келтириш мумкин эди. Лекин 
келтирилганларнинг ўзиёқ эоки ўзбек тилида буйруқ-истак майли 
II шахс бирлигининг аффикссиз формаси билан -ғил/-гил аффикс- 
ли формасининг параллел дўллана бергани ва бу формалар ўр> 
тасида маънода фарқ йўқлигини кўрсатиб турибди.

Буйруқ-истак майли II шахс бирлигининг аффикссиз формаси 
билан аффиксли формаси маънода фарқ қилмагани ҳолда, па- 
раллел қўлланиши қадимги ёдгорликлар тили учун ҳам хос бўл- 
ган167. Қиёсланг: Оғланьш қанға тап, қ а ть с ғ л а н  (Ен, Т, 84).— 
Бвкмэдим, қат и ғ  л а н ғ  и  л (Ен. Т., 29). Нэгу тэр, э ш ит, 
қилқи силиг (ҚБ, 196). — Нэгу тэр, э ш и т к и л ,  киши эзгуси 
(ҚБ, 2116). Тириг ту тғ и л  анча, йашьш қ и  л у з у н  (ҚБ, 
206). К в з э з г й л  тилиқни, кэл, а з  қ и л  свзуқ (ҲҲ, 53).

Ҳозирги туркий тилларнинг кўпчилигида буйруқ-истак майли- 
нинг II шахс бирлиги учун фақат аффикссиз форма қўлланади. 
Аффиксли форма эса баъзи тиллардагина сақланган (буларда 
ҳам унинг охиридаги [л] ундоши [н] ундошига ўтган: -ғин1-гинЦ 
-қинКкин). Бу ҳол ҳам аффиксли форманинг аффикссиз форма- 
дан маънода фарқ қилмаслиги ва унга қўшимча маъно ифодалаш 
функцияси юклатилмаганлигини кўрсатади. Афтидан, туркий тил- 
лар тараққиётининг қадимги даврларида буйруқ-истак майлининг 
II шахс бирлиги учун фақат аффиксли форма қўлланган бўлиб, 
аффикссиз форма кейинчалик вужудга келган. Шунга ўхшаш 
фикр В. Қотвич томонидан ҳам айтилган168.

§ 38. -ғил/-гил аффиксли форманинг фонетик варианти бўл- 
миш -ғьш/-гин аффиксли формани ҳам баъзи тадқиқотчилар эски 
ўзбек тилида маъносига кўра аффикссиз формадан фарқ қилувчи 
махсус форма сифатида қарайдилар. Масалан, А. М. Шчербак бу 
формани ҳам эски ўзбек тили учун қатъий буйруқ формаси («вто- 
рая форма категорического императива — типа барпн — ...)»169, 
деб атайди.

-ғин/-гин аффиксли форманинг аффикссиз формадан фарқ қи- 
либ, баъзи маъно оттенкаларига эга бўлиши ҳозирги ўзбек тили- 
га нисбатан маълум даражада тўғри бўлиши мумкин. Ҳозирги 
ўзбек тили бўйича ёзилган грамматика, дарслик ва бошқа иш- 
ларда бу форма турлича изоҳланади. Жумладан, В. В. Решетов,

, 67Ш у к у р о в  Ш. Феъл тарихидан, 13— 14-бетлар.
168 К о т в и ч  В. Исследование по алтайским язьшам, с. 258—259.
169 Ш е р б а к  А. М. Грамматика староузбекского язнка, с. 155.
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С. Усмонов, У. Турсунов, Ж. Мухторов ва А. Ҳожиевлар бу фор- 
ма буйруқни юмшатиш, буйруқни илтимос, сўраш тарзида ифода- 
лаш каби ўринларда қўлланади, деб тушунтирадилар170. А. Н. Ко- 
нонов эса бу формани сўраш, истак оттенкаларига эга бўлган 
буйруқни ифодаловчи формалар группасига киритади ва уни «фа- 
мильярная форма» деб атайди171.

Лекин шу нарсани ҳам ҳисобга олиш керакки, ҳозирги ўзбек 
тилида буйруқ-истак майлининг II шахс бирлиги учун асосан аф- 
фикссиз форма қўлланиб, боргин типидаги форма кам ишлати- 
лади. Буйруқни юмшатиш, илтимос, сўраш каби маъно оттенка- 
лари эса асосан умумий контекст мазмунидан англашилади ёки 
интонадия, баъзан лексик злементлар, айрим грамматпк восита- 
лар (масалан, -чи юкламаси — бор-чи) ёрдамида ифодаланади. 
Қисқаси, буйруқ-истак майли II шахс бирлигининг аффикссиз 
формаси билан боргин типидаги форма ҳозирги ўзбек тилида асо- 
сан стилистик жиҳатдан фарҳланади. Шунинг учун ҳам А. Г. Ғу- 
ломов боргин типидаги форма «буйруҳ маъносини юмшатиб, уни 
илтимосга айлантириш; илтимос маъносини кучайтириб, таъкид 
билдириш каби оттенкаларга эга» дейиш билан бирга, қуйидаги 
изоҳни ҳам берган: «Лекин айрим ҳолларда, айниқса, жонли тил- 
да бу еодда (аффикссиз форма. — Ш. III.) ва кенгайган (боргин 
типидаги форма. — Ш. Ш.) формаларнинг маъно оттенкалари 
сезилмаслик ҳолга келади ҳам. Масалан: Бориб, дадангга «Прав- 
ление мажлиси эртага бўлар экан», дегин (дегин^де)172.

II шахс кўплик формалари

§ 39. -мд/-иқ//-уқ/-уд (унлидан кейин -қ) аффиксли альш ти- 
пидаги форма эски ўзбек тили тараққиётининг ҳамма даврлари 
учун характерли бўлиб, ёзма ёдгорликларда кенг истеъмолда 
бўлган.

Бу аффикснинг ундош билан тугаган феълларга қўшилиши 
қуйидагича: таркибида (охирги бўғинида) лаб унлиси бўлган 
феълларга одатда -уқ/-уц формасида (тур + уқ, ур + уц, цон + уц, 
қорқ + уц, йур + уц, кор + уц, вт+уц, кэлтур + уц, влтур + уц, тур- 
ғуз + уц, тиргуз + уц каби), бошқа ўринларда -Ь1ц/-иц формаси- 
да қўшилган (бар + мц, кэл + иц, қутқар + иц, йэткэз + иц каби).

Баъзан бу тартибнинг бузилиш ҳоллари ҳам учрайди: XIII— 
XIV асрларга оид ёдгорликларнинг айримларида таркибида лаб

по р е ш е т о в В. В. Основм фонетики и грамматики узбекского язмка, 
с. 160; М и р з а е в  М., У с м о н о в  С., Р а с у л о в  И. Узбек тили, 153-бег; 
Т у р с у н о в  У., М у х т о р о в  Ж. ,  Р а ҳ м а т у л л а е в  Ш. Ҳозирги ўзбех 
адабий тили, 82-бет; Ҳ о ж и е в  А. Феъл. Тошкент, 1973, 119-бет. Қиёсланг: 
Т. Хўжаев ҳозирги ўзбек тилидаги -гин аффиксини буйруқ формасига қўшим- 
ча маъно берувчи юклама сифатида изоҳлайди (X о д ж а е в Т. Повелительное 
наклонение в современном узбекском язнке, с. 12).

171 К о н о н о в А. Н. Грамматика современного узбекского литературного 
язмка, с. 206.

172 Ғ у л о м о в А. Ғ. Феъл, 46-бет.
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унлиси бўлмаган феълларга ҳам баъзан -уқ[-уц формасида қў- 
шилган (айт+уц каби). Шу давр ёдгорлиги «Уғузнома»да ун- 
дош билан тугаган феълларга, бу феълларнинг таркибида лаб 
унлиси бўлиши ёки бўлмаслигидан қатъи назар, асосан -уц/-уц 
формасида ҳўшилган (бар + уц, ат + уц, бол+уц каби). XIX аср- 
га оид ёдгорликларда, аксинча, ундош билан тугаган ва таркиби- 
да лаб унлиси бўлган феълларга ҳам асосан -иц/-иц формдсида 
ҳўшилган (тур + мц, бол + иц, буйур + иц, йур + иц, кэлтур + иц 
каби).

Шуни айтиш керакки, эски ўзбек тилида бу аффикс ундош 
билан тугаган феълларга қўшилганда, лаб гармониясига асосан 
риоя қилинган. Бу тартибнинг бузилиши эса айрим ёдгорликлар- 
дагина учрайди.

§ 40. -Ь1цмз/-иқиз//-уқуз/-уқуз//-уқь1з/-уқиз (унлидан кейин: 
-қмз/-қиз) аффиксли алнқиз типидаги форма, ёзма ёдгорликлар- 
дан маълум бўлишича, зски ўзбек тилида алиц типидаги форма- 
г;а нисбатан кам қўлланган.

Бу аффикснинг ундош билан тугаган феълларга қўшйлиши 
Ҳуйидагича: таркибида (охирги бўғинида) лаб унлиси бўлмагаи 
феълларга -ициз/-ициз формаси қўшилган (бар + ициз, ■кэл +
ициз, қутқар + ициз, йэткэз+ициз каби), таркибида (охирғи бў- 
1ғИнида) лаб унлиси бўлган феълларга эса кўпинча -уцуз/-уцуз, 
баъзан -уциз/-уциз формаси қўшилган (қон + уцуз//қон+уциз,
кэр + уцузЦквр + уциз, турғуз +  уцузЦтурғуз +  уциз, кэлтур+уцуз// 
кэлтур + уциз каби).

-ициз/-ициз қўшма аффикс бўлиб, буйфуқ-истак майлининг 
II шахс кўплик формасини ясовчи -иц/-иц аффиксига (ал + иц ) 
қадимги кўплик кўрсаткичи бўлмиш -з қўшилиши асосида ҳосил 
бўлган (ал + иц+ [и]з>алициз).

§ 41. -мқлар/-иқлэр//-уқлар/-уқлэр (унлидан кейин: -қлар/ 
-қлэр) аффиксли алмқлар типидаги форма. Бу аффикснинг ун- 
'дош билан тугаган феълларга қўшилиш тартиби қуйидагича бўл- 
ган: бар + ицлар, кэл + ицлэр, қон + уцлар, квр + уцлэр каби.

-ицлар/-ицлэр аффикси ҳам таркибли бўлиб, буйруқ-истак 
■майлининг II шахс кўплик формаеини ясовчи -иц/-иц аффиксига 
кўплик аффикси -лар/-лэр қўшилиши асосида ҳосил бўлган (ал + 
иц+ лар>  алицлар).

§ 42. -нқмзлар/-иқизлэр (унлидан кейин: -қмзлар/-қизлэр) 
аффиксли форма (башла + цизлар, свзлэ + цизлэр, бар + ицизлар, 
кэл + ицизлэр каби). Бу аффикс уч аффикснинг бирикувидан таш- 
кил топган мураккаб аффиксдир: 1) -иц/-иц — буйруқ-истак'-Май- 
‘лининг II шахс кўплик формасини ясовчи аффикс; 2) -з —■ қ'адим- 
ги кўплик кўрсаткичи; 3) -лар/-лэр — кўплик аффикси ,(ол + 
иц[и]з + лар >  алицизлар).

-ицизлар/-ицизлэр аффиксли форма' айрим ёдгорлиКЛарда 
қўлланган бўлиб, буларда ҳам бир неча мартагина учрайдИ. ‘Ми- 
соллар: Эй қулларим, ишкэ э в э к л и к  қ и л м а ц и з л а р  
(Таф., 52а).

58
www.ziyouz.com kutubxonasi



Масал бар ким, дэгэнлэрни д э қ и з л э р...
Валэ ҳам бир йоли в л т у р м э қ и з л э  р,...
Атайи хакин анда и с т э қ и з л э р  (Отойи 20а).

Бир йолға б а ш л а қ и з  л'а р ким, ханлар қатиға барғай- 
сиз (БН, 140). Аму суйиниқ қибла тарафидин бир квк атли ки- 
ши келиб, фарйад қилиб, айтиб турур ким, мэни вткэзиқизлэр 
тэб (Ш. тар., 76). Эмди маслаҳ.ат улдур ким, барчақиз взиқиз- 
лэрни влуккэ с а л и қ и з л а р  (ТН, 29а).

§ 43. Буйруқ-истак майлининг II шахс формалари ҳам бир- 
лик формалари каби буйруқ, илтимос, иш-ҳаракатни бажаришга 
(ёки бажармасликка) чақириш, ундаш каби маъноларда қўллан- 
ган (кўплик формалари бирлик формаларидан фикрнинг бирдан 
ортиқ шахсга қаратилиши билан фарқланади):

1. Буйруқ маъносини ифодалайди: Зикрийа... бузуниқа айур 
эрди, н а м а з  қ и л и қ л а р  тэб (Таф., 176). Уларни мэқэ к э л -  
т у р у қ  (Рабғ., 81 а). Квк, тағ, тэқиз, тун сариға сэнлэр б а- 
р и қ ,  дэб дэди (УН, 59). Б а р и қ л а р ,  қайда тапар болсақиз- 
лар, к э л т у р у қ л э р  элки, азақини бағлаб (НФ, 343).

Қайу йэрни ким ул тилэр, б и л и қ и з,
Уш анда бир бузук қарши қ и  л и қ и  з (ХШ, 23а).
Дэди: ул гумраҳни судраб к э л т у р у қ ,
Хизматимға йрткуруб, бойнин узуқ (Нав. ЛТ, 43).

‘ Хан дэди: а йт и қ  анаға ҳалин,
Э й л э қ и з  а р з ақа аниқ аҳвалин (ШН, 189).
Бир йилдам йахши йигит т а п и қ  (Ш. турк, 111).
Мэн кэ танабиқға чиқиб-мэн кэлиб,
Хизматими йахши қилиқлар билиб (Муқ., 37).

Контекстда буйур-, фарманла-, йарлиқа- каби сўзлар бўлган- 
да, буйруқ-истак майлининг 'II шахс кўплик формаси ифодалаган 
буйруқ маъноси яна ҳам конкретлашади: Муса йалавачқа 1й а р - 
л и қ а д и  эрди ким, Фиръавнқа йумшақ, татлиғ с в з л э қ л э р  
тэб (Таф., ЗОа). Ул эқадуни к э л ту р у қ . тэ б  б у й у р д и  (Рабғ., 
130а). Ф а р м а н л а д и  саҳабаларқа, сизлэр тақи бу йэрдз 
қ о н у қ л а р т э б  (НФ, 40—41).

Малик ф а р м а н л а д и  х у р мат қ и л и қ  тэб,
Сачиб алтун-кумуш, квқлин а л и қ  тэб (ХШ, 636).
Б у й у р д и  ким, раванрақ к э л т у р у қ  ат,
Буйурғач ашҳаби кэлтурдилэр бат (Нав. ФШ, 121).

ЬҒлғар йигитлэригэ ф а р м а н 6 о л д  и  ким, ...маслаҳатта 
аниқ салаҳ-у саваб диди билэ а м а л қ и  л и қ  (БН, 393).

2. Иш-ҳаракатни бажаришни (ёки бажармасликни) сўраш, 
ИЛтймос қилиш каби маъноларни ифодалайди: Мэни мунда 
қ о з м а қ л а р ,  э лт у б а р и  қ л а р, тэб фасиҳ тил бирлэ свзлэ- 
ди эрсэ, аоқаб тутдилар (Таф., 9а). Ачтим, таам б э р и қ ,  сувса- 
дим, сув б э р и қ (Рабғ., 456).
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Сизэ тэб кэлди, Хоразмийни а с р а ц, |
Қим асрарлар қамуқ шаҳлар гадайьш (МН, 2926).
Қаши учун цан бэрурэм, достлар,
Тақ қ о п а р и  қ и  з йасағанда мазар (Лутф., 1696).

, Хан қашида гунйҳьшни т и л э ц и з,
Афв илэ аҳли гунаҳни с и й л э қ и з  (ШН, 180).

Ханларға дэдим ким, ..мана бир нэчэ йигит қ о ш у ц и з ,  Қар- 
ман тарафидин бариб, хабар алайин (БН, 145).

Достлар, мэнсиз дами аҳйнги иш р ат ц и  л м а ц и  з,
Сиз ичиб саҳба, мэни хунхйри х а с рат қ и л м  а ц и з

(Мунис, 143).
втун-, илтимйс эйлэ- (илтимйс қил-), тилэ- каби сўзлар ёр- 

дамида буй]руқ-истак майли II шахс кўплик формаларининг илти- 
мос, сўраш каби маънолари яна ҳам конкретлашади: Эмди нэ 
айғу кэрэк, нэ қилғу кэрэк, й а р л и қ а ц  тэб в т у н д и  (Таф., 
27а).

Т и л э  д и тон б э р иц  тэйу тутуб фйл,
Мурасса тон кизурдилэр вци ал (ХШ, 816).
Атайи достлардин и л т и м й с э й л э  р ким, влгэндэ,
Д  у ййи , кврсэциз қаддин, қ и  л и  ц рух-у равйнима

(Отойи, 58а).
3. Буйруқ-истак майлининг II шахс кўплик формасидаги феъл- 

лар иш-ҳаракатни бажаришга (ёки бажармасликка) чаҳириш, 
ундаш, даъват этиш, маслаҳат бериш каби маъноларни ифодалай- 
ди: Тақи лақаб ат у р м а ц  бир-бирицизни, йавуз фйсиқ болур 
(Таф., 466). Бу ишни қилур болсациз, Йусуфни в л т у р м э ц ,  
элэтиб бир қуйуғға кэмишиц, йолдин кэчкэнлэр алиб кэткэйлэр 
(Рабғ., 446). Тақи бирицизгэ арқа чавруб о л т у р м а ц и з л а р  
тақи бири-бирицизгэ шафқатлиғ қариндаш б о л у ц  (НФ, 412).

Малика бирлэ хуш и ш р  ат қ и  л и ц и з ,
Қврэ биАмэз киши бағрин т и л и ц и з (ХШ, 66).
Аҳбйб, йигитликни ғ а н и м  ат т у т у ц и з ,  
взни қарилиқ мэҳнатидин қ о р қ у т у ц у з .
Айини адйват-у хасаддин в т у ц у  з,
Ҳар нав илэ взни нэчэ кун а в у т и ц у з

(Нав. МҚ, 148—149).
Дэдим: эй достларим, ғ а м й э м э ц и з,
Иахшилиқ свзидин взгэ д э м э ц и з (ШН, 208).

Тац йаруғида Қанбар Али бэг қичқира айтти ким, ғаним 
йэтти, қ о п у ц л а р  (БН, 131). Бизгэ э л  б о л у ц ,  тй взуцуз 
влуб, оғлан-ушақларициз асир, олэқа болмағай (Ш. турк, 73).

Мунис қашидин қ а ч и  ц ла  р, аҳбйб,
Қим йҳи аницдур йзар афшйн (Мунис, 202).
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Контекстда кэлиқ феъли бўлганда. иш-ҳаракатни бажаришга 
чақириш, ундаш, даъват этиш каби маънолар яна ҳам конкрет- 
лашади: Эй цариндашларьш, вкунгэй-сиз, асиғ қьимағай. К э- 
л и ц ,  мэним кичикликимгэ бақиб, мэцэ раҳм қьимц (Рабғ., 486).

Қамуғ эллэргэ қьидм даъвати ъам,
К э л и ц ,  а р з а  қ и л м ц  тэб дини ислам (ХШ, 114а).

§ 44. Юҳорида буцруҳ-истак майли II шахс кўплик формала- 
рининг кўплик маъносида қўлланиши ҳаҳида гапирилди. Бундан 
ташқари, -мц/-иц аффиксли алмц типидаги форма, баъзан -ицмз/ 
-ициз аффиксли алицмз типидаги форма ёзма ёдшрликларда 
II шахс бирлигининг ҳурмати мдъносида ҳам қўлланган.

Алиц  типидаги форманинг II шахс бирлигининг ҳурмати маъ- 
носида ҳўлланишига мисоллар: Эй қариндашим Йахуда, саламат 
қ а л и ц  (Рабғ., 486). Йа Муҳаммад, мэни азин э м г э тм э ц ,  
с и л к м э ц  (Таф., 27а). Сиз қаршу туруб свзлэмишдэ у н д э ц  
тақм йавуқ кэлтуруб свз а й м и ш  б о л у  ц. Ул йэцини бурнин- 
ға қойуб сизиц бирлэ свзлэшсэ, маълум болғай ким,... (НФ, 421).

Бу падшалиқда б а р х о р д а р  б о л у  ц,
Экуш йил сағ-саламат б а р б о л у ц (ХШ, бб).
Т и р и к  б о л у  ц, шаҳа, давран баринча,
Кулуциз-мэн танимда цан баринча (МН, 3046).
Лутфийи мискингэ бу ҳицран туни
Р а ҳ м  қ и л и ц  гарчэ кэ султани-сиз (Лутф., 189а).
Чу қилдуқ мулкуцузга мэҳманлиқ,
К и л и ц  сиз ҳам тариқи мэзбанлиқ (Нав. ФШ, 145).

■Мэни қ и ш  л ац  дэб, Муҳаммад Бурундуқ бэг ва Зуннун бэг ба- 
'цид саъй қилурлар эди, валэ... (БН, 242). Ханға айтди ким, 
ацаб ғафил йатиб-сиз, т у р у ц, атланмақ кэрэк (Ш. турк, 180).

Тапиб мардикарини — сэйчас й у р и ц ,
ЙожаЛиста, — дэр эрди, эмди т у р и ц  (Муҳ., 41).

Алмцмз типидаги форманинг II шахс бирлигининг ҳурмати 
маъносида ҳўлланишига мисоллар: Эй ата, мэним уч васийатим 
бар... Иккинчи ул турур: йузумни тубэн тупраққа к э м ш у ц у з ,  
квзуцуз йузимгэ тушэр болса,... (Рабғ., ЗЗа).

Қонақ-мэн тэб, б а с и н м а ц и з  бизни,
Иарағинча қонақлалиц ма сизни (ХШ, 816).

Бир ақл бэги бар эрди, ул айтди: падшаҳ, мунға Исфиҳанниц 
даруғалиқин бэрдициз... Бу кишигэ ул чақли нимэрсэ б э р и ц и з 
ким, қушли ва нокарли болуб барғай тэди (Ш. тар., 25).

Ҳава бир гул ҳайалида чэкэр-мэн ҳамдамим булбул,
Оқуб бэҳуда б и л м э ц и з ,  Муқимий, дастаним сиз

(Муҳ., 136).
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§ 45. Буйруқ-истак майли II шахс кўплик формаларининг 
' э в о л ю д и я с и  ҳақида қуйидагиларни айтиш мумкин. Бу маъ- 
нони ифодалаш учун туркий тилларда дастлаб -иц/-иқ аффиксли 
алиц  типидаги форма истеъмолда бўлган. Кейинчалик бу форма 
II шахс бирлигининг ҳурмати маъносида ҳам қўллана бошлагач, 
II шахс кўплик маъноснни аниқроқ ифодалаш мақсадида унга 
-з ёкп -лар/-лэр кўплик аффиксини қўшиб ҳам ишлатилган. Шун- 
дай қилиб, -Ь1цмз/-ициз ва -Ь1цлар/-ицлэр аффиксли алициз, 
алицлар типидаги формалар вужудга келган. -ицизлар/-ицизлэр 
аффиксли алицизлар типидаги форма яна ҳам кейинроқ пай- 
до бўлган. Бу процесс ёзма манбаларда ҳам маълум даража- 
да акс этган. Масалан, ўрхун-енисей ёдгорликларида буйруқ-ис- 
так майлининг II шахс кўплиги учун фақат -иц/-иц аффиксли 
форма қўлланган173. Қадимги уйғур тилига оид текстларда -иц/ 
-иц аффиксли форма кўпинча II шахс бирлик маъносида қўллан- 
ган бўлиб, II шахс кўплиги учун асосан -ицлар/-ицлэр аффиксли 
форма ишлатилган174. «Қутадғу билиг»да ҳам мана шу икки фор- 
‘ма истеъмолда бўлган175.

Маҳмуд Қошғарий XI аср тилида бу икки формадан ташқари
учинчи форма----ициз/-ициз аффиксли алициз типидаги форма
ҳам мавжудлиги ва бу форма ўғуз ҳамда қипчоқлар тили учун 
хос эканлиги ҳақида маълумот берган. Маҳмуд Қошғарий уму- 
ман XI аср тилида буйруқ-истак майлининг II шахс кўплик фор- 
'малари, бу формаларнннг маънолари ва уларнинг диалектал ху- 
сусиятлари ҳақида анча кенг маълумот берган. Унинг кўрсати- 
шича, бнринчидан, XI аср тилида буйруқ-истак майлининг II шахс 
кўплик маъносини ифодалаш учун -иц/-иц, -ицлар/-ицлэр ва 
-ициз/-ициз аффикслари билан ҳосил бўлувчи уч хил форма қўл- 
ланган бўлиб, буларнинг ишлатилишида диалектал фарқлар бўл- 
ган. Яъни ўғузлар ва қипчоқлар кўплик учун асосан -иц/-иц аф- 
фиксли формани ишлатсалар, бошқа турклар -иц/-иц аффиксли 
формани бирликнинг ҳурмати маъносида ишлатиб, кўплик учун 
-ицлар/-ицлэр аффиксли формани қўллаганлар176. Иккинчидан, 
бнрликнинг ҳурмати маъноси учун кўплик формасини қўллашда 
ҳам ўзига хос диалектал фарқлар бўлган. Яъни бирликнинг ҳур- 
мати маъноси учун турклар -иц/-иц аффиксли формани ишлатса- 
лар, ўғуз ва қипчоқлар -ициз/-ициз аффиксли ф°Рмани Қўлла- 
ганлар177. Шунингдек, Маҳмуд Қошғарий II шахс кўплиги учун 
-иц/-иц аффиксли формани қўллаш қоидага мувофиқ зканлиги, 
лекин бунга -лар/-лэр аффиксини қўшиб, -ицлар/-ицлэр тарзида

173 Н а с и л о в  В. М. Язьп< орхоно-енисейских памятннков, с. 60; Б а т м а- 
н о в  И. А. Язик енисейских памятников древнетюркской письменности, с. 89; 
К о н д р а т ь е в  В. Г. Очерк грамматики древнетюркского язьжа, с. 27.

174 Н а с и л о в В. М. Древнеуйгурский язьж, с. 68, 70; Ш у к у р о в Ш. 
Феъл тарихидан, 16-бет.

175 Ш у к у р о в Ш. Кўрсатнлган асар, 16-бет.
176М а ҳ м у д  Қ о ш ғ а р и й .  Девону луғотит турк. III том, 327—328-бет-

лар.
177 Уша асар, II том, 50—51-бетлар.
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ншлатиш ҳам хато бўлмаслигини таъкидлайди178. Демак, Маҳмуд 
Қошғарийнинг маълумотига кўра, XI асрда -иц/-иқ аффиксли 
форма (унинг бирлик ёки кўплик маъносида ҳўлланишидан 
қатъи. назар) ҳамма турклар учун умумий бўлган. -Ь1қь1з/-иқиз 
ва -Ь1қлар/-иқлзр аффиксли формалар эса диалектал характерга 
эга бўлиб, биринчиси ўғуз ва қипчоқлар тили учун, иккинчиси 
бошқа турклар тили учун хос бўлган.

Маҳмуд Кошғарийнинг бу маълумотиии кейинги даврларга 
оид -манбалар ҳам тасдиқлайди. Масалан, ўғуз группасига ман- 
суб бўлган озарбайжон тили тарихида -Ь1қ/-иқ ва -Ь1қь1з/-иқиз аф- 
фиксли формалар истеъмолда бўлган179. XIV асрга оид филологик 
асарларда ҳам мана шу -Ь1Қ/-иқ ва -Ь1қиз/-иқиз аффиксли форма- 
лар қайд қилинган180. Лекин қипчоқ тилларига оид шу давр ёд- 
горлиги «Кодекс куманикус»да асосан -иқиз/-иқиз аффиксли фор- 
ма қўлланган бўлиб, баъзан -Ь1қлар/-иқлэр аффиксли форма ҳам 
учрайди.

Эски.ўзбек тилида, юқорида кўрганимиздек, -иқ/-иқ, -мқиз/ 
-иқиз, -иқлар/-иқлдр ва -иқь1злар/-иқизлэр аффиксли формалар 
дстеъмолда бўлган. Лекин ёзма ёдгорликларда булардан -иқ/-иқ 
ва -иқлар/'-иқлэр аффиксли формалар кенг қўлланган бўлиб, 
-Ь1қиз/-иқиз аффиксли форма олдинги иккитасига нисбатан кам 
учрайди, -Ь1қмзлар/-иқизлэр аффиксли форма эса айрим манба- 
лардагина қайд қилинди.

Бу формалар ҳозирги туркий тилларда ҳам мавжуд бўлиб, бу-' 
ларнинг ҳозирги туркий тиллар ўртасида тақсимланиши қуйида- 
гича: -иқ/-иқ аффиксли форма туркман, уйғур, озарбай)>кон, турк, 
гагауз, яқут тилларида, -Ь1қь1з/-иқиз аффиксли форма қозоқ, нў- 
ғай, қумиқ, татар, бошқирд, қрим татарлари, қарайим, гагауз 
тилларида, иқлар/-иқлэр аффиксли форма қозоқ, уйғур, қора- 
қалпоқ, тува, хокас, шўр, олтой тилларида, -иқизлар/-иқизлэр аф- 
фиксли форма қозоқ, қирғиз тилларида шу тилларнинг ўзига хос 
фонетик қонуниятларига мувофиқ равишда турли кўринишларда 
ишлатилади.

Юқорида келтирилганлардан кўриниб турибдики, буйруқ-ис- 
так майли II шахс кўплик формаларинииг параллел қўлланиши 
ҳозир ҳам айрим туркий тилларда ма-вжуд. Масалан: қоз :  жаз +  
иқиз (Н шахс бирлигининг ҳурмати маъносида), жаз + иқдар, 
рказ +  иқиздар; у й ғ: бар + иқ (II шахс бирлигинииг ҳурмати 
маъносида), бариқлар; г а г.: ал + ин, ал + иниз.

|?8 Уша асар, III том, 327—328-бетлар.
и.»- р а г н м о в М. Ш. История формирования наклонений глагола в азер- 

банджанском язьпге, с. 31; Д э м и р ч и з а д э  Э. М. «Қитаби-Дэдэ Горгуд» 
дастанларьшнн дили, 100— 101-бетлар.

1ВД- Р а с у л о в а  Н. А. Исследование язика «Китаб ал-идрак ли-лисан ал- 
атрак» Абў Хайнана, с. 14; З и я е в а  М. Т. Исследование памятника XIV в. 
«Китаб ат-туҳфат уз-закиййа фил-луғат-ит туркиййа», с. 15; Ю н у с о в  А. Ис- 
следование памятника XIV в. «Таржуман туркй ва ‘ажамй ва мугалй», с. 16.
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Ҳозирги ўзбек тилида эса бу формаларнинг тўртталаси ҳам 
у ёки бу даражада қўлланади (бор + нг, бор + инглар, бор + ингиз, 
бор + ингизлар). Ҳозирги ўзбек тили бўйича тузилган дарслик, 
қўлланма ёки бошқа ишларнинг авторлари бу формаларга нис- 
батан турлича муносабатда бўладилар. Биринчидан, кўпчилик 
ишларда181 бу формаларнинг тўртталаси қайд қилингани қолда, 
бошқа ишларда182 183 учтаси ёки иккитаси кўрсатилган. Иккинчидан, 
боринг типидаги формани авторларнинг бир группаси (А. Н. Қоно- 
нов, А- Ғ. Ғуломов, С. У. Усмонов) II шахс бирлигининг ҳурмати 
маъноси учун ишлатилади, деб кўрсатсалар, бошқалар (В. В. Ре- 
шетов, У. Турсунов, Ж- Мухторов, Т. Хўжаев) ўрни билан. II шахс 
бирлигининг ҳурмати учун ҳам, II шахс кўплиги учун ҳам ишла- 
тилишини айфадилар.

III шахс формалари

§ 46. Буйруқ-истак майли III шахс формасининг ясалишида, 
агар унинг фонетик вариантларини ҳисобга олмасак, ҳозирги тур- 
кий тиллар ўртасида деярли фарқ йўқ (тарихан ҳам шундай).

Туркий тиллар тарихида буйруқ-истак майлининг III шахс 
бирлик формасини ясовчи аффикс, ёэма манбалардан маълум бў- 
дишича, қуйидаги фонетик вариантларда ишлатилган: 1. -зун/-зун 
(бар +  зун, бил +  зун); 2. -зу/-зу (бар +  зу, бил +  зу); 3. -сун(-сун 

'(бар +  сун, бил +  сун); 4. -су/-су (бар +  су, бил +  су); 5. -суни/ 
-суни (бар +  суньқ бил +  суни); 6. -сьм/-син (бар +  сьш, бил +  син).

Бу формалар бир аффикснинг турли фонетик кўринишлари бў- 
либ, биринчидан, таркибидаги биринчи ундошнинг жарангли 
[-зун/-зун, -зу/-зу] ёки жарангсиз [-сун/-сун, -су/-су, -сьш/-син] 
ҳолда келиши, иккинчидан, таркибида [н] ундошининг бўлиши 
[-зун/-зун, -сун/'-еун, -син/-син] ёки бўлмаслиги [-зу/-зу, -су/-су], 
учинчидан, таркибидаги унлининг лаблашган [-сун/-сун] ёки лаб- 
лашмаган [-сьш/-син] ҳолда келиши жиҳатидан ўзаро фарқлана- 
дилар. -суни/-суни формасида эса [-н/-и] унлиси орттирилган 
бўлиб, алоҳида группани ташкил этади.

Буйруқ-истак майли III шахс бирлик аффиксининг бундай тур- 
ли фонетик вариантларда ишлатилиши туркий тилларнинг ўзига 
хос фонетик қонуниятлари ва ёзма манбаларнинг диалектал хусу- 
сиятлари билан боғлиқ бўлган ҳодисадир.

Урхун текстларида бу аффикснинг -зун/-зун]&3, -зу/-зу форма- 
лари қўлланган бўлиб, кўпинча буларнинг биринчиси, баъзан ик-

181 Ғ у л о м о в  А. Ғ. Феъл, 46-бет; Қ о н о н о в  А. Н. Грамматика совре- 
менного узбекского литературного язьжа, с. 205—206; Р е ш е т о в  В. В. Осно- 
вш фонетики и грамматики узбекского язьжа, с. 161; Х о д ж а е в  Т. Повели- 
тельное наклонение в современном узбекском язмке, с. 9.

182М и р з а е в  М., У с м о н о в  С., Р а с у л о в  И. Узбек тили, 153-бет; 
Т у р с у н о в  У., М у х т о р о в  Ж-,  Р а ҳ м а т у л л а е в  Ш. Ҳозирги ўзбек ада- 
бий тили, 82—83-бетлар.

183 Култегин ёдномасида бу аффикс бир ўринда -чун формасида ҳўлланган: 
Турк будун йоқ болмазун тийин, будун б о л ч у н  тийин... (1<Т, 2 9 )— «Турк
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кинчиси учрайди184, енисей текстларида эса -зун/-зун формаси 
қўлланган185.

Қадимги уйғур тили ёдгорликларида -зун/-зун формасида қўл- 
ланган бўлиб, шу группага мансуб бўлган кейинги даврларга оид 
текстларда, масалан, юридик ҳужжатларда (XIII—XIV асрлар) 
-зун/-зун билан бирга -сун/-сун формаси ҳам ишлатилган186.

Бошқа манбаларда XI асрдан бошлаб бу аффикснинг жаранг- 
сиз -сун/-сун, -син/-син, -су/-су, -сунъЦ-суни вариантлари қўллан- 
ган. Лекин булардан кейинги иккитаси XI—XIV асрларга оид 
айрим манбалардагина учрайди.

XI аср ёдгорлиги «Қутадғу билиг»да -сун/-сун, -су/-су, -суни/ 
-суни вариантлари параллел истеъмолда бўлган187.

Иликгэ т о с у л с у н  бу эрдэмлэрим,
А ч и  л с у н, мэниц кэ т с у эмгэклэрим (ҚБ, 236).
Ажун эрки булдуц, у з у н б о л с  у йаш,
• Эрэж эзгу бирлэ э с э н  б о л с у  баш (ҚБ, 40а).
Илик айди: ундэ, мэцэ к и р су  ни,
Кврэйин ани мэн, мэни к в р су  н и (ҚБ, 27а).

Булардан -сун/-сун варианти кейинги даврларда ҳам кенг 
истеъмолда бўлгани ҳолда, қолган иккитасининг ишлатилиши че- 
гараланган. -суни/-суни варианти бошқа манбаларда учрамайди, 
ҳозирги туркий тилларнинг қайси бирида мавжудлиги ҳам маъ- 
лум эмас. -су/-су варианти эса XII—XIV асрларга оид айрим 
шеърий асарларда, масалан, «Ҳибатул ҳақойиқ» ва «Хисрав ва 
Ширин» асарларида188 учрайди:

Дад испаҳсалар бэг учун бу китаб,
Чиқардим ажунда ати қ а л с у  тэб (ҲҲ, 46).
Бэлэк эттим ани шйҳимға мэн-вк,
Ҳавадарлиғимни тугэл б и л с у  тэб (ҲҲ, 47).
Сабр қилди бу сақинч бирлэ бир йол,
Киши б и л м э  с у  тэб тэбрэтмэди тил (ХШ, 75а). '
Мэни қазғу йэмэккэ қо  й с у даим,

• Чун йэмим қазғу боДди, хуш йэгэйим (ХШ, 57а).
халқи йўқ бўлмасин деб, халқ бўлсин деб...». Бу ҳол (яъни -зун ўрнида -чун 
ишлатилиши) адабиётларда қайд қилинган, лекин бунинг сабаби ҳали аниқ- 
лангани йўқ ( М е л и о р а н с к и й  П. М. Памятник в честь Кюль-Тегина. СПб., 
1899, с. 39; Н а с и л о в  В. М. Язнк орхоно-енисейских памятников, с. 59).

184 Н а с и л о в В. М. Кўрсатилган асар, 59-бет; К о н д р а т ь е в  В. Г. 
Очерк грамматики древнетюркского язнка, с. 27; Ш у к у р о в  Ш. Феъл тари- 
хидан, 22—23-бетлар.

185 Б а т м а и о в И. А. Язнк енисейских памятников древнетюркской пись- 
менности, с. 88.

186 Ш у к у р о в Ш. Феъл тарихидан, 22—23-бетлар.
187 М а л о в С. Е. Памятники древнетюркской письменности. М.—Л., 1951, 

с. 301; Ш е р б а к  А. М. Грамматический очерқ язнка тюркских текстов X—
XIII вв. из Восточного Туркестана, с. 144; Ш у к у р о в  Ш. Кўрсатилган асар, 
23-бет.

188М а ҳ м у д о в  Қ. Аҳмад Югнакиннинг «Ҳибатул ҳақойиқ» асари ҳақида, 
135-бет; Ф а з н л о в Э. И. Староузбекский язнк. Хорезмийские памятники
XIV века, с. 67.
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Демак, буйруқ-истак майли III шахс аффиксининг -суньЦ-суни, 
-су1-су формаларида қўлланиши XI—XIV асрларга оид айрим 
шеърий асарлар билан чегараланган. Булардан -су/-су формаси 
хозир шимолий ўзбек шеваларида сақланган188 189.

Шу нарса характерлики, «Қутадғу билиг» билан бир даврга 
оид бўлган «Девону луғотит турк»да буйруқ-истак майлининг 
|1П шахс аффикси фақат -сун/-сун формасида қўлланган. Маҳмуд 
рҚошғарийнинг ўзи ҳам буйруқ-истак майлининг III шахс бирлик 
;формаси ҳақида гапирганда, фақат шу формани кўрсатади190.

С. Е. Малов «Қутадғу билиг» тилида буйруқ-истак майли 
III шахс аффиксининг -суньЦ-суни, -сун/-сун, -су/-су формалари- 
да ишлатилгани ҳақида гапириб, булардан биринчисини «полная» 
(тўлиқ) форма, иккинчисини «средняя — обнчная» (ўртача — 
одатдаги) форма, учинчисини эса «сокравденная» (қисқарган) 

;форма деб атайди191. Ҳақиқатан ҳам шундайга ўхшайди. Лекқн 
-суньЦ-суни формасининг фақат «Қутадғу билиг»да (яъни биргг!- 
ва шеърий асарда) учраши бу фикрни тасдиқламай|ди.

М. Ш. Ширалиев бу аффикснинг -су/-су формасини -сув/-сув 
(-$иу/-5йу) кўринишда бўлишн керак, яъни -сун/-сун формасида- 
ги [н]нинг [в]га ўтнши натижасида пайдо бўлган, деган фикрни 
айтади. У бу фикрни ҳозирги айрим туркий тилларда [н] ундоши- 
нинг [в] ундошига ўтиши муносабати билан айтган. Авторнинг 
таъкидлашича, эгалик ва кесимлик аффиксларида [н] ўрнида [в] 
қўлланиши қипчоқ тиллари учун характерли ҳодисадир. XII аср 
ёдгорлиги «Ҳибатул ҳақойиқ»да буйруқ майлининг III шахс фор- 
масида [н] ундоши [в].га алмашади (кэлсув<кэлсун, қалсув<қал- 
сун, алсув<алсун, билсув<билсун каби). Лекин [н] нинг [в] ўтиши 
ҳақида ҳозирги туркий тилларга нисбатан айтиш мумкин, тарихий 
нуқтаи назардан эса н>в эмас, балки ғ> в  ҳодисаси кузатилади192 * *.

Бу фикр М. Ш. Ширалиевнинг ўзи уқдирганидек, тарихий нуқ- 
таи назардан тасдиқланмайди, иккинчидан, бу форманинг -сув/ 
-сув эмас, балки -су/-су тарзида бўлишини бошқа тарихий факт- 
лар ҳам тасдиқлайди («Қутадғу билиг»да буйруқ-истак майли- 
)нинг барайьш, билэйин типидаги I шахс бирлик формасидан [н] 
душиб қолиб, барайш, билэйи формасида қўллайишини эсланг — 
§ 7, Сноска № 20).

Қисқаси, -су/-су ва -суньЦ-суни формаларининг пайдо бўлиши, 
^характери ҳали аниқланган змас. Агар бу формаларнинг истеъ-

188 Ю д а х и н Қ. К. Некоторне особенности карабулакского говора.— «Уз-
бек диалектологиясидан материаллар». I том. Тошкент, 1957, 36-бет; М у х а- 
м е д ж а н о в  К. Туркестанский говор узбекского язьжа, с. 23; А б д у л л а -  
е в Ф. А. Узбек тилинннг ўруз лаҳжаси, 90-бет.

‘“ М а ҳ м у д  К о ш ғ а р и й .  Девону луғотит турк. II том, 67—68-бетлар.
191 М а л о в  С. Е. Памятникн древнетгоркской письменности, с. 301.
192 Ш и р а л и е в  М. Қ. Қьшчакские элементн в азербайджанском язнке

(на материале диалектов и говоров).— «Исследования по грамматике и лексике
тюркских язиков». Ташкент, 1965, с. 15.
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мол доираси шеърий текстлар билан чегараланганини ҳисобга ол- 
сак, бу формалар шеърият талаби билан вужудга келган ҳодиса- 
дир, деган мулоҳазани айтиш мумкин бўлади. Лекин ўрхун текст- 
ларида -зу/-зу формасинииг ва ҳозир шимолий ўзбек шеваларида 
-су/-су формасининг мавжудлиги бу фикрни тасдиқламайди.

Буйрук-истак майли III шахс аффиксининг -сь1н/-син форма- 
сида ишлатилиши туркий тилларда нисбатан кейинги ҳодиса бў- 
либ, унинг ёзма манбаларда акс этиши XIII—XIV асрлардан бош- 
лаб кузатилади. Ёзма ёдгорликлардан маълум бўлишича, бу фор- 
ма тарихан ўғуз ва қипчоқ группа-сидаги туркий тиллар учун хос 
бўлган. Масалан, озарбайжон тилига оид ёзма манбаларда бу 
аффикснинг -сун/-сун ва -сьш/-син формалари параллел қўлланган. 
Қиёсланг: дурсун, душсун, сахласьш, кэтирсин, гььлсьшЦгилсун, 
кэлсинЦкэлсун193. Қипчоқ тилларига оид бўлган XIV аср ёдгор- 
лиги «Қодекс куманикус»да ҳам шу ҳол кузатилади (барсьш, 
билсин, болсун, влсун каби). Шу даврга оид филологик асарлар- 
нинг ҳам кўпчилигида бу формаларнинг иккаласи қайд қилинган. 
Қиёсланг: бовузласун//бовузласьш, свйлэсинш, қашьшсун, аш 
болсун, чизсьш195 *. Лекин «Қитобул идрок»да фақат -сун/-сун фор- 
маси кўрсатилган: сьшсун, кэлсун, тағалсунлар, кэлсунлэрш . Бу 
аффикснинг -сьш[-син формасида қўлланиши Олтнн Ўрда группа- 
сидаги адабий ёдгорликлардан «Гулистон бит туркий»да учрайди, 
яъни бу асарда -сун/-сун билан бир қаторда -сьш/-син формаси 
ҳам қўлланган197: башьшьь й а н ч м а с и н  (СС, 186). Суруц, 
илэйимдэн к э тс и н  (СС, 216). Сэн эйгу бол, йаман д э с и н  
халййиқ (СС, 626).

Буйруқ-истак майлининг III шахс аффикси ўзбек тилида XIX 
асрнинг иккинчи ярмига қадар лаб унлиси билан келган -сун/-сун 
формасида қўлланган. XIX .асрдан бошлаб, масалан, Муқимий, 
Фурқат асарларида -сун[-сун формаси билан бир қаторда -сьш/ 
-син формаси ҳам қўллана бошлаган. Узбек ёзма адабий тилида 
бу формаларнинг параллел қўлланиши асосан 1930 йилларгача 
давом этган. Маълумки, ҳозирги ўзбек адабий тилида ва кўпчи- 
лик ўэбек шеваларида бу аффикс -син(-сьш/-син) формасида иш- 
латилади. Унинг лаб унлиси билан келган -сун/-сун формаси 
айрим ўзбек шеваларида, асосан, «ж»ловчи шеваларда кузатила- 
ди (турсун[/турсьш) 198.

133 Р а Ь и м о в М. Азэрбазчан дилиндэ фе‘л шэкиллэринин формалашма- 
сн тарихи, 12-бет.

184 З и я е в а  М. Т. Исследование памятника XIV в. «Кнтаб ат-туҳфат уз- 
закиййа фил-луғат-ит туркиййа», с. 14.

135 Ю н у с о в А. Исследование памятника XIV в. «Таржуман туркй ва 
'ажамй ва мугалй», с. 16.

иб р  а с у л о в а Н. А. Исследование язмка «Қитаб ал-идрак ли-лисан ал- 
атрак» Абў Хаййана, с. 14.

197 Ф  а з н  л о в Э. И. Староузбекский язьш. Хорезмийские памятиики 
XIV века, с. 179.

133 Ш о а б д у р а ҳ м о н о в  Ш. Узбек адабий тили ва ўзбек халқ шевала- 
ри. Тошкент, 1962, 162-бет.
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Буйруқ-истак майлининг III шахс аффикси ҳозир ҳам ҳар бир 
туркий тилнинг ўзига хос фонетик қонуниятига мувофиқ равишда 
турли формаларда ишлатилади.

Буйруқ-истак майлининг III шахс к ў п л и к  формаси туркий 
тиллар тарихида ҳам, ҳозир ҳам бирлик формасига -лар/-лэр аф- 
фиксини қўшиш асосида ҳосил бўлади. Ёзма ёдгорликларда -лар/ 
-лэр аффикси буйруқ-истак майли III шахс бирлигининг -зун/-зун, 
-сун/-сун, -син/-син формаларига қўшилган бўлиб (барзунларЦ 
барсунлар//баршнлар, билзунлэр//билсунлэр//билсинлэр), -зу/-зу, 
-су/-су, -суньЦ-суни аффиксли формаларига қўшилиши учрамайди.

§ 47. «Уғузнома»да буйруқ-истак майлининг III шахс бирлик 
формасидаги болсун феълига баъзан II шахс бирлик аффикси 
-гь1А қўшилиб келган: Тамға бизгэ болсун буйан, квк бври б о л- 
с у н ғ ь ь л  уран (УН, 32). Тағурақ башб, астмрмб йоқ б о л с у н -  
ғ м л  дэб,... (УН, 34). Эй қағанум, сэнэ йашағи б о л с ц н ғ и л  
узун (УН, 57).

«Уғузнома»да учрайдиган болсунғил типидаги формани 
,А. М. Шчербак буйруқ майлининг III шахс формаси асосида ҳо- 
сил бўлган «қатъий буйруқ формаси» (категорический импера- 
тив)199, деб атайди. Н. А. Баскаковнинг фикрича, бу форма буй- 
руқ майли III шахсининг архаик формасини ташкил этади200.

Б.чзнингча, болсунғил типидаги формани буйруқ-истак (ёки 
буйруқ) майлининг махсус формаси ёки архаик формаси эмас, 
балки диалектал форма сифатида қараш тўғрироқ бўлади. Чун- 
ки, биринчидан, бу форма фақат «Уғузнома» тили учун хос бў- 
либ, бошқа манбаларда учрамайди, ҳозирги туркий тилларда ҳам 
қўлланмайди. Иккинчидан, бу форма «Уғузнома»да ҳам бол>- 
феълидангина ҳосил бўлган. Учинчидан, юқорида келтирилган 
мисоллардан кўриниб турибдики, болсунғил формаси маъно жи- 
ҳатдан буйруқ-истак майлининг одатдаги болсун формасидан 
фарқ қилмайди.

§ 48. Буйруқ-истак майли III шахс аффиксининг э т и м о л о- 
г и я с и, т а р к и б и  масаласи бўйича баъзи мулоҳазалар айтил- 
ган. Н. А. Баскаков буйруқ-истак майлининг III шахс формаси- 
ни ясовчи -син/-синЦ-сун/-сун аффиксини келиб чиқиши ва се- 
мантикаси бўйича шарт феълининг -са/-сэ аффикси билан бир 
группага киритади. Унинг кўрсатишича, -син/-син//-сун/-сун аф- 
фикси ҳам шарт феълининг -са/-сэ аффикси каби дастлаб феъл- 
нинг -ғу[-гу, -ғи/-ги аффиксли ҳаракат номи (имя действия) фор- 
масига қўшилган, иккинчидан, -син/-син//-сун/-сун афф-икси икки 
қисмдан (си + н ...) иборат бўлиб, биривчиси (-си) маъно ва функ- 
циясига кўра шарт феълининг -са/-сэ аффикси билан бир манба

199 1Ц е р б а к А. М. Огуз-наме. Мухаббат-наме. М., 1959, с. 64.
200 Б а с к а к о в Н. А. К вопросу о происхождении условной формн на 

-са/-се в тюркских язнках.— «Академику Владимиру Александровичу Горд- 
левскому к его семидесятипятилетию. Сборник статей», М., 1975, с. 48.
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асосида ривожланган, иккинчиси (-н) эса маъно ва функцияси 
жиҳатидан ўтган замон сифатдошини ясовчи -ган/-гэн аффикси 
таркцбидаги -н билан боғлиқдир (-ғь1/-ги + -сь1/-си-\-н): ал + игь + 
син)>ал + си + нт .

Г. И. Рамстедт билан В. Л. Қотвич ҳам буйруқ-истак майли 
ЛП шахс аффиксининг асоси -см201 202 203 ёки -су20Ъ эканлигини қайд 
қилганлар. Лекин булар -сьш (-сун) аффикси таркибидаш -см 
(-су) ва н формантларининг характери, келиб чиқиши ҳақида га- 
пирмайдилар. В. Л. Қотвич -си аффиксининг функцияси фақат 
III шахс формасини ясаш билан чегараланмаган бўлса керак, де- 
ган фикрни айтади. Бунда автор -си аффиксининг яқут тилида 
-В (тьС) формасида қўлланиши ва кейингисинииг I шахс форма- 
сини ясашда ҳам иштирок этиши фактига асосланган204.

Бизнингча, буйруқ-истак майлининг III шахс формасини ясов- 
чи -сун/-сун (-сьш/-син) аффиксининг келиб чиқиши, таркиби ма- 
■саласи бўйича Н. А. Баскаковнинг мулоҳазаси мавжуд тил факт- 
ларига аоосланган бўлиб, анча ишонч ҳосил қилади.

§ 49. Буйруқ-истак майли III шахс формасининг м а ъ н о с и. 
Эски ўзбёк тилида бу форма ҳам буйруқ-истак майлининг бошқа 
формалари каби иш-ҳаракатни бажаришга (ёки бажармасликка) 
буюриш, чақириш, даъват зтиш, маслаҳат бериш, илтимос қилиш, 
сўраш, истак, тилак каби маъноларни ифодалашда қўлланган. 
Лекин бунда иш-ҳаракатнинг бажарувчиси нутқ процессида иш- 
тирок этмайди, унга II шахс орқали мурожаат қнлинади:

1. =Буйруқ маъносини ифодалайди: Муҳацирлар тақи-оқ эвлэ- 
рини сизгэ б э р с у н л э р . . .  ва анлар эвлэриндин ч и қ с у н л а р  
(Таф.,1 81а). Йусуф айдм: ул йэтти ашлиқ т э р с у н л э р  (Рабғ., 
60а). Талай турур йэрни уруғуцға б э р д у р с у н ,  дэб дэди (УН, 
58). Мэн барғьшча ул кувэчкэ ҳэч кимэрсэ чвмчэ қат м а с у н 
(НФ, 28).

Киши к и р  м э су  бағчилар бағьшға,
Тавар с у р м а с у н л а р  ҳам тарлағларинға (ХШ, 96). !
Иибарди кимсэ ким, Шэруйа к э л с у н,
Нэ ким сорсам, цавабин а р з  қ и л с у н  (Нав. ФШ, 210).
Бэглэри барчаси а т л а н с у н л а р ,
Атланиб барчаси қ а т л а н с у н л а р  (ШН, 207).

Батрақ йэ т э к э л с у н л э р  ким, Хисрав шаҳниц аскар ки- 
шиси бузулуб, падшаҳ қуллуғиға кэлгусидур... (БН, 150). Қара 
■хан элгэ киши йибарди, тэз к э л с у н л э р ,  авға чиқа-мэн тэб 
(Ш. тар., 16).

201 Б а с к а к о в . Н .  А. Қ вопросу о происхождении условной формм па 
-са/-се в тюркских язиках, с. 48.

202 Р а м с т е д т Г. И. Введение в алтайское язьшознание (Перевод с не- 
мецкого). М., 1967, с. 83.

203 Қ о т в и ч  В. Исследование по алтайским язикам, с. 261.
204 Уша жойда.
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Контекстда буйур-, ҳукм ҳьсл-Цҳукм эйлэ-, ҳукм бол-, фарман 
цьи-Ц-фарман. эйлэ-, амр қмл- каби сўзлар бўлганда, буй;руқ-ис- 
так майлининг III шахс формаси ифодалаган буйруқ маъноси 
яна қам конкретлашади: Тақш Умар ҳам б у й у р д и  ким, чэ- 
риккэ айтғил, та йуклэрин й у к л э с у н л э р  (Таф., 91а).

Бу свзлэрни эшитти эрсэ шаҳзад,
Б у й у р д ш  ким, оқуцлар, к э  л су  Фарҳад (ХШ, 6Т6).
А м р қ и л  д и ким, малайик сарбасар,
С аж д а қьь л с у  н ким, будур хайран башар

(Нав. ЛТ, 127).
Ҳ у км б о л д и  ким, Кабулни тапмб кэ лт у р с э н л э  р 

(Нав. МН, 254). Ф а р м а н  б о л д ш  ким, бу ташни атсун йа- 
на мэн барғунча йана бир ташни т а й й а р  қ и л с у н  (БН, 432).

Э й л э д и ҳ у к м ким, қ а т л а н с у н л а р ,
Бир ай вткэч чэрик а т л а н с у н л а р  (ШН, 179).
Хан чиқиб, э й л э  д и ф а р м а н  билэ цар,
Ким Бухарадин й и ғ и л с у н  лашкар (ШН, 194).

Хан ҳ у к м қ и  л д и  ким, ҳэч мэндин қ а л м а с у н  тэб (Ш. 
тар., 21—22).

2. Иш-ҳаракатни бажаришга (ёки бажармасликка) чақириш, 
/даъват этиш, маслаҳат бериш каби маъноларни ифодалайди: Та- 
қи атацға айғил кэчмиш-бармишни қ о й с у н ,  қ и з и н и  
йараштурсун (Рабғ., 426).Сэцэ бир ҳийла вгрэтэйин, ул оқадуни 
аниц ортасинға а т с у н л а р  (Таф., 386). Маэқлисда свзлэйур 
болсац, квзуц ул дарвиш саҳйбалардин к э т м э с у н  (НФ, 380).

Бурун бари оқуц, к э л с у н, кврэлиц,
Сачиб алтун-кумуш арсиқтуралиц (ХШ, бЗа).
Қойа бэр кэ, қ и  л с у н а й а н  душмани,
Кэ бардур адават адувниц фани (Нав. МҚ, 136).
Ҳизини той қилиб б э р с у н аца,
Шайлиқ асбабини айирсун аца (ШН, 170).

Ҳар ким... бу афъални эшитсэ, л а ъ н а т  қ и л с у н  (БН, 
83). Агар урушур ҳаваси болса, тэз кэ  л с у  н (Ш. турк, 51).

Болса умидициз агар биздин,
Манфаат к в р м э с и н  бирэв сиздин (Муқ., 51).

3. Истак, тилак, иш-ҳаракатни бажаришга хоҳиш билдириш 
каби ‘маъноларни ифодалайди: Саламатлиқ б о л с у н  сизлэргэ 
>(Таф., 69а). КДбилниц вфкэси кэлди, мэн Ҳабилни влтурэйин, 
■қиз йэмэ халифалиқ мэцэ қ а л с у н ,  тэди (Рабғ., 10а). Кулгэн- 
лэрини тақи эшитэйин, квцлум хуш болсун (НФ, 107—108).

Мурадицға саадат йа р б о л с у  н,
Улаш эзгу вуэқудуц б а р бо л с у  н (ХШ, 286).
Қийамат квркусин ҳуснуцға нэ свз,
Иирақ б о л с  у н цамйлицдин йавуз квз (МН, 2966). <
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Иузуқ хуршид-тэк табанда б о л с у н,
Жамалиц та абад пайанда б о л с у н (Отойи, 50а)-

Хаста қуллар учун ҳақ таала ул ҳумайунни хасталиғдин 
а с р а с у н (Нав. МН, 14).

Ииғлабан дэди кэ, раҳмат сизгэ,
Тацри б э р су  н, басэ, қувват сизгэ (ШН, 52).
Худаи таала сизгэ узақ йаш б э р с у н  (Ш. турк, 149).
0з иши бирлэн агарчэ сормагай аварадур,
Ҳар нэчун болса, а м а н  б о л с у н қадрдйн, ассалам

(Муқ., 108).
4. Иш-ҳаракатнинг бажарилишини илтимос қилиш, сўраш ка- 

би маъноларни ифодалайди: Агар аймьиииц свз раст эрсэ, ...мэ- 
ним бу кврмэз квзумни к в р э р  қ и л с у н  (Таф., 129а). Ҳэч оғ- 
лум йоқ, дуа қилиц, изи Азза ва Жалла мэцэ оғул б э р су  н 
‘(Рабғ., 526).

Иккинчи ҳацатим сэндин эрур ул:
Мэцэ кабинсизин шаҳ сунмасун қол (ХШ, 94а).

Илримас қилилди ким, мэни Садати Мусриҳ гористанида 
д а ф н  қ и л д у р с у н  (Нав. МН, 60). Ақаси Квким Бақуйға 
киши йибарди, мэн қача билмэй-мэн, ақам кэлиб а л а  к в р с у н  
тэб (Ш. тар., 63).

Иэтсэ гар вз қоллариға бу хатим,
Ҳ а л м а с у н ,  албатта, тақсир, бэцаваб (Муқ., 113).
Қасида айғил ошал дилдарға,
Бир т а р а ҳ ҳ у м  э й л э с у н  мэн зарға (Фурқ. I, 45).

Буйруқ-истак майлининг III шахс формаси ифодалаган илти- 
мос, сўраш маънолари баъзан иш-ҳаракатни бажаришни (ёки ба- 
жармасликни) талаб қилиш, бажарувчини шунга мажбур қилиш 
каби оттенкаларга ҳам эга бўлади: Отлағимизни, сувлағимизни 
қуритур, мун.дин ч и  қ с у н (Рабғ., 306). Иа Рузван, қозғил, қатл- 
мағил, учмақ ичиндэ қ а л с у н  (Таф., 106).

Иазуқум бар эрсэ, а й с у н ,  билэйим,
Тулэну свзлэшиб, узрум қолайим (ХШ, 81 а).
Албатта кэ  л с у  н, ҳальтглни с о р с у н,
А н д и ш а  қ и л с у н  рози эқазаға (Муқ., 121).

5. Буйруқ-истак майлининг III шахс формаси деб (тэб, дэбэн) 
феъли билан бирга қўлланганда, мақсад маъноси ифодаланади: 
Оғлини эқадуларда эқадулуқ в г р э н с у н  т э б қозмиш эрди 
(Таф., 129а). Фақирлар э ш и т м э с у н л э р  тэб, ақру-ақру свз- 
лэшу бардилар (Рабғ., 1466). Иусуфнуц квцли а ч и л с у н  т э б, 
алиб саҳрақа чиқтилар (НФ, 112).

Қэтэрмэзлэр ниқаб эл к в р м э с у н  тэб,
Йаман квзлуг бақиб захм у р м а с у н  тэб  (ХШ, 13а).
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Қиййматқа тэгин қ а л с у н атиц т э б,
Сэниц табқуцда болдум ашина мэн (МН, 312а).
Ул элик ким, сувд/ян ариқтур, йувмас ани сувда,
Балки сувни п а к б о л с у н д э б э н элки бирлэ йувур

(Отойи, 24а).
Фирақнама ким йььбарилибтур, тасвир қ и л и л  с у н д э б, ани 

тасвир қила алур киши устад Бэҳзаддур (Нав. Мнш., 9). Ул са- 
бабдин Арсари байниц оғланлариға киши йубарди, қфриндашла- . 
рини а л с у н л а р  тэб (Ш. тар., 74).

Итиц кврсэм, мэцэ у н с э й л э с у н д э б,
Бэрур-мэн гаҳ квцулни, гаҳ бағирни (Мунис, 24).

Мисолларда буйруқ-истак майли III шахс формасидаги феъл- 
,лар дэб феъли билан бирга мақсад эргаш гапнинг кеоиади вази- 
фасида келган. Лекин бунда мақсад маъноси асосаи буйруқ-истак 
майлининг III шахс формаси орқали ифодаланган, дэб феъли эса 
:боғловчи вазифасида келган бўлиб, мақсад маъносиви ҳам ку- 
чайтиради.

Буйруқ-истак майлининг III шахс формаси дэб феълисиз ҳам 
'чмақсад маъносини ифодалай олади. Бундай ҳолларда дэб вази- 
фасини ким(кэ), та боғловчилари бажаради. Қиёсланг: Уларға 
анча азуқ бэриц к им, йолда қапларин, изишлэрин а ч м а с у н- 
л а р  (Рабғ., 63а).

Ь1за бэр қасиди к и м, анда б а р с у н,
Ошул тағ қазғучи Фарҳадни к в  р с у н (ХШ, 68а).

Бу васила билэ ҳайал қилилди ким , ул алий мақсудқа йэт- 
кэй, давлат узэ афзан-у иқбал ҳ а  м и д  ун  б о л с у н  (Нав. Мнш., 
10).

Қайси дэди: бат алибан қуръан,
Эйлэдиц, шарт кэ, й э т с у н икки хан (ШН, 146).

Оғуз элинэ йибарайин дэй турур мэн, т а уларниц квцли р а- 
з и  б о л с у н  (Ш. тар., 59).

Кесими буйруқ-истак майлининг III шахс формасидаги феъл 
•билан ифодаланган мақсад эргаш гапни бош гапга боғлаш учун 
та боғловчиси билан бирга дэб боғловчиои ҳам ишлатилиши 
мумкин: Ҳар сазни взгэ авсаф бирлэ алий қадар ҳал таъриф 
қилинди, та аҳли табиатлар андин ан-дэк т а л л а з з у з и  
к а с б  қ и л с у н  д э б  (Аҳмадий, 321—322а).

6. Буйруқ-истак майлининг III шахс формаси қарғаш, лаънат- 
лаш, афсусланиш каби маъноларни ҳам ифодалайди. Ушбу фор- 
манинг бундай қўлланиши асосан шеърий асарларда учрайди:

Иузи қ а р а  б о л с у н  квзум, андин кэрэр-мэн бу бала, 
Й о қ  б о л с у н  ул квцлум мэниц ҳэч кирмэди фарманима

(Сакк., 176).
Қ а р а р с у н  ушбу мэниц талэим кэ хасрат илэ,
Башим ақарди-йц болман қариб ҳазратида

(Отойи, 586).
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Иаман катиб манзили қаламданм-дэк чаҳ ара б о л с у н, қала- 
ми-дэк баши йара-ву йузи қара болсун (Нав. МҚ, 31).

Базар чшқмай энди зинҳар, араба қ у  р с ин ,
Та кэлгэницчэ эйлэр бэзар, араба қ у р с и н

(Муқ., 81).
X а к б о л с у н ул танэ ким, ишқ отида куймэсэ,
3 э р и п а  б о л су  н сарэ ким, анда савда бомаса

(Фурқ. I, 22). .
7. Буйруқ-истак майлининг III шахс формаси риторик сўроқ 

гапнинг ке-сими вазифасида келиб, аниқлик майлидаги феъл функ- 
циясини бажаради. Бунда иш-ҳаракатнинг бажарилишига (ёки 
бажарилмаслигига) қатъий тус берилади. Бу форма бўлишли ас- 
пектда келганда, инкор маъноси, бўлишсиз аспектда келганда 
феа тасдиқ маъноси англашилади: Зулайҳаниц квцлундэки ишқ- 
ни нэт э к б и л с у  н? (Рабғ., 51 а ) .

Аниц ким мали квптур, қазғуси бар,
Қарақчидин нэ  қ о р қ с у н  йоқсул, эй йар? (ХШ, 58а).
Кишиниц сэнсизин нэ эқани б ол с у н?
Аниц-тэк умрниц нэ сани б о л с у н? (МН, 2966).
Квргузур-сэн ағизни ханда билэ,
Жан н э чу к б о л м а с у н  адам сэндин? (Лутф., 2206).

Сафйр қилмаған арам фарағатин қ а й д а  б и л с у н ?  (Нав. 
МҚ, 154—155).

Кул эдилэр бари, н э  қ и л с у н л а р ?
Ш аҳниц аллиға нэ  н а в  к э л с у н л э р ?  (ШН, 101).
Ваҳ, н э чу  к ҳ а р о л м а с у н Мунис кэ, болмишлар азиз
Билмэгэнлэр ани ким, нэдур ағиз, нэдур бурун

(Мунис, 192).
Қелтирилган мисолларда буйруқ-истак майлининг III шахс 

формаеидаги (нэтэк) билсун феъли «билмайди», (нэ) қорқсун 
феъли «қўрқмайди» маъносида қўлланган ва ҳоказо.

8. Буйруқ-истак майлининг III шахс формасидаги феъллар 
айрим манбаларда тўсиқсиз эргаш гапнинг кесими вазифасида 
,ҳам қўлланган. Мисоллар: Бахил бэҳиштқа кирмзс, агар(чэ) саид 
б о л с у н  ва сахий тамуғқа бармас, агарчэ бандаи хабаши б о л- 
с у н  (Нав. МҚ, 111).

Хаҳ назм-у хаҳ наср о л с у н фазилат аҳли-дэк,
Харлиғ даманиға чэкмиш айақ йэкбара свз

(Мунис, 21).
Бу мисолларда болсун, олсун феъллари «бўлса ҳам» маъно- 

еида қўлланган.
§ 50. Алишер Навоий асарларида буйруқ-истак майлининг 

III шахс маъноеида -сун/-сун аффиксли барсун, кэлсун типидаги * 
форма билан бир қаторда -дик (<_£1о) аффиксли бардик, кэл-
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дик типидаги форма ҳам қўллаиган. Жарангсиз ундош билан ту- 
гаган феълларга қўшилганда -дик аффикси таркибидаги жаранг- 
ли [д] ундоши жарангсиз [т] ундошига ўтиб, -тик форма->
сига эга бўлади (қачтик, ичтик). Лекин бу аффикс танглай ва 
лаб гармониясига мувофиқлашадайди, яъни феъл ўзагининг қан- 
дай бўлишидан қатъи назар фақат юмшоқ талаффуз қилинувчи 
-дик (<_£.о) ®ки ~тик (^-Со) формасида қўшилади (Қиёсланг: 
алдик — бэрдик, бардик — кэлдик, қачтик — ичтик)205 *.

Буйруқ-истак майлининг III шахс формасини ясовчи -дик(-тик) 
аффикси Навоий асарларида асосан бир бўғинли феълларга қў- 
шилган. Мисоллар:

Эмди вз ҳалидадур, б э р д и к  ц  ав аб,
Улча биз аца аввал қьслдуқ хитаб

(Лисонут тайр).
Чэкибтур саъй этиб бисйар-бисйар,
Й у в д и к баштьсн айақ зинҳар-зинҳар.
Иувғандьш соц суйуб айвандьш а л д и к,
Харирин сувға йаҳуд отға с а л д  и к  ,

(Фарҳод ва Ширин).
Қан киби квргэн шаҳи азаданьс,
К в р д и к  аньсц гавҳари шаҳзаданьс

(Ҳайратул аброр).
Муньс б и л д и к кэ, симийадур бу,
Ҳис қашьсда ғалатнамадур бу

(Сабъаи сайёр).
Ул дағьс ичт и к-у х у ш ҳ а л о л д и к ,
Ғам-у мэҳнат аца п а м а л о л д и к

(Фавоидул кибор).
Наваий сэвди бир лолини, к э з д и к рубъи маскунда,
Агар арлат, агар барлас, агар тархан, агар сулдуз

(Ғароибус сиғар).
Ким кэ қвцлин истэмэс, ғамгин тилини а с р а д и к,
Қим тилин тььйған кишини квцлидэ азар эмэс...
Тэлба квцлумни, Наваий, забт эйлэй алмадьсц,
Эмди чэк андьсн элик ҳар сари б а р с а б а р д и к

(Наводируш шабоб).
Келтирилган мисолларда -дик(-тик) формасидаги феъллар 

буйруқ-истак майлининг ҳозирги ўзбек тилидаги -син аффиксли

205 Навоий асарларида буйруц-истак майлининг III шахс кўрсаткичи си- 
фатида қўлланган -дик (-тик) аффиксини ҳозирги ўзбек адабий тилида ўтган 
замон феълининг бордик, келдик типидаги I шахс кўплик формасини ясовчи 
-дик аффикси билан ьюриштирмаслик керак. Навоий асарларида, умуман, эски 
ўзбек адабий тилида ўтган замон феълининг I шахс кўплик формасини ясовчи 
аффикс асосан лаб унлиси билан -дуқ/-дукЦ-туқ1-тук формаларида ишлатил- 

тан. Масалан: бардуқ, кэлдук, болдуқ, кердук, қачтуқ, ичтук, туттуқ, кечтук
(Қаранг: Ш у к у р о в  Ш. Узбек тилида феъл замонлари тарақҳиёти, 28—29- 
бетлар).
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III шахс бирлик формаси маъносида қўлланган (Қиёсланг: бэр- 
дик цаваб — «жавоб бэрсин», йувдик — «ювсин», алдик — «ола- 
син» салдик — «солсин» еа ҳоказо).

-дик(-тик) аффиксли буйруқ-истак майлининг кўплик формаси 
одатдагидек -лэр аффикси ёрдамида' ҳосил бўлади. Масалан:

Ватанға йаниб халқ, асуда дил,
Бари биздин о л д и к л а р  амма биҳил.

(Садди Искандарий).
Жунуньшдмн пари ройумға садда гар асар қмлса,

1 Б ит и д ик л э р кези кецлум қушидин тексэ қан таъвиз
(Бадоиул васат).

,§ 51. Буйруқ-истак майлининг -дик{*тик) аффиксли III шахс 
формаси кўпдан бери тадқиқотчилар диққатини жалб этиб кела- 
ди. Эски ўзбек тили, хусусан, Навоий асарлари бўйича тузилган 
тарихий луғатларда ҳам бу форма ҳақида маълумотлар берилиб, 
Навоий асарларидан мисоллар келтирилган ва бу форма ҳақи- 
да баъзи мулоҳазалар ҳам айтилган206. Масалан, Мирза Меҳди- 
хон буйруқ-истак майлининг III шахс формасини яоавчи -дик(-тик) 
аффиксини ўхшатиш маъносини ифодаловчи -дэк аффикси билан 
тенглаштиради207. «Абушқа» луғатида -дик(-тик) аффиксли фор- 
ма буйруқнинг III шахс маъносини ифодалайди, деб таъкидлани- 
ши билан бирга, бир ўринда бу формага равишдош маъноси бе- 
рилади, яна бошқа бир ўринда эса ўтган замон феълининг II шахс 
маъносида ҳам қўлланиши ҳақида гапирилади208. -дик(-тик) аф- 
фиксли форманинг маъносини аниқлаш ва изоҳлашда луғат авто- 
ри томонидан маълум чалкашликларга йўл қўйилганга ўхшайди. 
Чунки Навоий асарларида бу форма фақат буйруқ-истак майли- 
нинг III шаҳс маъносида қўлланган.

Буйруқ-истак майлининг III шахс маъносини ифодаловчи,-дик 
(-тик) аффиксли форма сўнгги вақтларгача фақат Навоий тили 
учун хос бўлган ҳодиса сифатида изоҳланиб, Навоийнинг шеърий 
асарларидангина мисоллар келтирилар эди. Масалан, бу форма 
ҳақида гапирилган сўнгги ишлардан бирида -дик аффиксини мах- 
сус морфологик кўрсаткич сифатида ажратиш учун ҳозирча асос 
йўқ, деган фикр айтилади ва бу форманинг Навоий асарларида 
буйруқ-истак майли маъносида қўлланиши шоир тилининг соф 
.индивидуал хусусиятларини ташкил этувчи ҳодисалар жумласига 
киритилади209.

Кейинги йилларда ушбу форманинг қўлланиш доираси анча

308 Қаранг: Б о р о в к о в  А. Қ. Алишер Навоий как основоположник уз- 
бекского литературного язнка, с. 113— 115; 1Д е р б а к А. М. Грамматика ста- 
роузбекского язьша, с. 158— 159. л

307 ТЬе МаЬап! ’1-1и§Ьа1 Ь ет§  а § г а т т а г  о! 1Ье 1игк1 1ап§иа§е 1П Регв1ап 
уЬ М1гга РЬап. Её. Е. Бетвоп Козз. СакиНа, 1910, Р. 88.

208 Қаранг: Б о р о в к о в  А. К- Кўрсатилган асар, 114— 115-бетлар.
209 1Д е р б а к А. М. Кўрсатилган асар, 159— 160-бетлар.

75
www.ziyouz.com kutubxonasi



кенг эканлиги аниқланди ва бу форма ҳақидаги маълумотлар 
ҳам бирмунча кенгайди.

Биринчидан, бу форма Навоийнинг шеърий асарларидагина 
эмас, балки прозаик асарларидаги насрий текстларда ҳам ишла- 
тилган. Масалан: Ва ҳар кишигэ бу бабда тараддуд болса, ...ул 
китабни а л д и к  в а бу маҳаллини тапмб н а з а р  с а л д и к  
ва б и л д и к  кэ, улча мэн т^ърифида таҳрир қьииб-мэн, тақсир 
қилиб-мэн (Муҳокаматул лўғатайн). Дэван тугэгэндин соцра 
алар хизматиға элтиб, муқабала истидъаси қилинди. Алар айт- 
тилар: Бир-икки кун мунда т у р д и к, биз миқдарэ мулаҳаза 
қилали  (Хамсатул мутаҳаййирин).

Иккинчидан, бу форма XIV аср охири ва XV асрнинг биринчи 
>ярмида яшаб ижод этгЯн ўзбек шоири Хўжандийнинг «Латофат- 
нома» асарида ҳам бир ўриида шу маънода қўлланган (Кобулда 
.сақланаётган қўлёзма нусхасида):

Сачиц белгэ йетэр билинсэ сач-тэк,
Сачиц чин мушк-у анбар с а ч с а с ачт и к210.

Учинчидан, кейинти йилларда бу форманинг Жанубий Тожи- 
кистондаги ўзбек қорлуқлари нутқида ҳам мавжудлиги ва шу 
маънода қўлланиши аниқланди. Лекин бу шевада, шу шевани 
махеус текширган Т. Йўлдошевнинг кўрсатишича, ушбу аффиқс 
[а] унлиси билан -даг, -таг, -лаг формаларида талаффуз қилинади: 
и: шладаг (ишлаоин), би : ширтаг (пиширсин), келлаг (келсин)211 *.

Бу фактлар буйруқ-истак майлининг III шахс маъноеини ифо- 
даловчи -дик(-тик) аффиксли форма Навоий тилида сунъий ра- 
вишда пайдо бўлган одатдан ташқари ҳолат эмас, балки маълум 
диалектал асосга эга бўлган реал ҳодиса эканлигини кўрсатупчи 
далиллардир.

' § 52. Буйруқ-истак майли III шахс формасини ясовчи -дик
(-тик) аффиксининг э т и м о л о г и я с и ,  т а р к и б и  каби ма- 
салалар бўйича туркологик адабиётларда ҳар хил фикрлар ай- 
тилган.

К. Менгес -дик мураккаб аффикс эканлигини таъкидлаб, уни 
;қуйидагича уч қисмга ажратади: 1) д — ҳаракат номи (отглаголь- 
ное имя) формасини ясовчи аффикс; 2) и — эгалик аффикси;
3) к — юклама (к<ек), яъни бар + д + и  + ек)>бардик2п К. Брок- 
кельманнинг фикрича, бу аффикс дик(тик) равишидан ривожлан- 
ган (Масалан, дик .турдиЦтик турди)213. А. М. Шчербак бу фикр-

210 X о д ж а н д  и. Латафат-наме (Книга о красоте). Введение, транскрип- 
ция текста, перевод, глоссарин, грамматический указатель Э. И. Фазмлова. 
Ташкент. 1976, с. 24.

8П. Ю л д а ш е в  Т. Узбекские говорм Южного Таджикистана. АКД. Таш- 
кент, 1968, с. 22.

2,2 М е п ^ е з_ Қ. Н. Баз Сауа^арзсЬе,, 1п бег регзгзсЬеп Вагз^еНипд. уоп 
М1гга Ма1кН Нап. — «АЪЬапсПип^еп бег Ое1'51ез- ипб 5о21а1\У1'55еп5сЬа1ШсЬеп 
К1а55е». Иг 9. Акас1ет1е бег \У185еп5сЬаП:еп ипб ёег ЬНегаШг. М атг, 1956, 5. 684.

213В г о с к е 1 т а п п  С. ОвШкШсЬе О гаттаЦ к 8ег 151ат15сЬеп 1л1ега1иг- 
ЗргасЬеп МН1е1а51еп5. ЬеМеп, 1954, 3. 225.
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ларнинг иккаласи ҳам асоссиз эканлиги ҳаҳида гапириб, буйруқ- 
истак майлининг (А. М. Шчербакда — «предлагательно-желатель- 
ное наклонение») III шахс формасини ясовчи -дик(-тик) аффик- 
сини ўхшатиш маъносини ифодаловчи -дэк аффикси билан боғ- 
лайди214. Кейингисини эса дэ- (демоқ) феълининг ҳаракат номи 
(отглагольное имя) формаси деб қарайди ва ўхшатиш маъноеини 
'ифодаловчи -дэк аффикси Навоий тилида буйруқ-истак майли- 
нинг III шахс формасини ясашда ҳам иштирок этган, деган хуло- 
сага келади. Шунинг учун автор буйруқ-истак майлининг III шахс 
формаоини ясовчи -дик(-тик) аффиксини ҳам [з] унлиси орқали 
-дэк формасида транскрипция қилган215. А. М. Шчербак буйруқ- 
истак майлининг III шахс формасини ясовчи -дик(-тик) аффикси- 
нинг ўхшатиш маъносини ифодаловчи -дэк аффикси каби унли- 
лар гармониясига мувофиқлашмаслик ҳодисасига асосланиб шун- 
дай хулосага келган216. Бу фикр ҳам асосли эмасга ўхшайди. Чун- 
.ки -дэк аффикси ёрдамида ифодаланадиган ўхшатиш маъноси 
билан феълнинг буйруқ-истак майли формаси ифодалайдиган 
маънолар ўртасида ҳеч қандай семантик богланиш йўқ.

Туркий тиллар фонетикасига оид мавжуд фактлар асосида 
буйруқ-истак майлининг III шахс формасини ясовчи -дик(-тик) 
аффиксини бошқачароқ изоҳлаш мумкинга ўхшайди. Гап шунда- 
ки, биринчидан, туркий тилларда [т~д] ва [с] ундошларининг ал- 
машиниб келиши мавжуд ҳодиса бўлиб, бу ҳол адабиётларда 
қайд қилинган217. Масалан, бошқа туркий тиллардаги сифат 
ясовчи -льЦ-ли аффикси олтой тилида -сьь(-си^-су(-су ва ду(-ду 
-ту(-ту формаларида параллел қўлланади: ташсм — ташту (ў з б. 
тошли), кумакш — кумакту (ў з б. қумли)218. Буйруқ-истак майли 
III шахс аффиксининг яқут тилида -тьш..., -дьш... каби формалар- 
да қўлланиши ҳам характерли: диэ + тин (ўзб . десин), бар + дьш 
(ў зб . борсин), кер + дун (ў з б. кўрсин). Иккинчидан, туркий тил- 
ларда [н] ва [қ~к] ундошларининг мослиги ҳам мавжуд. Қиёс- 
ланг: ў з б. уятчан (ёки уятчанг) — қ.-қ а л п. уйалшакъ.

Шу хилдаги фонетик ҳодисалар ҳисобга олинса, буйруқ-истак 
майлининг III шахс формасини ясовчи -дик (-тик) аффикси, эҳти- 
мол, -сь1н/-син(-сун/-сун) аффиксининг бошқача кўринишга эга 
бўлган диалектал варианти бўлиб чиқар.

2И Бундай фикр Мирза Меҳдихон томонидан ҳам айтилган (Қаранг; § 51).
215 Бошқа тадқиқотчиларда бу аффикс [и] унлиси орқали -дик формасида 

берилган.
2, 61 Д е р б а к  А. М. Грамматика староузбекского язика, с. 160.
217 Қ о н о н о в А. Н. Происхождение прошедшего категорического времени 

в тюркских язьшах.— «Тюркологический сборник». М.—Л., 1951, с. 116; Б а с -  
к а к о в Н. А. Қ вопросу о происхождении условной формм на -са/-се в тюрк- 
ских язмках, с. 52—53, 56, 60; К о т в и ч В. Исследование по алтайским язм- 
кам,. с.,.261.

218 Б а с к а к о в  Н. А. Кўрсатилган асар, 53-бет.
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ШАРТ МАЙЛИ

§ 53. Маълумки, ўзбек ва бошқа туркий тилларда шарт майли 
аффиксация йўли билан ясалувчи биргина борса типидаги форма- 
га эга бўлиб, бу майлнинг бошқа формаларини э(р)- ёки бўл- 
(бол-) феъли иштирокида ҳосил бўлу.вчи аналитик формалар таш- 
кил этади (масалан, ҳозирги ўзбек тилида: борса эди, борган бўл- 
са, бораётган бўлса, борадиган бўлса, борган бўлса эди каби).

Шарт майли масаласи эски ўзбек тилидагина эмас, балки ҳозир- 
ги ўзбек тили1 бўйича ҳам етарли ўрганилмаган. Шунинг учун ҳам 
ҳозирги ўзбек,тилида шарт майлига доир қатор масалалар турли- 
ча талқин қилиниб келинмоқда. Шарт майли формаларининг за- 
мон категориясига муносабати, шарт мацлининг аналитик форма- 
лари, уларнинг кўрииишлари ва характери шундай масалалар- 
дандир.

Аффиксация йўли билан ясалувчи борса типидаги форма кўп- 
чилик ишларда «ҳозирги-келаси замон шарт майли» («настояш,ее— 
будушее время уславного наклонения»)2, баъзи ишларда «келаси 
замон»3 ёки «келаси замон шарт-истзк феъли»4 номи билан ата- 
лади. Тўлиқсиз феълнинг эди формаси шптирокида ҳосил бўлув- 
чи борса эди типидаги аналитик форма кўпчилик ишларда шарт 
майлининг ўтган замон формаси (прошедшее время условного 
наклонения) сифатида қаралади5, баъзи ишларда «ўтган-келаси

1 Ҳозирги ўзбек тилидаги шарт майли формалари А. Азизованинг канди- 
датлик диссертациясининг текшнриш объекти бўлиб, бу ишда ушбу формалар 
синтактик планда ўрганилган (А з и з о в а А. Г. Условньш период в современ- 
ном узбекском язьше (Қанд. дисс.). Л., 1952).

2 К о н о н о в  А. Н. Грамматика современного узбекского литературного 
язьша. М.—Л., 1960, с. 232—233; Р е ш е т о в  В. В. Основи фонетикн и грам- 
матики узбекского язнка. Ташкент, 1965, с. 163— 164; А з и з о в а  А. Г. Узбек 
тилида шарт ва тўсиқсиз эргаш гаплар. Тошкент, 1955, 10-бет.

3 Ҳозирги ўзбек адабий тнли. I. Фонетика, лексикология, морфология. 
Тошкент, 1966, 285—286-бетлар.

4 М и р з а е в  М., У с м о н о в  С., Р а с у л о в  И. Узбек тили. Тошкент, 
1966, 153-бет.

5 К о н о н о в. А. Н. Грамматика современного узбекского литературного 
язнка, с. 233—234; Ғ у л о м о в  А. Ғ. Феъл. Тошкент, 1954, 50-бет; А з и з о- 
в а  А. Г. Узбек тилида шарт ва тўсиқсиз эргаш гаплар, 10, 16-бетлар.
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замон шарт феъли» деб номланади6. Баъзи ишларда эса шарт 
майлининг ўтган замон формаси сифатида борган бўлса типида- 
ги форма кўрсатилиб, борса эди типидаги форма «шарт-истак 
формаси» («условночсослагательная форма») номи билан алоҳи- 
да группага ажратилади7.

Демак, кўпчилик ишларда ҳозирги ўзбек тилидаги шарт май- 
ли формаларида замон маъиоси бор, деб қаралади. Баъзи иш- 
ларда эса бу формалар замон маъносига эга эмас, деган фикр 
айтилади8 ёки бу формаларнинг замон категориясига муносабати 
тўғрисида умуман гапирилмайди9.

Шарт майлининг бўл- феъли иштирокида ҳосил бўлувчк ана- 
литик формалари ҳақидаги қарашлар яна ҳам хилма-хил. Мдса- 
лан, А. Н. Қононов борган бўлса, бораётган бўлса, борадиган 
бўлса типидаги аналитик формаларни ва шу формаларга тўлиқ- 
сиз феълнинг эди формаси қўшилиши асосида ҳосил бўлувчи му- 
раккаб аналитик формаларни (борган бўлса эди каби) «условная 
модельность» (шарт модаллиги) сарлавҳаси остида бирлашти- 
риб, бу формалар шарт майли замонларини тўлдиради ва шарт 
майлининг замон оттенкаларини ифодалайди, деб изоҳлайди. Бу- 
лардан бораётган бўлса, борган бўлса, борган бўлса эди типи- 
даги формаларнинг ҳозирги ўзбек тилида актив қўлланишини 
таъкидлайди ва буларнинг бирннчисини (бораётган бўлса) «насто- 
гцее конкретное время» (конкрет ҳозирги замон) иккинчи 
ва учинчисини (борган бўлса, борган бўлса эди) «про- 
шедшее-перфективное время» (ўтган замон перфекти) номи 
билан атайди10. УзССР «Фан» нашриёти томонидан чоп қилин- 
ган «Ҳозирги ўзбек адабий тили» номли коллектив асарда ҳам 
бу формаларнинг деярли ҳаммаси қайд қилинган. Лекин улар- 
нинг замон турларига бўлиниши ҳам, номланиши ҳам бошқа- 
чароқ берилган, яъни келган бўлса формаси «ўтган замон», ке- 
лаётган бўлса — «ҳозирги замон», келаётган бўлса эди — «ҳозир- 
ги-ўтган замон», келадиган бўлса эди — «ўтган-келаси замон» но- 
ми билан аталган11. Бошқа ишларда эса бу формалариинг айрим- 
ларигина қайд қилинган ёки умуман кўрсатилмаган.

Таркибида шарт феъли аффикси бўлган борса экан, борса ке- 
рак, борса бўлади каби бирикмалар ҳақида ҳам ҳар хил қараш- 
»лар бор. Айрим ишларда бу бирикмалар ҳам шарт майли форма- 
>лари қаторида берилади ва булар модал маъноларни ифодалов-

6 М и р з а е в  М., У с м о н о в  С., Р а с у л о в  И. Узбек тили, 153— 154-бет-
лар.

I Р е ш е т о в  В. В. Основи фонетики и грамматики узбекского язмка, 
с. 168— 171.

8 Ҳ о ж и е в  А. Феъл. Тошкент, 1973, 122-бет.
э Т у р с у н о в  У., М у х т о р о в  Ж-,  Р а ҳ м а т у л л а е в  Ш. Ҳозирги ўз- 

бек адабий тили. Тошкент, 1965, 84—85-бетлар.
ш К о н о н о в  А. Н. Грамматика совремепного узбекского литературного 

язнка, с. -234.
II Ҳозирги ўзбек адабий тили. I. Фонстика, лексикология, морфология. 

Тошкент, 1966, 285—286-бетлар.
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чи формалар сифатида қаралади. Баъзи ишларда эса бу хилда- 
ги бирикмалар ҳақида умуман гапирилмайди.

Эски ўзбек тилида шарт майли масаласи махсус текшириш 
объекти бўлган эмас. Маълум давр ёки ёдгорлик тилини ўрга- 
нишга бағишланган ишларда эса шу давр ёки ёдгорлик тилида 
истеъмолда бўлган шарт майли формалари ҳаҳида қисқа ва уму- 
мий маълумотлар берилган.

Шарт майлининг аффиксадия йўли билан ҳосил бўлувчи бар- 
са типидаги формасини эски ўзбек тили учун шартли равишда 
«ҳозирги-келаси замон шарт феъли» (настоявде-будувдее время 
условного наклонения) номи билан атадик. Шунинг учун шарт- 
лики, биринчидан, бу форма эски ўзбек тилида (ҳозирги ўзбек 
ва бошқа кўпчилик туркий тилларда ҳам) шарт маъносидан таш- 
қари, сабаб, пайт, истак, илтимос, тўсиқсизлик каби маъноларда 
ҳам қўлланган, иккинчидан, бу форманинг конкрет маъноси кон- 
текст мазмунидан англашилади. Шарт майлининг эски ўзбек ти- 
лида истеъмолда бўлган аналитик формалари яна ҳам хилма-хил 
ва мураккаб. Шунинг учун биз бу формаларни «Шарт майлининг 
аналитик формалари» номи билан бир группага бирлаштирдик. 
Уларнинг замон категориясига муносабати ва бошқа хусусиятла- 
рини эса ўз ўрнида баён қилиб борамиз.

ҲОЗИРГИ-КЕЛАСИ ЗАМОН ШАРТ ФЕЪЛИ

§ 54. Ҳозирги-келаси замон шарт феъли форма-сининг ҳосил 
бўлиши ва бу форманинг шахс-еон аффикслари билан тусланиши 
бўйича, агар яқут тилини ҳисобга олмасак, ҳозирги туркий тил- 
лар ўртасида жиддий фарқ йўқ. Бу масалада ҳозирги туркий 
тиллар ўртасидаги фарқлар асосан шу формани ясовчи аффикс- 
нинг турли фонетик вариантларда қўлланишида кўринади. Бу 
эса ҳар бир туркий тилнинг ўзига хос фонетик қонунияти билан 
боғлиқ бўлган ҳодисадир12. Бу тилларда ҳозирги-келаси замон 
шарт феълига шахе-сон аффиксларининг қисқарган вариантлари 
қўшилади (барсам, барзам, каби). Тува тилида шарт феъли аф- 
фикси такрорланиб келади. Бунда биринчисининг таркибидаги 
кенг унли тор унлига ўтади (-за/-зе>-зи/-зи) ва шахс-сон кўрсат- 
кичлари мана шу биринчи аффиксга қўшилади: ал+ зи+ м  + за 
(олсам), ал+ зи + қ + за (олсанг), ал + зи  + вис + са (олсак), ал + 
зи+цар+ за  (олсангиз, олсангизлар)13 каби. Яқут тилида эса, 
бошқа туркий тиллардан фарқ қилиб, ҳозирги-келаси замон шарт 
феъли аффикси охирида [р] ундоши билан -тар/-тэр (турли фоне- 
тик вариантлари билан) формасида ишлатилади ва бу формага

| 2 Б а с к а к о в  Н. А. К вопросу о происхождении условной формм на 
-са/-се в тюркских язмках.— «Академику Владимиру Александровичу Горд- 
левскому к его семидесятипятилетию. Сборник статей». М., 1953, с. 37—38.

13 И с х а к о в Ф. Г., П а л ь м б а х  А. А. Грамматика тувинского 'язмка. 
Фонетика и морфология. М., 1961, с. 400—401.
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шахс-сон аффиксларининг тўла вариантлари қўшилади: бар + 
дар + бин (ў з б. борсам), бар + дар + гьш (борсанг), бар + дар + 
бит (борсак), бар + дар + гит (борсангиз), барба + тар+бьш (бор- 
масам), диэ + тэр + бин (десам), кер + дер + бун (кўрсам), ьи + 
лар + бьш (олсам)14 каби.

§ 55. Езма манбаларнинг кўрсатишича, ҳозирги-келаси замон 
шарт феъли формасининг шаклланишида тарихан маъл)ш ўзга- 
ришлар юз берган. Бу ўзгаришлар, биринчидан, шу формани 
ясовчи аффикс таркибида, иккинчидан, бу форманинг шахс-сон 
аффикслари билан тусланишида содир бўлган.

Ҳозирги-келаси замон шарт феъли аффикси дастлаб -сар/-сэр 
.формасида шаклланган бўлиб, кейинчалик унинг таркибидан [р] 
ундоши тушиб қолган ва -са/-сэ формасига айланган (бар + сар/> 

~-бар + са, кэл + сэр>кэл + сэ). ■
Бу аффикснинг -сар/-сэр формаси, ёзма ёдгорликлардан маъ- 

лум бўлншича, туркий тилларда маълум даврларгача истеъмол- 
да бўлган. Урхун-енисей ёдгорликларида ва қадимги уйғур тили- 
га оид текстларда ҳозирги-келаси замон шарт феъли аффикси ма- 
на'шу -сар/-сэр формасида қўлланган, яъни бу манбаларда бар- 
са, кэлсэ ўрнида барсар, кэлсэр формаси ҳўлланган15.

XI асрдан бошлаб бу аффикс асосан -са[-сэ формасида қўл- 
ланган. Масалан, XI аср ёдгорлиги «Давону луғотит турк»да ҳо- 
зирги-келаси замон шарт феъли аффикси фаҳат -са/-сэ форма- 
сида учрайди16. Маҳмуд Кошғарийнинг ўзи ҳам шарт феъли аф- 
фиксининг -са/-сэ формасинигина кўрсатган17. Шу давр ёдгорлиги 
«Қутадғу билиг»да ҳам шарт феъли аффикси -са/-сэ формасида

14 К о р к и н а Е. И. Наклонения глагола в якутском язьже. М., 1970,
с. 170.

15 Н а с и л о в В. М. Язьж орхоно-енисейских иамятников. М., 1960, с. 63; 
У ш а  а в т о р .  Древнеуйгурский язмк. М., 1963, с. 78; Б а т м а п о в И. А. 
Язнк енисейских памятннков древнетюркской письменности. Фрунзе, 1959, 
с. 89; Ф о з и л о в  Э. Узбек тилииинг тарихий морфологияси. Тошкент, 1965, 
81—82-бетлар; О а Ъ а 1 п А. А1Ш1гк1зсЬе О гаттабк . Бе1р21§. 1950, §§ 260—262.

16 Қиёсланг: Э. Р. Тенишевнинг маълумотига кўра, -сар/-сэр аффикслч 
форма «Девону луғотит турк»да ҳам учрайди. Автор «Девону луғотит турк»- 
нинг Б. Аталай нашри бўйича қуйидаги мисолларни келтирган; б у ш м а с а р, 
боз қуш тутар «если не растеряется, серую птицу поймает»; I в м а с  а р, вруц 
қуш тутар «если не поспешит, (то) белую птицу поймает» (Т е н и ш е в Э. Р. 
Указатель грамматических форм к «Девону тюркских язьгков» Махмуда Каш- 
гарского.— «Вопросн казахского и уйгурского язнкознания». Алма-Ата, 1963, 
с. 206; У ш а а в т о р .  К истории тюркского условного наклоиения.— «51исПа 
Тигс1са». Вибарез!:, 1871, с. 444). Бу мисоллардаги бушмасар «если не расте-
ряется», гвмасар «если не поспешит» сўзларининг ҳар бири аслида
о' ° о > 0 - 0 0

бушмас эр «спокойнмй человек», 1 — эвмас

эр «неторопливнй человек» тарзида икки мустақил сўздан иборат бўлиб, аниқ- 
повчи ва аниқланмиш бирикмасини ташкил этади. Бу ҳол «Девону луғотит 
турк»нинг ўзбекча нашрида тўғри берилган ( М а ҳ м у д  Қ о ш г а р и й .  Девону 
луғотит турк (Таржимон ва нашрга тайёрловчи С. М. Муталлибов). II том. 
Тошкент, 1961, 19-бет).

17М а ҳ м у д  К о ш г а р и й .  Девону луготит турк, III том, 225-бет.
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қўлланган бўлиб, бу асарнинг Наманган нусхасида бир ўринда 
эр- тўлиқсиз феълига -сэр формасида қўшилган:

Ариғсиз, цафалиғ, қильтчи отун,
Қали а й д и  э р с э р ,  қийар сезини (ҚБ, 107а).

Лекин «Қутадғу билиг»нинг Қоҳира нусхасида бу ўриндаги 
эрсэр феъли (р] сиз эрсэ формасида келган18.

«Қисасул анбиё»нинг Ленинград нусхасида қуйидаги ўрин- 
ларда шарт феъли аффикси -сар формаеида қўлланган: Эр ки- 
шиниц закари кибин нарса қ и л  са р, ташинға бири қапласа- 
лар,... эрэнлэригэ бойун сунмас болдилар (Рабғ., 1416). Абдул- 
ла ибн Аббас Разилиллаҳ Инҳа ул кун уларға бир йашар бузағу 
б о ғ у з л а с а р ,  эмгэклэри артмаз эрди (Рабғ., 99а). Анлар чи- 
ҳ а р  б о л с а р, Чин-у Мачиндин чиққайлар (Рабғ., 160а).

Шарт феъли аффиксининг -сар/-сэр формасида қўлланиши 
ўғуз группаеидаги туркий тилларнинг XIII—XIV асрларга оид 
ёзма ёдгорликларида ҳам қайд қилинган19. Шу даврларга оид уй- 
ғур тили ёдгорликларида эса шарт феъли аффикси -сар/-сэр фор- 
масида қўлланган20 бўлиб, буларнинг айримларида, масалан, тур- 
фан текстларида ва X—XIII асрларга оид юридик ҳужжатларда 
-са/-сэ (-за/-зэ) формасида ҳам учрайди21.

Демак, туркий тилларда ҳозирги-келаси замон шарт феъли 
аффикси дастлаб -сар/-сзр формасида шаклланган бўлиб, X— 
XI асрлардан бошлаб унинг таркибидан [р] ундоши тушиб қол- 
ган ва -са/-сэ формасида қўллана бошлаган. Лекин бу продесс, 
ёзма манбаларнинг кўрсатишича, ҳамма туркий тилларда бир 
вақтда юз берган эмас. Масалан, Урта Осиё туркий тилларида 
ҳозирги-келаси замон шарт феъли аффикси X—XI асрлардан 
бошлаб -са/-сэ формасида қўлланган бўлиб, XIV асрга қадар ай- 
рим манбаларда баъзан унинг дастлабки формаси -сар/-сэр ҳам 
учрайди. Уғуз группасидаги туркий тилларда ҳам асосан шун- 
дай бўлган. Қадимги уйғур тилида эса бу аффикс XII—XIII аср- 
ларга қадар асосан -сар/-сэр формасида қўлланган.

§ 56. Ҳозирги-келаси замон шарт феълининг шахс-сон аффикс- 
лари билан т у с л а н и ш и д а  ҳам тарихан маълум ўзгаришлар 
юз берган. Бу соҳадаги ўзгаришлар шарт феъли аффикси тарки- 
бида юз берган ўзгариш билан боғлиқ ҳолда содир бўлган:

I. Шарт феъли аффиксн ўзининг дастлабки кўринишида, яъни

18Ю с у ф  Х о с  Ҳ о ж и б .  Қутадғу билиг. Қоҳира нусхаси (Фотокопия). 
УзССР ФА Беруний номидаги Шарқшунослик институти. Инв. 6091, 2-китоб, 
163-бет.

19 Т е н и ш е в  Э. Р. Грамматический очерк древнеуйгурского язика по со- 
чинению «Золотой блеск». АҚД. Л., 1953, с. 12.

20 Т е н и ш е в  Э. Р. К истории тюркского условного наклонения.— «Сим- 
позиум по сравнительно-исторической грамматике тюркских язмков» (Тезиси 
сообгцений). М„ 1967, с. 32.

21 Г Ц е р б а к  А. М. Грамматический очерк язьжа тюркских текстов X— 
XIII вв. из Восточного Туркестана. М.—Л., 1961, с. 146; Ф о з и л о в  Э. Узбек 
тилининг тарихий морфологияси, 81—82-бетлар.
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-сар/-сэр формасида қўлланганда, шахс-сон аффиксларининг фа- 
қат тўла формалари қўшилган:

Ш а х с л а р Б и р л и к К ў п л и к

I шахс барсар-мэн, кэлсғр-мэн барсар-биз, кэлсғр-биз
II шахс барсар-сэн, кэлсэр-сэн барсар-сиз, кэлсғр-сиз

барсар-сазлғр, кэлсғр-сизлэр
111 шахс барсар, кэлсғр барсарлар, кэлсэрлэр

Шарт феъли аффиксининг -сар/-сзр формасида қўлланиши, 
юқорида айтилганидек, ўрхун-енисей ёдгорликлари ва қадимги 
уйғур тилига оид текстлар учун характерли бўлиб, бу форманинг 
шахс-сон аффикслари билан тусланиш парадигмаси қадимги уй- 
ғур тилига оид текстларда тўла акс этган22.

Урхун-енисей) ёдгорликларида зса ҳозирги-келаси замон шарт 
феъли фақат III шахс бирлик формасида қўлланган бўлиб, I ва 
II шахс маънолари ҳам III шахс бирлик формаси орқали берил- 
ган. Бунда шахс-оон маънолари эга вазифасида келган кишилик 
олмошлари орқали ифодаланади ёки контекст мазмунидан аигла- 
шилади. Масалан:

1. Мэн ц а з ғ а н м а с а р ,  турк будун елтэчи эрти (Мог., 
17) — Мен ғайрат қилмасам, турк халқи ўлар эди.

2. Ол йиргэру б а р с а р ,  турк будун, влтэчи-сэн (КТ, 28) — 
У ерга борсанг, турк халқи, ўласан.

3. вқдэн қағанғару су йорьиьш, тимис, й о р и м а с а р ,  
...бизни влуртэчи кук (Тон., 63) — Шарқ томондан ҳоқонга қарши 
лашкар тортиб борайлик, бормасак, ...у бизни ўлдиради шекилли, 
деган.

Келтирилган мисолларнинг биринчисида қазғанмасар I шахс 
бирлиги (ғайрат қилмасам) маъносида, иккинчисида барсар 
II шахс бирлиги (борсанг) маъносида, учинчисида эса йоримасар 
I шахс кўплиги (бормасак) маъносида қўлланган.

Бу ҳол ҳозир сарнғ уйғурлар ва саларлар тшгида сақланган. 
Бу тилларда шарт феълининг шахс-сон маъноси эга вазифасида 
келган кишилик олмошлари орқали ифодаланади23. С а р. уй ғ.: 
мен (мьгстер) кел’се — «если я приду», «если мн придем», сен 
(сПер) кел‘се — «если тн придешь», «если ви придете», гол (го- 
лар) кел‘се — «если он придет», «если они придут»; с а л а р :  
теп  (р1зег) охузе — «если я читаю», «если ми читаем».

II. Ҳозирги-келаси замон шарт феъли аффикси -са/-сэ форма-

22 Т е н и ш е в Э. Р. К истории тюркского условного наклонения.— «ЗШП^а 
Тигаса». ВийареаГ, 1971, с. 444; Ф о з и л о в  Э. Узбек тилининг тарихий мор- 
фологияси, 82-бет.

23 Т е н и ш е в Э. Р., Т о д а е в а Б. X. Язнк желтьхх уйгуров. М., 1966, 
с. 33; Т е н и ш е в  Э. Р. Саларский язнк. М., 1963, с. 39.
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сқда қўлланганда,: бу феълнинг шахс-сон аффикслари билан тус- 
ланиши қуйидагича икки хил кўринишга эга бўлган:

а) шахс-сон аффиксларининг тўла вариантлари қўшилади:

Ш а х с л а р Б и р л и к К ў п л ик

I шахс барсл-мэн, кэлсэ-мэн барса-миз, кэлсэ-миз 
(барса-баз, кэлсэ-биз) 
барсавуз, кэлсэвуз

II шахс барса-сэн, кэлсэ-сэн барса-сиз, кэлсэ-сиз 
барса-сизлэр, кэлсэ-сизлэр

III шахс барса, кэлсэ барсалар, кэлсэлэр

б) шахс-сон аффиксларинииг қисқа вариантлари қўшилади:

Ш а х с л  а р Б И р  Л  II  К К Ў П  Л II  К

I шахс барсам, кэлсэм барсақ, кэлсэк
II шахс барсақ, кэлсэц барсақиз, кэлсэқиз

барсақизлар, кэлсэқизлэр
III шахс барса, кэлсэ барсалар, кэлсэлэр

Кўринадики, -са/-сэ аффиксли шарт феълининг шахс-сон аф- 
фикслари билан тусланишида биринчи ва иккинчи парадигма ўр- 
тасидаги фарқ I ва II шахс формаларига тааллуқли бўлиб, III 
шахс формалари ҳар иккала ҳолатда ҳам бир хил кўринишга 
эга, яъни ҳар иккала парадигмада ҳам III шахс бирлиги барса, 
кэлсэ формасида, III шахс кўплиги барсалар, кэлсэлэр формаси- 
да қўлланади.

-са/-сэ аффиксли шарт феълида шахс-сон аффиксларининг тў- 
ла формалари қўшилиши, яъни унинг биринчи парадигма бўйи- 
ча тусланиши (I шахс кўплик формасини ҳисобга олмасак) тур- 
кий тилларда XIII—XIV асрларга қадар давом этган. Шу билан 
бирга, XI асрдан бошлабоқ бу феълнинг иккинчи парадигма бўйи- 
ча тусланиши, яъни унга шахс-сои аффиксларининг қисқарган 
вариантлари қўшилиши ҳам кузатилади. Демак, XI—XIV аср- 
лар давомида -са(-сэ аффиксли шарт феълининг шахс-оон аф- 
фикслари билан тусланишида ҳар икки парадигма амалда бўлган. 
Шу билаи бирга, бу даврга оид манбалар ўртасида маълум фарқ- 
лар ҳам бор.

Масалан, XI аср ёдгорлиги «Қутадғу билиг»да I ва II шахс- 
ларнинг бирлиги учун ҳар иккала форма параллел қўллана бер- 
ган:

I шахс бирлиги: тэсэ-мэн, барса-мэн, йурсэ-мэн, керсэ-мэн, сез- 
лэсэ-мэн (ҚБ, 296, 35а, 59а, 1276, 142а, 2066); айсам, йитурсэм, 
болсам, тилэсэм (ҚБ, 14а, 1326, 202а);

II шахс бирлиги: тэсэ-сэн, уқса-сэн, билмэсэ-сэн, кэлмэсэ-сэн,
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алса-сэн, тутмаса-сэн, кэлсэ-сэн (ҚБ, 176, ЗОа, 316, 55а, 1206, 1626, 
176а, 206а); тилэсэц, кирсэц, бэрсэц, свзлэмэсэц, унутсац, эшит- 
сэц (ҚБ, 25а, 54а, 117а, 141 а, 149а, 1946).

1 шахс кўплиги «Қутадғу билиг»да фақат бириичи парадигма 
бўйича, яъни -миз ёрдамида ҳосил бўлган форма учрайди: тору ур- 
са-миз, тору тузса-миз (ҚБ, 145а).

Шу давр ёдгорлиги «Девону луғотит турк»да -са/-сз аффикс- 
лн шарт феъли асосан III шахс бирлигида ишлатилган бўлиб, 
баъзан I ва II шахс бирлик формалари ҳам учрайди: тилэсэ-сэн, 
барса-сэн, қолсам (МҚ, I, 146, 380, 383; III, 225).

Демак, XI аср тилида -са/-сэ аффиксли шарт феълининг I ва 
II шахс бирлиги бўйича шахс-оон аффиксларининг ҳар пккала 
формаси (барса-мэн/ 1-барсам, барса-сэнЦбарсац) параллел қўл- 
лана берган. I шахс кўплиги эса биринчи парадигма бўйича ҳосил 
бўлган (барса-миз). II шахс кўплиги ҳам XI аср тилида биринчи па- 
радигма асосида (барса-сиз//барса-сизлэр) ясалган бўлиши керак, 
Лекин ҳар иккала ёдгорликда ҳам шарт феълининг II шахс кўпли- 
гида истеъмолда бўлмаганлиги учун бу ҳақда ҳатъий ҳукм чиқа- 
риш ҳийин.

XII 'аср ёдгорлиги «Ҳибатул ҳақойиҳ» асарнда -са[-сэ аф- 
фиксли шарт феъли асосан III шахс формасида қўлланган бўлиб, 
баъзан II шахс бнрлик формаларн ҳам учрайди: оқусац, вгэр 
эрсэ-сэн (ҲҲ, XIV, IX).

XIII аср ёдгорлиги ҳисобланган «Тафсир»да эса I ва II шахс- 
ларнинг бирлиги ҳамда II шахс кўплиги бўйича ҳар иккала пара- 
дигма формалари параллел қўлланган. Қиёсланг:

I шахс бирлиги; барса-мэн, кврсэ-мэн, йэткурсэ-мэн, мусул- 
ман болса-мэн, кэлтурсэ-мэн, элтсэ-мэн, тэсэ-мэн (Таф., 9а, 106, 
11 а, 27а, 38а, 1376); квргутсэм, тилэсэм, тилэмэсэм, дуа қилсам, 
рйзи болмасам, фида қилсам, бэрсэм, хар қилсам, карймати қил- 
сам (Таф., 38а, 606, 71 а, 736, 866, 1336);

II шахс бирлиги: унутса-сэн, оқиса-сэн, вгрэтсэ-сэн, квргутсэ- 
сэн, йиғламаса-сэн, свзлэмэсэ-сэн, айса-сэн, ҳалак қилса-сэн, бар- 
са-сэн, қайда ким болса-сэн, тутунса-сэн, бэлгу қилса-сэн (Таф., 
26, 5а, 6а, 106, 136, 176, 20а, 24а, 266, ЗОа, 39а); билэйин тэсэц, 
хорлуқ қьисац, кврсэц, тилэсэц, айтмасац, атин атасац, фариғ 
болсац (Таф., 166, 496, 566, 906, ЮОа, 1306, 1376).

II шахс кўплиги: арза қилса-сиз, айса-сиз, аймаса-сиз, нэ ким 
тилэсэ-сиз (Таф., 27а, 28а, 40а). иман кэлтурсэ-сизлэр, қатлса- 
сизлэр, барса-сизлэр, етсэ-сизлэр (Таф., 28а, 296, 306); барса-циз, 
йуз эвурсэциз, нэ ким қилсациз, кирсэциз, сабр қилмасациз, бил- 
сэциз, чиқарилсациз, куфр кэтурсэциз (Таф., 42а, 426, 46а, 506, 
56а, 746, 82а, 836, 85а).

I шахс кўплиги «Тафсир»да асосан биринчи парадигма .бўйи- 
ча -миз қўшилиши билан ҳосил бўлиб, баъзаи иккинчи парадигма 
асосида, яъни -қ/-к ёрдамида ясалиши ҳам кузатилади: кэлтурсэ- 
миз, билсэ-миз, тилэсэ-миз, индурсэ-миз, мунда болса-миз (Таф., 
86, 28а, 32а, 406, 706, 83а, 1196); барур болсақ (Таф., 93а).
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ТТТу билан бирга, «Тафсир»да I шахс кўплигининг -вуз(-вуз) 
қўшилиши билан ясалиши ҳам учрайди: Т и л э с э в у з ,  ҳақ йол- 
да турғайвуз (Таф., 126а).

XIV аср ёдгорликларида -са/-сэ аффиксли шарт феълининг 
шахс-сон формалари асосан иккинчи парадипма аеосида, яъни 
шахс-сон аффиксларининг қисқарган вариантлари ёрдамида ясал- 
ган бўлиб, айрим манбаларда баъзи формаларнинг биринчи па- 
радигма асосида, яъни шахс-сон аффиксларининг тўла вариант- 
лари билан ясалиши ҳам кузатилади. Масалан, «Қисасул анбиё»да 
'I ва II шахсларнинг бирлиги ва II шахс кўплиги учун иккинчи 
парадигма формалари қўлланган (барсам, барсац, барсақиз ка- 
би). I шахс кўплиги учун эса кўпинча биринчи парадигма (барса- 
миз), баъзан иккинчи парадигма формаси (барсақ) қўлланган. 
«Хисрав ва Ширин»да II шахс бирлик ва кўплиги учун иккинчи 
парадигма формаси қўлланган бўлиб (барсац, барсациз), I шахс 
бирлиги учун ҳар иккала парадигма формаси параллел истеъ- 
молда бўлган (барсам, барса-мэн). I шахс кўплиги учун эса асо- 
сан барсац типидаги иккинчи парадигма формаси, баъзан барса- 
миз (барса-биз) типидаги биринчи парадигма формаси қўллан- 
ган. «Наҳжул фародис», «Муҳаббатлома» ва «Гулистон бит тур- 
кий» асарларида иккинчи парадигма формалари қўлланган (бар- 
сам, барсац, барсақ, барсациз)и .

Шундақ қилиб, туркий тилларда -са/-сэ аффиксли шарт феъ- 
лининг шахс-сон аффикслари билан тусланиши XI—XIV асрлар 
давомида икки хил кўринишга эга бўлган. Юқорида келтирилган 
фактлардан маълум бўлишича, шарт феълининг тусланишида 
шахс-сон аффиксларининг тўла формалари дастлаб актив истеъ- 
молда бўлиб, кейинчалик қисқарган формаларининг активлашуви 
ҳисобига улар ўз мавқеини йўқота борган. Ниҳоят, XV асрга ке- 
либ кўпчилик туркий тилларда, шу жумладан, ўзбек адабий тили- 
да ҳам шарт феълининг шахс-оон аффиксларининг қисқарган 
формалари билан тусланиши тугал шаклланган, яъни фақат бар- 
сам, барсац, барса; барсақ, барсациз (баъзан: барсацизлар), 
барсалар формаларида қўллана бошлаган.

I шахс кўплик формаеи бўйича кўпчилик туркий тилларда 
барсақ типидаги форма шаклланган бўлиб, айрим тилларда бар- 
самиз (ёки барсавуз)24 25 типидаги форманинг қўлланиши давом 
этган. Масалан, озарбайжон тилида XVIII асрга қадар асосан 
барсавуз типидаги форма қўлланган бўлиб, барсақ типидаги фор- 
ма айрим манбалардагина учрайди. XVIII асрдан бошлаб эса 
барсақ типидаги форма активлашгач, барсавуз типидаги форма 
бутунлай истеъмолдан чиққан26.

24 «Муҳаббатнома» ва «Гулистон бит туркий» асарларида ҳозирги-келаси 
замон шарт феълининг I шахс кўплик формасида қўлланиши ҳайд ҳилинмади.

25 Бу форма барса-биз типидаги форма асосида шаклланган: барса-биз> 
барса-виз>барсавуз.

26 Р а г и м о в М. Ш. История формирования наклонений глагола в азер- 
байджанском язьше. А ДД, Баку, 1966, с. 66.
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Хокас, тува, чулим турклари тилларида ҳозир ҳа'м барса-миз 
(барсавуз) типидаги форма (турли фонетик вариантларида) ҳўл- 
ланади27. X о к а с: тс парзабис; т у в а: алзивисса (ал +  зн + 
вис + са)\ ч у л и м:  позависЦползавис. Олтой тилида эса барза + 
бис ва барза + к формалари параллел ишлатилади28. Барсавуз 
типидаги форма ҳозир ўзбек тилининг Тошкент ва Қарши шева- 
ларида турли фонетик вариантларда ҳўлланади29: Т о ш к: барса- 
вуз(1борсавузаЦборсавзаЦборсов; Қ а р ш и: боссавузЦбоссов.

XX аср бошларида ўзбек матбуоти тилида барсақ типидаги 
форма билан бир қаторда барса-миз типидаги форма ҳам қўллан- 
ган: Ўзимиз б и л с а м и з  ҳам болаларға билдура олмасмиз 
(Осиё, 1903,3). Қ а р а т у б қ ў й с а м и з ,  тузатмоҳ мумкин бўла- 
дур (Деҳқон, 1916, 4, 8)30. Бу форма 1920—1930 йфлларнииг би- 
ринчи ярмига оид баъзи бадиий адабиётларда ҳам учрайди. Ма- 
салан: Қ а р а с а м из, жуда шўх бўлуб кетвотканга ўхшади (То- 
либ, 6). Узимизни ширинликдан ти й с а м и з ,  тегишли маблағ 
йиғилган бўладир (Юруш, 46). Агарда биз р о з и л и к  берсамиз- 
чи? (А. Қод., 144).

XV—XIX асрларга оид ўзбек тили ёдгорликларида истеъмолда 
бўлмаган барса-миз типидаги форманинг бу давр адабиётида кў- 
риниши ёзма адабий тилда шева хусусиятларининг, хусусан, Тош- 
кент шевасининг акс этишидаги бир ҳолат бўлса керак.

Ниҳоят, шарт феълининг I ва II шахс кўплик формалари бўйи- 
ча ёзма манбалар тилида яна айрим жузъий ўзгачаликлар куза- 
тилади. Гап шундаки, сингармонизмли туркий тиллардаги каби 
эски ўзбек тилида ҳам шарт феълининг I шахс кўплик формаси 
ясалишида шахс-сон аффикси қаттиқ ўзакли феълларга орқа қа- 
тор жарангсиз -қ формасида, юмшоқ ўзакли феълларга эса олд 
қатор жарангсиз -к формасида қўшилган. Лекии «Бобирнома»да 
ҳозирги ўзбек адабий тили ва қорлуқ группаоидаги ўзбек шева- 
ларидаги каби қаттиқ ўзакли феълларга ҳам бу аффикс- 
нинг кўпинча юмшоқ -к варианти қўшилган. Масалан: Бу- 
ларни т у т у р с э к  ва та л а тс э к  (< Г I... ч V1 ';)
нэ айб болғай? (БН, 79). Ушбу фурсатда бир иш қ и л а л с э к  
(с/Ч-ЛХ^). нэчук болғай? (БН, 101). Агар сизни алиб Тан- 
бал қашиға б а р с э к (еГҚ-^Ь), ишимиз илгэри барур эди (БН,

27 Б а с к а к о в  Н. А. и И н к и ж е к о в  а-Г р е к у л А. И. Хакасский 
язмк.— «Хакасско-русский словарь». М., 1953, с. 459; И с х а к о в  Ф. Г., 
П а л ь м б а х  А. А. Грамматика тувинского язнка. М., 1961, с. 401; Д у л ь -  
з о н  А. П. Чульшско-тюркский язмк. — «Язьши народов СССР» (в 5-и томах). 
Т. 2. Тюркские язнки. М., 1966, с. 460.

28 Б а с к а к о в Н. А. Алтайский язмк. — «Язнки народов СССР» (в 5-и 
томах). Т. 2. Тюркские язмки. М., 1966, с. 517.

23 Г у л я м о в  Я. Г. Грамматика ташкентского говора. Ташкент, 1968, 
с. 123; Ш е р м а т о в  А. Каршинский говор узбекского язмка. АКД. Ташкент, 
1960, с. 31.

30 Т у р д и а л и е в  Б. Морфологические особенности язьша периодической 
печати 1905— 1917 гг. АКД- Ташкент, 1969, с. 21.
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144). Бу.ҳол «Шайбоиийнома»да ҳам кузатилади: Ь1 л ғ а с э к
СДАМ) осру хуш айанда кэлур (ШН, 128).
XIX аср охирларидан бошлаб ёзма адабиётда бу ҳодиса кенг- 

роқ ўрин ола бошлаган ва, ниҳоят, ҳозирги ўзбек адабнн тмли 
учун умумий нор'ма сифатида қабул қилинган-

Бундай ҳодиса бошқа баъзи грамматик формалар бўйича ҳам 
кузатилади. Масалан, «Бобирнома» ва бошқа айрим манбаларда 
-дш аффиксли ўтган замон феълининг I шахс кўплик формаси 
ясалишида ҳам худди шундай бўлган (бардуқ ўрнида бардук 
формаси қўлланиши тўғрисида гап боряпти)31. Бу нарса тасоди- 
фий ҳодиса эмас, балки эски ўзбек адабий тилида XV—XVI аср- 
лардан бошлабоқ сингармониэм қонунининг, биринчи навбатда, 
грамматик формалар чегарасида бузила бошлаганиии кўрсатув- 
чи фактдир.

Эски ўзбек адабиқ тилида XIV—XV асрлардан бошлаб шарт 
феълининг II шахс кўплиги учун -циз1-циз аффикси билан ясалув- 
чи барсациз типидаги форма шаклланган бўлиб, бу форма II 
шахс бирлигининг ҳурмати маъносида ҳам қўллакган. Масалан: 
Эй Руҳуллаҳ, сиз пайғамбарлмқ бирлэ нэчук ф а ҳ р қ и  л с а- 
ц из, бизлэр тақи эзгу оғуллар дуаси бирлэ фаҳр килур-биз 
(Рабғ., 1386).

И эқ а з а т б э р с з ц и з  тац йақтуси-тэк, >
Жаҳанға ҳуснуциз оқавин йайайин (МН, 2926).
Мэн бир шикаста қулуцдур-мэн заъифлар квцАи-тэк, 
С о р с а ц и з  шикасталарниц ҳалини, болғай саваб

(Сакк., 146).
Эмди инайат қьииб, -,.иш кучни киши қара умидигэ қ о й м а -  

с а ц и з ,  йахширақ болғай (Нав. Мнш., 11). Касим бэг йана арз 
қилдиким, йана бир нээрсэ агар Танбалға й и б э р с э ц и з ,  нэ 
болғай? (БН, 119). Атам орниға эмди атам-сиз, сиз нэ ишни о х- 
ш а т с а ц и з ,  мэн ани қилайин (Ш. тар., 29). Халқ айтдилар: 
падшаҳим, бу кишигэ нэчэ қатла алтун б э р с э ц и з , хароқ қи- 
ла турур (Ш. турк, 80).

Қелтирилган миоолларда барсациз типидаги форма шарт 
феълииинг II шахс кўплиги маъиосида эмас, балки II шахс бир- 
лигининг ҳурмати маъносида қўллангани исбот талаб қилмайди. 
Демак, бу форма эски ўзбек адабий тилида иккн вазифани ба- 
жарган (II шахс кўплиги ва II шахс бирлнгининг ҳурмати). Ҳо- 
зирги ўзбек адабий тилида ҳам (бошқа кўпчилик туркий тиллар- 
да ҳам) барсациз типидаги форма шундай хусусиятга эга. Ша- 
ҳар типидаги ўзбек шеваларинииг кўпчилигнда бу формада 
-циз>-йиз (-йъз) ҳодисаси содир бўлиб, борсайъз (<борсангиз) 
тарзида қўлланади ва асосан II шахс бирлигиникг ҳурмати маъ- 
носини ифодалаш учун ишлатилади. Бу шеваларда шарт феъли-

31 Ш у к у р о в  Ш. Узбек тилида феъл замонларн тарақкиёти. Тошкент, 
1976, 32-бет.

88
www.ziyouz.com kutubxonasi



ппнг П шахс кўплиги учун борсайла(р), борсаларьшг типидаги 
формалар қўлланади (Бу ҳақда ўзбек шевашунослигига оид, 
асарларда қай;Д қилинган).

Шу билан бирга, айрим ёдгорликларда шарт феълинипг II 
шахс кўплиги учун барсацизлар типидаги форма ҳам қўлланган.. 
Масалан:

Кэ даим бир наваға йэткэй эрдим,
Агар уиаиақ қадрьши б и л с э қ и з л э р  (Отойи, 20а).

Агар мундақ қ и  л м а с а ц ш з л а р, қай йол билэн кэлиб-сизг 
ошал йол билэн бариц (БН, 140). Нэ болғай, к а д х у д а  бол-  
с а ц и з  л а р? (Ш. тар., 52- Сноскада).

Лекин бу форма эски ўзбек адабий тили учун нормал ҳол 
бўлмаган. Чунки ёзма ёдгорликларда шарт феълининг II шахс 
кўплик маъносини ифодалаш учун ҳам, II шахс бирлигининг ҳ\ф- 
мати маъносини нфодалаш учун ҳам асосан барсациз типидаги 
форма қўлланган. Барсацизлар типидаги форма ҳозир қипчоқ. 
тилларида, масалан, қозоқ тилида (барсациздар, берсециздер)г2г 
шунингдек, баъзи ўзбек шеваларида, масалан, Хоразм шевалари- 
нинг ўгуз группасида (барсацизла, гэлсэцъзлэ)гг қўлланади.

Барсацизлар типидаги форма шарт феълининг барсациз типи- 
даги II шахс кўплик формасига кўплик аффикси -лар/-лэр қўши- 
лиши билан ясалган бўлиб (барсациз + лар>барсацизлар), бу 
форманинг пандо бўлишини қуйидагича изоҳлаш мумкин. Бар- 
сациз типидаги форма даотлаб шарт феълининг II шахс кўплик 
формаси сифатида шаклланган бўлиб, кейинчалик айрим тиллар- 
да бу форма II шахс бирлнгининг ҳурмати маъносини ифодалаш 
учун ҳам ҳўллана бошлаган. Шу сабабли бу тилларда шарт феъ- 
лининг II шахс кўплик маъносини аииқроқ ифодалаш учун бар- 
сациз типидаги формага -лар/-лэр аффиксгши қўшиб ҳам ишла- 
тиладигаи бўлган. Шундай қилиб, бу тилларда шарт феълининг 
II шахс кўплиги учун барсацизлар типидаги форма шаклланган,. 
барсациз типидаги форма эса асосан II шахс бирлигининг ҳур- 
мат маъносини ифодалаш учун ҳўлланадиган бўлган. Афтидан,. 
бу ҳол қипчоқ группасидаги туркий тиллар учун хос бўлган- Ҳо- 
зир шу группага мансуб бўлган қозоқ тилида барсациз тииидаги 
форманинг II шахс бирлигининг ҳурмати учун қўлланиши, шарт 
феълининг II шахс кўплиги учун эса барсациздар (<_барсациз- 
лар) ва барсацдар (<барсацлар) формалари мавжудлиги бу 
фикрни тасдиқлайди. Узбек тилининг баъзи ёзма ёдгорликлари- 
да барсацизлар типидаги форманинг қўлланиши мана шу қипчоқ. 
тиллари ёки қипчоқ типидаги ўзбек шевалари хусусиятларининг 
эски ўзбек адабий тилида акс эгишидаги бир ҳолат бўлса кераш

Шарт феълининг шахс-сон формаларида содир бўлган ўзга- 
ришлар в-а бу формаларнинг эволюдияси, шаклланиши ҳақида 32 33

32 Современннй казахский язьж. Фонетика и морфология. Алма-Ата, 1962,. 
с. 351—352.

3 3 А б д у л л а е в  Ф. Хоразм шевалари. Тошкент, 1961, 162-бет.
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лқорида айтилганларни умумлаштириб, қуйидагича хулосалаш 
мумкин: биринчидан, шарт феълининг шахс-сон формаларида бўл- 
ган ўзгариш шарт феълининг аффикси таркибида юз берган ўзга- 
риш билан боғлиқ ҳолда содир бўлган, яъни шарт феълига шахс-сон 
.аффиксларининг қисқарган формада қўшилиши -сар/-сэр аффик- 
си таркибидан [р] ундоши тушиб қолиб, -са/-сэ формасига айла- 
ниши билан боғлиқ бўлган ҳодисадир (барсар-мэн>барса-мэн+> 
барсам каби), иккинчидан, туркий тиллардд шарт феълидаги 
шахс-сон формаларипинг шаклланиши бир хил йўналишда бўлиб, 
умумий ҳолатни ташкил этади, яъни шарт феълининг шахс-сон 
формалари ҳозирги туркий тилларнинг деярли ҳаммасида иккин- 
чи парадигма асосида ҳосил бўлади (барса+м, барса + ц, барса, 
барса + қ, барса + цшз, барса + лар каби). Хокас, олтой, чулим 
турклари, тува тилларидаги парза+бмс, парза + вис, алзи + вис+  
са типидаги формалар ва ўзбек тилииинг Тошкеит, Қарши ше- 
валаридаги барсавуз//борсавуза//борсавза//борсов типидаги I шахс 
кўплик формалари, шунингдек, айрим туркий тиллардаги барса- 
цизлар ва барсалариц типидаги II шахс кўплик формалари бун- 
дан иетиснодир.

§ 57. Ҳозирги-келаси замон шарт феъли аффиксининг, хусусан, 
-сар/-сэр аффиксининг э т и м о л о г и я с и  ва унинг э в о л ю- 
д и я с и ҳақида турли фикрлар айтилган34.

Айрим туркологлар -сар/-сэр аффиксининг пайдо бўлишини 
(ўғуз группасидаги туркий тиллар тарихида келаси замон феъли- 
ни ясаш учун хизмат қилган -исар/-исэр (барисар — «боради», 
кэлисэр «келади») аффикси билан боғлайдилар35. Масалан, шун- 
дай фикрни Қ. Фой айтган эди. Шу билан бирга, Қ. Фой -сар/ 
-сэр аффиксли шарт феъли билан -исар/-исэр аффиксли келаси 
.замон феъли ўртасида маъно томондан катта фарқ борлигини 
ҳам уқдирган36- М. Ш. Рагимов, аксинча, келаси замон феълининг 
-исар/-исэр аффикси шарт феълини ясовчи -сар/-сэр аффиксининг 
қейинги кўринишидир, деган фикрни айтади37. А. М. Шчербак- 
нинг фикрича, келаси замон феълинннг -исар/-исэр аффиксли 
формаси билан шарт майли формаси бир хил манба асосида

34 Т е н и ш е в Э. Р. К истории тюркского условного наклонения, с. 447— 
-448; 1 Д е р б а к А .  М. О происхождении формм условного наклонения в тюрк- 
ских язьжах.— «Советская тюркология», 1976, № 2, с. 13— 16.

35 Н. 3. Гаджиева -Ь1сар/-исэр аффиксли форма билан -сар/-сэр аффиксли 
формани айнан бир форманинг ўзи деб қарайди. Шунга кўра, автор -сар/-сэр 
.аффиксли формани аниқлик майлига киритиб, уни замон формаси сифатида 
қараш ва бу формани шарт майлининг -са/-сэ аффиксли формасидан фарқлаш 

.зарур, дегап фикрни айтади (Г а д ж и е в Н. 3. Соотношение категорий вре- 
мени и наклонения в тюркских язьжах.— «Вопросм категорий времени и нак- 
лонения глагола в тюркских язьжах». Баку, с. 33—34).

36 Ғ о у К. АгегЬа^ашзсЬе 51исПеп т й  е1пег СЬагак1ег1зик без ЗисЬйгкҒ 
зсЬеп.— М 5о5. йаЬг. VI—VII (II АЬ1Ье11ип§: АУезГаз^аНзсЬе 51исЬеп). ВегНп, 
4903, 5. 162.

37 Р а г и м о в М. Ш. История формирования наклонений глагола в азер- 
байджанском язьже, с. 77.
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шаклланган. Автор -Ь1сар/-исэр аффиксли келаси замон форма- 
сининг тузилиши, қисман, семантикаси жиҳатдан шарт майли 
формасига яқинлиги каби фактларга асосланиб шу.ндай хулосага 
келган38.

Бир қатор адабиётларда айтилишича, шарт майлининг -сар[ 
-сэр аффикси аслида икки мустақил аффикснинг бирикувидан 
ташкил топган қўшма аффиксдир (-са/-сэ + р). Буларнинг бирин- 
чиси (-са/-сэ форманти) истак, орзу маъносидаги феъл ясовчи 
аффикс39 бўлиб, иккинчиси (-р форманти) ҳознрги-келаси замон 
сифатдошини ясовчи аффиксдир40. Бу фикр кўпчилик туркологлар 
томонидан эътироф қилинган41. Шу билан бирга, -сар[-сэр тар- 
кибидаги -са[-сэ форманти ҳақида турли мулоҳазалар айтилган.

Масалан, А- Н. Баскаков -сар/-сэр таркибидаги -са[-сэ фор- 
манти семантик ва генетик жиҳатдан исте- (хокас тилида — «при- 
внкать, приовоивать», уйғур ва бошқа тилларда — «хотеть, же- 
лать») сўзининг хокас тилида сақланган ис (имение, имушество) 
ўзаги билан боғлиқ бўлиши мумкин42, деган тахминни айтади.

Г. И. Рамстедт -сар[-сэр таркибидаги -са/-са формантини тунгус 
тилида «говорить, пологать, желать, делать» маъносида қўлла- 
нувчи са- формасидаги мустақил феълдан келтириб чиқаради43. 
Г. И. Рамстедтнинг бу фикрини Э. В. Севортян ҳам қувватлай- 
ди44. К- Броккельман билан В. Баиг ҳам -сар/-сэр таркибидаги 
-са1-сэ формантининг пайдо бўлишини «считать, думать» маъно- 
сидаги са- феълига боғлайдилар45.

Агар туркий тилларда шарт феълининг қадимдан ҳозирга қа-

38 1Ц е р б а к А. М. О происхождении формн условйого наклонения в тюрк- 
ских язьшах, с. 17.

39 Қиёсланг: В. В. Радловнинг кўрсатншича, шарт майлининг -сар/-сэр аф- 
фикси сифатдошнинг -си(қ)1-си(к) аффиксли қадимги формасига -ар/-эр қў- 
шилиши асосида ҳосил бўлган: ачш (қ)+ар>ачсар, эрси(к)+эр>эрсэр  
(Р а с! I о {{  \У. 01е а1{{йгк1зсЬе ШзсЬгШеп йег Моп§о1е1, Ь!еие Ғо1§е. 5РЬ., 
1897, 55 . 96—97). Демак, В. В. Радловнинг фикрича, -сар/-сэр таркибидаги 
-са/-сэ ва -р формантларининг иккаласи ҳам сифатдош кўрсаткичидир.

40 Р а м с т е д т  Г. И. Введение в алтайское язнкознание (Перевод с не- 
мецкого). М., Г957, с. 121, 168; Б а с к а к о в  Н. А. К вопросу о происхождении 
условной формь! на -са/-се в тюркских язмках, с. 45—47; В г о с к е 1 т а п п  С. 
Оз{1йгк1зсЬе О гаттаВ к йег 1з1ат15сЬеп И{ега{иг-5ргасЬеп М1{{е1а51еп5. Бе1с1еп, 
1954, § 185-а; К а в а п е п  М. Ма{епаИеп гиг МогрЬо1о§1е йег {йгИвсЬеп. 
НеШпИ, 1957, 5. 214.

41 Қиёсланг: ўрхун-енисей ёдгорликлари тилидаги -сар/-сэр аффиксли фор- 
мани Г1. М. Мелиоранскип равишдош сифатида қарайди (М е л и о р а н с к и й 
П. М. Памятник в честь Кюль Тегииа. СПб., 1899, с. 85, 90).

42 Б а с к а к о в Н. А. К вопросу о происхождении условной формн на 
-са/-се в тюрских язнках, с. 40.

43 Р а м с т е д т Г. И. Введение в алтайское язьшознание, с. 121, 167— 168.
44 С е в о р т я н  Э. В. Аффиксм гларолообразования в азербайджанском 

язнке. М., 1962, с. 298. Сноска № 120.
45 В г о с к е 1 т а п п  С. ОзГШгк^зсЬе О гаттаИ к йег 151ат15сЬеп П{ега{иг- 

ЗргасЬеп МЦ{е1а51еп5, § 185-а; В а п £ Оав пе^аГШе УегЬит йег Тйгкарга- 
сЬеп. — «51{гиа§;5Ьеге1сЬ{е йег Рге5515сЬеп Акас1ет1е йег \У155еп5сЬа1{еп». XVIII. 
ВегНп, 1923, 55. 116— 117.
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дар исгак, орзу маъполарида ҳам қўлланиб келаётгани ҳисобга 
олинса, са- феълишшг аслида тунгусча ёки туркий бўлншидан 
қатъи назар, -сар/-сзр аффиксн таркибидаги -са/-сз форманти 
мана шу са- феъли асосида ривожланган, деган фикр ҳақиқатга 
тўғри келади (-са[-сэ форманти формал жиҳатдан ҳам са- феъ- 
лига мос келади). Бу ўринда «Девону луғотит турк»да келти- 
рилган са- (сади — «санади, ҳисоблади») феълини ҳам ҳисобга 
олиш керак46. Маҳмуд Қошғарийнинг истак, орзу маъносидаги 
феъл ясовчи -са[-сэ аффикси сади нэцни (нарсани санади) ибо- 
расидан олингандир, масалан, эр сувсади «одам сувни ўз хоҳи- 
шидан саиади, хоҳлади, истади» демакдир47, деган маълумоти 
ҳам шарт феълннинг -сар[-сэр аффикси таркибидагн -са[-сэ фор- 
манти са- формасндаги мустақил феъл асосида ривожланган, де- 
ган фикрни қувватлайди.

Маълумки, «Девону луғотнт турк»да истак, орзу каби маъ- 
ноларни ифодаловчи -са/-сэ аффиксн исмларга (от ва сифат) ҳам, 
феълларга ҳам қўшила берган. Масалан: сувсамақ (сувга ташна 
бўлмоҳ, сувсамоқ), ачиғсамақ (аччиқ нарсани истамоқ), сатса- 
мақ (сотишни истамоқ, сотмоқчн бўлмоқ). Шу билан бирга, Маҳ- 
муд Кошғарий -са/-сэ аффикси феълнинг ўзак-негизига бевосита 
эмас, балки -иғ[-иг аффикси орқали ҳам қўшилиши, лекин бу 
қоида [р] ёки [л] ундоши билан тугаган феъллар учунгина хос 
бўлиб, доим амалда эмаслиги тўғрисида изоҳ берган: «Охирида 
[р] ҳарфи бўлган сўзларда истак феълини ясаш қоидаси бирмун- 
ча бошқачадир- Бу вақтда қалин ҳарфли сўзларда [ғ], ингичка 
ҳарфли сўзларда [г] ҳарфи қўшилади: ол эвгэ б а р и ғ с а д и  
(у уйга бормоқ истади), мэн сэни к в р у г с э д и м  (мен сегаи кў- 
ришни истадим). Бариғсади ўрнига барсади, квругсэди ўрнига 
кврсэди деб қўллаш ҳам мумкнн. Лекин асосан юқорндагисини 
қўллаш одатдир. Буларнинг асли барди, кврди дир. Охирида [л] 
бўлган сўзларда ҳам [ғ] ҳарфи (ёки [г] ҳарфи. — Ш. Ш.) қўллана- 
ди: ол андан йармақ а л и ғ с а д и  (у ундан танга олишни ис- 
тади)»48.

А. Н- Баскаков «Девону луғотит турк»да келтирилган сувса- 
ди, бариғсади, билигсэди типидаги формани ҳамда ҳозирги тува 
ва бошқа айфим туркий тилларда истеъмолда бўлган бар + иқ + 
са- (боришни истамоқ), бил + ик + се- (билишни истамоқ) типи- 
даги форманн ҳисобга олиб, -са/-сэ аффикси дастлаб фақат от- 
ларга, шунингдек, -иғ[-иг аффикси орқали феълдан ясалган исм- 
ларга қўшилган ва бу ясалиш феълнинг истак формасигаи ҳосил 
қилган. Сўнг фонетик турғун бўлмаган -иғ/-иг форманти факуль- 
татив ҳодисага айланган ва Маҳмуд Қошғарий даврида -са/-сэ 
аффикси феълнинг ўзак-негизига ҳам бевосита қўшиладиган бўл- 
ган. Шундай қилиб, -са/-сэ дастлаб отдан (исмдан) феъл ясовчи

46 М а ҳ м у д К о ш ғ а р и й .  Девону луғотит турк. III том, 265-бет.
47 Уша асар, I том, 278-бет.
48 Уша жойда.
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аффикс сифатида вужудга келган, кейинчалик феълдан феъл ясов- 
чи, яъни феълнинг модал формасини, хусусан, истак формасини 
ясовчи аффикс вазифаоини ҳам бажара бошлаган. Мана шу ис- 
так феълига -ар1-ерЦ-ир1-ир аффикси қўшилиши билан ҳозирги- 
келаси замон сифатдоши ҳосил бўлган. Шарт феъли формаси шу 
сифатдош асосида ривожланган (бар + иғ+са)>бар+[иғ\ + са + р>  
бар + са + р>барсар^>барса)»*9, деган хулосага келади.

В. Банг, А. Габэн ва бошқа бир қатор олимлар ҳам шундай 
хулосага келганлар, яъни шарт феълининг -са/-сз аффнкси 
-Ь1ғсар/-игсэр аффиксидан келиб чиққан, деб ҳисоблайдилар49 50.

Г- И. Рамстедтнинг кўрсатишича, са- феъли энклитика сифа- 
тида қўлланганда, феълнинг ўзак-негизига эмас, балки -и, -у, 
-а аффиксли исм формасига (глагольное имя) қўшилган (кэлсэ< 
кэлусэ), -Ь1ғ/-иг аффиксли (келиг, кэлигсэ) формани эса 
Г. И. Рамстедт юқоридаги феъл билан боғлиқ бўлган бир кўри- 
нишдир, деб уқдиради. Шу билан бирга, Г. И. Рамстедт са- феъ- 
ли дастлабдаёқ феъл негизига бевосита қўшила берган бўлиши 
ҳам мумкин51, деган фикрни ҳам айтади.

Ҳақиқатан ҳам, -са/-сд формантининг дастлаб отдан (исмдан) 
феъл ясовчи аффикс бўлганлиги ва «Девону луғотит турк»даги 
бариғса-, кэлигсэ- типидаги форма, шунингдек, ҳозирги тува ти- 
лида сақланган барицса-, биликсэ- типидаги форма ҳисобга олин- 
са, Н. А. Баскаковнинг -са(-сэ аффикси дастлаб феълнинг -иғ( 
-иг аффиксли формасига қўшилган, деган фикрига эътироз бўл- 
майди.

Юқорида айтилганлардан кўриниб турибдики, туркий тиллар- 
да шарт феъли аффиксияинг этимологияси ва унинг эволюцияси 
бўйича Г- И. Рамстедт ва Н. А. Баскаков томонидан баён қшган- 
ган фикрлар ўртасида жиддий зиддият йўқ. Аксинча, булар бири 
иккинчисини тўлдиради. Яъни, мавжуд фактларнинг кўрсатиши- 
ча, биринчидан, шарт феълинииг -сар/-сэр аффикси таркибидаги 
-са/-сэ формаяти, Г. И. Рамстедт айтганидек, истак, орзу («гово- 
рить, пологать, желать, делать») каби маъноларни ифодаловчи 
са- феълидан келиб чиққан, иккинчидан, Н. А. Баскаков айтгаии- 
дек, -са/-сэ дастлаб отдан (исмдан) феъл яоовчи аффикс сифати- 
да шаклланган бўлиб, феълнинг фақат -иғ/-иг аффиксли форма- 
сига қўшилган. Сўнг фонетик турғун бўлмаган -иғ/-иг форман- 
ти факультатив ҳодисага айланиб, кейинчалик бутунлай тушиб 
қолган ва натижада -са/-сэ аффикси феълнинг ўзак-негизига бе- 
восита қўшиладиган бўлган {бар + Ь1Ғ+са+>бар + [иғ\са>бар +  
са>барса каби), учинчидая, Г. И. Рамстедт, Н. А. Баскаков ва 
кўпчилик туркологлар айтганидек, мана шу барса типида- 
г.и истак феълига -р аффикси қўшилиши билан ҳозирги-келаси

49 Б а с к а к о в  Н. А. К вопросу о происхождении условной формн ча 
-са/'-се в тюркских язнках, с. 45—47.

60 Қаранг: Вопросн методов изучения истории тюркских язнков. Ашхабад, 
1961, с. 156.

51 Р а м с т е д т  Г. И. Введение в алтайское язнкознание, с. 168.
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замон сифатдош формаси ҳооил бўлган (барса+р>барсар). 
Сўнгра бу форма шарт феъли вазифасида қўллана бошлаган ва 
унда истак, орзу каби маъно оттенкалари ҳам саҳланган. Кейин- 
чалик бу форма таркибида-н сифатдош кўрсаткичи -р тушиб ҳол- 
ган (барсар>барса). Шундай ҳилиб, шарт феълининг барса ти- 
пидаги ҳозирги-келаои замон формаси вужудга келган-

Шарт феъли формасининг туркий тилларда ҳадимдан ҳозир- 
гача истак, орзу каби маъноларни ифодалаш учун ҳам актив қўл- 
ланиб келаётгани, бу форманинг ҳозирги-келаси замон маъноси- 
га эга бўлиши, Маҳмуд Кошғарийнинг истак, орзу маъносидаги 
феъл ясовчи -са/-сэ аффикси сади нэцни (нарсани санади) ибо- 
расидан олинган, деган маълумоти, «Девону луғотит турк»да кел- 
тирилган «санамоҳ, ҳисобламоқ» маъносидаги са- феълининг мав- 
жудлиги ва бошҳа фактлар ҳам бу фикрни тасдиқлаши мумкин.

Ҳозирги-келаси замон шарт феълининг қўлланиши
ва маънолари

§ 58. Туркий тилларда, шу жумладан, эски ўзбек тилида ҳо- 
зирги-келаси замон шарт феъли формаси одатда зргаш гапнинг 
кесими, баъзан мустаҳил содда гапнинг кесими вазифасида ҳўл- 
ланади ва турли маъноларни ифодалашга хизмат қилади. Бу 
форманинг конкрет маъноси контекст мазмунидан англашилади.

Ҳозиргн-келаси замон шарт феъли эски ўэбек тилида ҳуйида- 
ги ўринларда қўлланган:

§ 59, Шарт эргаш гапнинг кесими вазифасида келиб, бош гап- 
нинг кесими орқали ифодаланган иш-ҳаракатнинг бажарилиши 
учун зарур бўлган шартни кўрсатади. Бундай ўринларда ҳозирги- 
келаси замон шарт феъли келаси замон ёки «умумзамон», баъ- 
зан ўтган замон маъносида келади. Бу форманинг қайеи замон 
маъносида келганлиги бош гапнинг кесими орқали аниқланади, 
яъни бош ва эргаш гапларнинг кесимлари замон нуқтаи назар- 
дан ўзаро мослашган бўлади:

1. Бош гапиинг кесими келаси замон феъли ёки келаси замон 
тушунчасини англатувчи бошқа формалар билан ифодаланганда, 
ҳозирги-келаси замон шарт феъли ҳам келаси замон маъносини 
билдиради. Бундай ҳолларда бош гапнинг кесими қуйидаги фор- 
малар билан ифодаланган бўлиши мумкин:

а) -ғу аффиксли келаси замон феъли билан:
Қ и л с а л а р  маҳшарда эл тақва-ву таат бирлэ ф а х  р,
Мэн сэниц ишқиц билэ қ и л ғ у м д у р  ул дам ифтихар

(Отойи, 19а).
Аца дағи м у л а ҳ а з а  қ и  л и л  с а, давлат м у в а ф и ц  

б о л ғ у с и д у р  (Нав. Мнш-, 1046). Султан Аҳмад мирза улуғ 
падшаҳдур, қалин чэрик билэ к э  лсэ ,  бэглэр мэни ва вилайат- 
ни т а п ш у р ғ у л а р и д у р  (БН, 19—20). Анларниц нэчук кэл- 
гэнлэрини тацрим б у й у р с а ,  а й т қ у м  т у р у р (Ш. тар., 62);

б) -ғай(-ға) аффиксли барғай-мэн (барға-мэн) типидаги фор-
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ма билан: Айғанимшни қ и л м а с а ,  зинданға к э м и ш г э й -  
м э н  (Рабғ., 57а);

И а н с  ам, йана ғурбатни ҳ а в а с ҳ и л м  ағ  а-м э н,
Ҳиядран отиға танимни х а с қ и  л м а ғ а-м э н,

(Нав. Мнш., 1016).
Андин йана ҳар маслаҳат р о й б э р с э, аца йараша а м а л  

қ и л ғ  ай-б и з  (БН, 154). Ҳар кимниц қурбани м а қ б  у л ту ш- 
с э, Иқлимани ул а л ғ  ай  (Ф. иқб., 186);

в) -р (-мас) аффиксли ҳозирги-келаси замон феъли билан 
ифодаланади. Бундай ҳолларда -р(-мас) аффиксли форма келаси 
замон маъносида келган бўлади: бтрумизоэ бузрук дарйа, арқа- 
мизда Фиръавн қилич т а р т с а, биздин бир кимэрсэ қ о з м  ас,. 
барчани в л д у р у р  (Таф., 31 а).

Хан ағац бирлэ й а р а ш с а ц  филҳал,
Бат Танбални ц и л у р - б и з  п а м а л  (ШН, 91).
Мундақ у р у ш с а қ, биздин киши қ а л ма с (Ш. турк, 147).. 
Йахшилар, қилди той, дэмэц зинҳар,
X о б б о л м а с ,  э ш и т с э  хэш-у табар (Муқ., 53);

г) ала-мэн «аладур-м эн< ала турур мэн) типидаги форма 
билан ифодаланади. Бундай ўринларда бу форма ҳам келаси за- 
мон маъносида келган бўлади:

Карами отидин қалмади базм ичрэ савуғлуқ,
К э л с э ц, кэ  т э д у р тийраликин дағи йаруғлуқ

(Нав. Мнш-, 101 а ).
Аниц тамамини б а й а н қ и л  с ақ, свз у з.ақ б о ла  т у- 

р у  р (Ш. турк, 178);
д) буйруҳ-истак майли формалари билан ифодаланади:
I ша х с :  Ул киши нэтэк ҳ у к м  қ и л с а ,  биз ул кишиниц 

ҳукмини р а в а  т у т а л и м  (Таф., 286).
С о й у р қ а с а ц  мэни, тоғру а й а й и н ,
Азин бу ҳийла қилмақни қо  й а й и н  (ХШ, 19а).
Бир нэчэ кун умрдин та п с а м  аман ,
Шарҳи ишқим н а з  м э т э й бир дастан (Нав. ЛТ, 93).

II ш а хс: КаРға салиц, тэвэ ч и қ с а ,  қ у р б а н  қ и л и ц .  
(Рабғ., 326). Йахшилиқ қ и  л а а л м ас а ц, йаманлиғ ҳам барэ 
қ и л м а  (Нав- МҚ, 156).

III ш а х с: Нэ ким мэн с в з л э  сэ-м эн, кишилар ани у қ -  
с у н л а р  (Таф., 29а).

Бир қийа б а қ с а ц  закати ҳусн учун, эй кврккэ бай, 
Лутфийи мискиндин влгунчэ дуа бо  л с у н  сэцэ

(Лутф., 1606).
Х а к  б о л с у н ул танэ ким, ишқ отида к у  й м э с э,
3 э р и п а б о л с у н сарэ ким, анда савда б о л ма с а

(Фурҳ. I, 22);
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■ е) ҳозирги-келаси замон шарт феъли келаси замон маъноси- 
да қўлланганда, бош гапнинг кесими от ёки от туркумидаги сўз- 
лар билан ифодалаиган бўлиши ҳам мумкин: Имандин соц ул 
ким т ов б а қ и  л м а с а, ошанлар з а л и м л а р д и н  т у р у р- 
л а р  (Таф., 466). Ҳар вафаға йуз цафа ' т а р тм а с  ац,  г у  на  ҳ- 
кар- с э н  (Нав. МҚ, 109). Бу ҳикайатни „ б а й а н қ и л с а ц ,  
бисйар м у н а с и б д у р  (ТН, 75а).

Дэдим: атим квп эрур, эй надан,
Бирини а л с а л а р ,  ахир нэ  з и й а н  (ШН, 192).
Фурқат ичрэ в л с э м-у маҳшар ара,
Даманицдин у ш л а с а м ,  н э д у р  ц а  в аб? (Фурқ.' I, 50).

2. Ҳозирги-келаси замон шарт феъли шарт эргаш гапнинг ке- 
сими вазифасида келиб, «умумзамон» маъносини ифодалаганда би- 
рор шахс ёки предметнинг одатдаги, доимий белгисига айланган, 
бажарилиши маълум бир грамматик замон билан чегараланмаган 
иш-ҳаракатни кўрсатади- Бундай ўринларда бош гапнинг кесими 
кўпинча -р (-мас) аффиксли ҳозирги-келаси замон феъли билан, 
баъзан бара турур мэн (~>барадур-мэнҲ>бара-мэн) ёки барғай- 
мэн типидаги форма билан ифодаланган бўлиб, бу формалар ҳам 
«умумзамон» маъносида келган бўлади: Сизлэрниц арацизда бир 
эр бар эрмиш, вфкэси кэлмишдэ азақин йэргэ тэпсэ ,  тизицэ 
тэги йэргэ к и р у р  (Рабғ., 696). Ошу қиз андағ керуклуг эрди 
ким, кулсэ квк тацри к у  л э  т у р у р; й и ғ л а с а, квк тацри 
й и ғ л а й а  т у р у р  (УН, 28). Эшэккэ ҳарнэ й у к л э с э ц ,  кв-  
тэ р у р  ва қайан с у р с а ц ,  ул йан б а р у р  (Нав. МҚ, 133). 
Ҳиндустанниц оқамэ рудлариниц бу хасийати бар: бир йарим 
цари қ а з  с а,* албатта, сув ч и қ а р  (БН, 183). Иаманға йан-  
д а шс а ц ,  баласи й у  қ а р, қазанга й а н д а ш с а ц ,  қараси 
й у қ а р  (Гулх., 41). Ул вилайат халқиниц уч хиссаси дэҳқанчи- 
лик бирлэ т и р и к л и к  қ и  л с а л а р, бир ҳиссасидин бирмун- 
часи касби ҳунар қилиб, аз ададлари т а ҳ с и л и и л м қ и- 
л у  р б о л ғ а  й (Фурҳ- II, 126).

Ҳозирги-келаси замои шарт феълининг «умумзамон» маъноси- 
,да ҳўлланиши одатда ҳикматли иборалар, маҳоллар, афоризм- 
лар учун характерли:

Ииғлаб йузуцуздин алайин зулф ниқабин,
Гул йахши ачилмас, кэчэлэр- й а ғ м а с а йамғур

(Отойи, 206).
Эр кииш квп й а с  а н  с а, бэва болғай, бу сифат зуафатға 

шива болғай (Нав. МҚ, 139). Бу масал бар ким, қапудағи қап-  
м а с а, қариғунча қайғурур (БН, 90). Озбэкниц мақали турур: 
ит с э м и р с э, эгэсин қапар (Ш. турк, 8).

Ким кэ ич  с э ишқ цамидин шараб,
Болғай маъшуқи учун масти хараб (ТН, 5Э6).

3. Ҳозирги-келаси замон шарт феъли айрим манбаларда ўт- 
ган замон маъносини ифодаловчи барган бўлса типидаги анали-
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тик форма ўрнида ҳам қўлланган: Мэни нэ учун урар-сэн? 
И а з у қ  қ и л с а ,  ани урғил (Рабғ- Т, 32). Кимгэ йоқсуллуқ 
б э р с э м, хор қилмадим (Таф., 1336). Бизни йахши йол бирлэ 
башламасациз, йолдашицизға н э қ и л  с ац, сизгэ шуни цилур- 
миз (Ш. турк, 69).

Бу мисолларда йазуц қилса, бэрсэм, нэ қилсақ феъллари «гу- 
ноҳ қилган бўлса», «берган бўлсам», «нима қилган бўлсак» маъ* 
носида қўлланган.

Ҳозирги-келаси замон шарт феъли формаси шарт эргаш гап- 
нинг кесими вазифасида келганда, бош ва эргаш гаплар ўртаси- 
даги муносабатни кўрсатиш учун агар (гар), мабада каби боғ- 
ловчилар ҳам қўллаяади. Бундай ҳолларда шарт маъшоси яна 
ҳам • конкретлашади: А г а р  сизлэр Фиръавн табару б а р с а -  
с и з л з р ,  иккицизни фиръавн влдурур (Таф., 296).

А г а р к в р с э сэни, ҳам лала соЛцай,
Сэниц-дэк гул магар учмақда болғай (МН, 3076) •
Г а р рақибиц т у ш с э мэниц колума,
Арқасидин тасмалар квп тилэ-мэн (Лутф., 2266).
Бададин бир дам фарағат истзмэ, г а р  истэсэ. ц,
Давр аҳли мэҳнатидин тапқа-сэн бир дам фарағ

(Нав. ФК, Ю2б).
А г а р  а ҳ д  қ и л с а л а р ,  қуллуққа кэлгумдур (БН, 150). 

А г ар сэн бэгицни в л т у р с э ц ,  бир элдин алған малларни ва 
эвдин кэлтурған қошинни барчасин санға бэрэлиц (Ш. тар., 72). 
Амма, м а б  а д  а бу сирр заҳир болса,-.. эриц бирлэ сэни ашиқи 
қилдурғумдур (ТН, 13а).

Дост зикрини г а р э т с э м т аът и л,
взгэ свздин тилим алкан болсун (Мунис, 188).
влдурур, ч а қ с  а м а б а д а кана, газзандалари,
Турфа қьиилақ, эқин урган ани паррандалари

(Муқ., 211).
Гунаҳимни м а б  ад  а қ и л м а с а ц  а ф в,
Ошал кундур мэни рози сийаҳим (Фурқ. I, 141).

Шундай қилиб, эски ўзбек тилида ҳозирги-келаси замон шарт 
феъли формасининг шарт эргаш гапнинг кесими вазифасида ке- 
либ, бош гапнинг кесими орқали ифодаланган иш-ҳаракатнинг 
бажарилиши учун зарур бўлган шартни кўрсатиш бу форманинг 
асосий функциясини ташкил этади.

Ҳозирги-келаси замон шарт феъли формасининг шарт эргаш 
гапнинг кесими 'вазифасида келинги қадимги ёдгорликлар тилида 
ҳам бу- форманинг асосий функдиясини ташкил этган (бу ҳақда 
шу манбалар тилини текширишга бағишланган адабиётларда 
қайд қилияган). Мисоллар: Ол йиргэру б а р с а р, турк будун, 
влтэчи-сэн (КТ, 28)- Тоғмах бо.лмасар, қаримақ, влмэк болмаз 
(Уйғ. II, 11). А б а м  б и р в к  бу ■з.твзумин т ит с э р-мэ н...
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ағриғиғ, қорқунчиғ, барчани титмиш, идаламиш болур-мэн 
(Олт. йор., 175).

Булариғ қозуб сэн бэру кэ л с э-с э н,
Ол ишлэр бузулға, вкунч булға-сэн (ҚБ, 206а)- 
Қ а  л и  к э  лсэ ,  эзгу ағирлади свз,
А б  а ц кэ  л м э  с э, болға йарлиғ учуз (ҚБ, 117а).
А б а ц ц о л с ам, узу бариб,
Тутар эрдим сусин тариб (МҚ, 1, 380).

Ҳозирги-келаси замон шарт феълининг шарт эргаш гапнинг 
кесими вазифасида келиши ҳозирги ўзбек ва бошҳа туркий тил- 
ларда ҳам бу форманинг асосий функциясини ташкил этади (бу 
ҳаҳда адабиётларда қайд қилинган).

§ 60. Ҳозирги-келаси замон шарт феъли барса э(р)ди типида- 
ги шарт-истак формаси маъносида ҳам қўлланади. Бунда бош 
гапнинг кесими барур эрди (бармас эрди) ёки барғай эрди типи- 
даги аналитик форма билан ифодаланган бўлади: Сэн айтқан 
свзни қ а б у л қ и л с а қ, бунларға и л и н м э г э й  э р д у  к 
(Рабғ., 1336). Агар бу Муҳаммад ҳақ эрдукин б и л с э м ,  мэн 
кэнду взумни ф и д а  қ и л ғ а й  э р д и м  (Таф., 146а—1466)- 
Оқ бирлз у р с а м ,  ҳ а л а қ  қ и л ғ а й  э р д и м  (НФ, 32).

Оғулдин взгэлэр қ и л с а  бу ишни,
К э т э р г э й  э р д и шаҳ ул танда башни (ХШ, 10а). 
Хооқандий свзлэрин Хоразмий мискин,
Эши тс э ,  йукуниб қ и л ғ а й д и  та ҳ с и н  (ЛН, 1576).
Хизматицда т у т м а с э р д им бу умид
Ким, мэни мундақ ф а р а м у ш  э й л з с э ц  (Лутф., 223а).

Биз агар сизни алиб Танбал қашиға б а р с э к ,  бизниц иши- 
миз и л г э р и  б а р у р  э д и  (БН, 144).

И этэ р э р д и башим авоқи самаға,
Дэсзц Фурқат ғулами хайрихаҳьш (Фурқ. I, 141)-

Қелтирилган мисолларда ҳозирги-келаеи замон шарт форма- 
сидаги қабул қилсақ, билсэм, урсам, қилса, эшитсэ, фарамуш 
эйлэсэц, барсэк, дэсэц феъллари «қабул қилсак эди», «билсам 
эди», «уреам эди», «қилса эди», «эшитса эди», «фаромуш айла- 
санг эди (унутсанг эди)», «десанг эди» маъносида қўлланган.

Ҳозирги-келаси замон шарт феъли формасининг барса э(р)ди 
типидаги шарт-истак формаси маъносида қўлланиши ҳозирги ўз- 
бек ва бошқа бир қатор туркий тилларда ҳам мавжуд. Бу ҳол 
қадимги ёдгорликлар тили учун ҳам хос бўлган52. Қиёсланг: Илтэ- 
рис қаған қ а з ғ а н м а с а р ,  уду бэн взум қ а з ғ а н м а с а р ,  ил 
йэмэ, будун йэмэ йрқ эртэчи эрти (Тон., 64). Мэн инилигу бунча 
башлайу қ а з ғ а н м а с а р ,  турк будун влтэчи эрти, йоқ болта- 
чи эрти (Мог., 17). Отуг бирим втэглэгулук йил ай вд қолу са-

52 Ш у к у р о в  Ш.  Феъл тарихидан. Тошкент, 1970, 35—36-бетлар.
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қиш т о л с а р, т у к э сэр, мунта этвз қодуп, киши ашуньшта то~ 
ғар эртимиз (Олт- йор., 154).

Азиб йугрур эрдим, айу бэрди йол,
Куйэр эрдим отқа, к у з э з м э с э  ол (ҚБ, 206).

Бу мисолларда ҳозирги-келаси замон шарт формасидаги цаз- 
ғанмасар феъли «ғайрат қилмаса эди (ғайрат қилмасам эди)», 
толсар — «тўлса эди», тукэсэр — «тугаса эди», кузэзмэсэ — «ас- 
рамаса эди» маъносида қўллаиган.

§ 61. Ҳозирги-келаси замон шарт феъли истак маъносини ифо- 
далайди: Билгил ким, кимни к а р а м а т и  ц и  л с а м, таатм 
бирлэ цилғам (Таф., 1336). Ул сабабдин ҳар кимни тутсам,  
бэрк тутар-мэн (Амирий, ЗЗЗа).

Квзуц квцлум алурға м а йл қ и л  с а,
Турубтур ушмунак цан ҳам назарда (Отойи, 46).
Умиди ул ким, иш т а п с а итмам,
Тамашаға кэлиб сарви гул андам (Нав. ФШ, 118).

Ул қачмақҳа м а й л  қ и л с а ,  рам кийик қачмас (БН, 358).
X а й р қ и л с а ц ,  баға кир, бир сарвни азад қил,
Сайр эдэндэ бир куни рафтарица влмишди қул

(Фурқ. I, 128).
Қелтирилган мисолларда ҳозирги-келаси замон шарт форма- 

сидаги карамати қилсам феъли «каромат қилишни истасам», тут- 
сам — «тутишни истасам, тутмоқчи бўлсам», майл қилса— «майл 
қилмоқчи бўлса», тапса — «топишни иотаса, топмоқчи бўлса», 
ҳайр қилсац — «хайр қилишни истасанг, хайр ҳилмоқчи бўлсанг» 
маъносида қўлланган. Бу мисолларда ҳозирги-келаси замон шарт 
феъли қўшма гап (асосан тўлдирувчи эргаш гапли қўшма гап- 
лар) таркибида келган.

Истак маъносида бу форма асосан мустақил содда гапнинг 
кесими вазифасида қўлланади:

Барэ, бир тунлэ хуш қаршуцда б о л с а м,
Уш андин субҳ шамъи йацлиғ в л с э  м (ХШ, 976).
Бу нийатим взуцгэ фарз б и л с э  ц,
Саца ҳар кэ дэсэм, а р з қ и  л с а ц (ДН, 236а).
Тун-у кун сайа-дэк йанида б о л с а м,
Нэ қилса, ҳукм-у фарманида болсам (Нав. ФШ, 204).

Мэн бариб кичик хан дадамни к в р  сэ м ва ҳам баис болуб, 
кэлтуруб к в р г у з т у р с э м  (БН, 125)- Ташна болған нафасим- 
ни аниц зилали васли бирлэн с э р а б  э й л э  с э м. Бу ишдэ мэ- 
цэ нэ маслаҳат кврсэтур-сэн? (ТН, 56).

Қани бир йарэ кэ, гулгашт эйлэсэк қол ушлашиб,
Бэхалал, ахиста-ахиста шаби маҳтаблар

(Фурқ. I, 182).
I Қонтекстда истэ-, тилэ- каби феъллар бўлганда, ҳозирги-келаси
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замон шарт феъли ифодалаган истак маъноси конкретлашади: 
Анларнм т и л э д и ким, в л м э с э л э р  (Таф., 9а). Хатирим 
т и л э р ким, бу кун саҳрақа ч и қ  с а қ (НФ, 310).

Биз эмди заифлиқ бирлэ, эй ҳақ,
Т и л э  р-б и з ким, сэцэ қ у  л л у  қ қ и  л с  а қ  (ХШ, 36).
Т и л э  р-м э н ким, йузуцгэ с аж д а қ ш л с а м,
ВисалЪ1ц қадриниц шукрьши б и л с э м  (МН, 304а).
Ақл истэ  р э р д и ким, к в  р сэ раван эқан сувратин, 
Каматиц сарви би иилкэ раст квргузди қийам

(Лутф., 204а).
Қасди ким, йардин бир сез р и в а йат э й л э с э,
И с т э р э м, сурған сайи башин х и к а й а т э й л э  сэ

(Нав. ҒС, 106).
Кашкэ, шайад(кэ) сўзлари ёрдамида бу маъио яна ҳам кон- 

кретлашади: К а ш к э  бу Карунға бэрилгэн мал, тавар бизгэ 
б э р и л с э  тэб,... (Рабғ., 96а).

Дариға, к а ш кэ ҳақ аввал атамни
Муцаррад т у т с а, б э р м э с э анамни (ХШ, 56а).
Итиц, эй к а шк э ,  б о л с а  қариним, 
бзин э т с э бу йэрдэ ҳамнишиним (ДН, 250а).
Иэргэ к и р  с э м к а ш к э ,  чун йэтмэс ул айға элиг,
Мушкил аҳвалэ тушубтур, йэр қатиқ-у кек йирақ

(Лутф., 193а).
Ҳацрида ҳар дам цафасидин .влэр-мэн йуз карат,
К а ш к  э бир қатла е л сэ м ул ситамкар аллида

(Мунис, 66).
Эртэ-йу кэч тинғишиб саладур-миз қулақ Хоқандга,
К и л с а  ш а й а д  бизгэ ҳам дэб бир мусулман а с с а л а м

(Муқ., 108).
Ҳозирги-келаси замон шарт феълининг истак маъносида қўл- 

ланиши «Қутадғу билиг» ва қадимги уйғур тили ёдгорликларида 
ҳам учрайди53: Азқина кичики эмгэкин в г сэ р-м э н (Уйғ. III, 31).

Тилэгим бу ол, мэн билэ б о л с а ,  мэн
Элиг бир қилиб, мэн та п у ғ  қ и л с а - м э н  (ҚБ, 141 а ).
Сацар изтим эрди қадашицни мэн,
Тилэгим бу эрди: маца к э л с э - с э н  (ҚБ, 142а)-

Ҳозирги-келаси замон шарт феълининг истак маъносида қўл- 
ланиши ҳозирги ўзбек54 ва бошқа бир қатор туркий тиллар55 учун

53 Ф о з и л о в  Э. Узбек тилининг тарихий морфологияси, 83—84-бетлар; 
Ш у к у р о в  Ш. Феъл тарихндан, 35-бет.

64 Ғ у л о м о в А. Ғ. Феъл, 49—50-бетлар; И б р о ҳ и м о в  С. Узбек тили- 
нинг Андижон шеваси. Тошкент, 1967, 220-бет;, Г у л я м о в Я- Г. Грамматика 
ташкентского говора, с. 124.

65 Б а с к з к о в Н. А. Қ вопросу о происхождении условной формн на 
-са/-се в тюркских язнках, с. 38, 45; К у з н е ц о в  П. С. Условное наклонение 
в турецком язьже.— «Академику Владимиру Александровичу Гордлевскому к
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ҳам характерли. Айрим туркий тилларда эса бу форманинг бун- 
дай қўлланиши маълум сабабларга кўра кейннчалик истеъмолдан 
чиққан. Масалан, озарбайжон тилида бу форма XVIII асрга қа- 
дар истак маъносида ҳам анча актив истеъмолда бўлиб, кейингя 
даврларда, шунингдек, ҳозирги озарбайжон тилида бу маъиода 
қўлланмайди. Бунинг сабаби, озарбайжон тилшу-носи М. Ш. Ра- 
гимовнинг таъкидлашича, бу тилда истак майлининг махсус фор- 
маси, яъни -а/-э аффиксли алам, алаг типидаги форманин! шакл- 
ланиши ва актив истеъмолда бўлпши билан боғлиқдир56.

Ҳозирги-келаси замон шарт феълининг туркшт тиллар тарихи- 
да ва ҳозирги туркий тилларнинг кўпчилигида истак маъносида 
актив қўлланиши тасодифий ҳол эмас, балки шу формани ҳосил 
қилувчи аффикснинг характери билан боғлиқ бўлган ҳодисадир. 
Яъни бу формани ясовчи -са/-сэ аффикси, юқорида айтилганидек, 
истак, орзу, хоҳиш каби маъноларни билдирувчи са- феъли асо- 
сида шаклланган бўлиб (Қаранг: § 57), бу маъиолар ҳозирги-ке- 
ласи замон шарт феъли формасида ҳам сақланган.

§ 62. Ҳозирги-келаси замон шарт феълининг II ва III шахс 
формалари илтимос, маслаҳат каби маъноларда ҳам қўллаиади, 
яъни буйруқ-истак майли формалари ўрнида келади: Идрис йа- 
лавач малик Алмутдьш ҳао/дат қолди, айдм: кэрэк ким, учмақни, 
тамуғни мэцэ к в  р г у  т с э-с э н, тэб айди (Таф-, 106). Бу кундин 
соц уларға қаҳр қ и л м а с а ц ,  в л т у р м э с э ц  тэди (Рабғ., 
1326). Кэрэк ким, мэни ул арзумқа т э г и р с э ц и з  (НФ, 180).

Тилэр-мэн ким, бизиц тил бирлэ пайда,
Китаби э й л  э с э ц бу қьии қатьшда (МН, 292а).
Т э г у р с э ц  намаи ашиқ тилидин,
Х а б а р  б э р с э ц  бир айниц манзилидин (ДН, 236а). >
А ч с а ц йузуцни, ақса квзум йаши нэ ажаб,
Чун сэл ақар ҳамиша, агар йаз ачилса сай

(Отойи, 68а).
Квцлидэгини арз қилиб дэр ким, Мирза ша р т қ и л с а -  

л а р  ким, мэниц эликимни қавий қилиб, свзумдин тацаввуз қил- 
масалар (БН, 222).

Келтирилган мисолларда ҳозирги-келаси замон шарт форма- 
сидаги феъллар илтимос маъносида қўлланган, яъни квргутсэ- 
сэн феъли «кўрсатгин», қаҳр қилмасац — «қаҳр қилмагин», вл- 
турмзсэц — «ўлтирмагин», тэгурсэциз — «етказннг», эйлэсэц — 
«айлагин», тэгурсэц — «етказгин», хабар бэрсэц — «хабар бергин»,

его семидесятипятилетию. Сборник статей». М., 1953, с. 160; X о >қ а е в Б. 
Туркмен дилинде ишлигин. шерт формасьшмқ уланнлмшн ве маимларм.— 
«Трудм Института язмкознания». Вмп. IV. Ашхабад, 1962, с. 64—65; И с х а- 
к о в  Ф. Г., П а л ь м б а х  А. А. Грамматика тувинского язнка, с. 402; П о к- 
р о в с к а я  Л. А. Грамматика гагаузского язшка. Фоиетика и морфология. М., 
1964, с. 218.

56 Р э Ь и м о в М. Азэрба]чан дилиндэ фе‘л шэкиллэринин формалашмасн 
тарихи. Бакм, 1965, 153-бет.
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ачсац — «очгин», шарт қилсалар — «шарт қилсинлар», тацаввуз 
қъммасалар — «тажаввуз қилмасинлар» маъносини ифодалайди.

Контекстда нэ болғай, нэ болур, нэ болди, нэтти, нэтэр сўзла- 
ри бўлганда, ҳозиргижеласи замон шарт феъли ифодалаган илти- 
мос маъноси яна ҳам конкретлашади (Бундай ҳолларда ҳозирги- 
келаси замон шарт феъли одатда II шахс формасида қўлланади)- 
Бу ҳол шеърий асарлардагина қайд қилинди:

Н э б о л ғ  ай, мэн гадани йа  д қ и л  с а ц?
Висалиц бирлэ кецул ш а д  қ и л с а ц ?  (ЛН, 1506).
Башимға тиғи ғам с у р с а ц н э б о л ғ а й?
Бу сез дэгунчэ е л т у р с э ц ,  нэ  б о л ғ а й ?  (Нав. ФШ, 137).
Шаҳа, бизгэ н а з а р қ и  л  са ц, нэ  б о л д  и?
Гадани м у ъ т а б а р  қ и л с а ц ,  нэ  б о л д и ?  (Отойи, 606).
Аниц зулфи, сези ичрэ мэниц қиссам узун болди,

’ Саба, нэ  б о л д и, й э т к у р с э ц ,  аца бу дастанимни?
(Сакк., 22а).

Эл нэчэ мэндин йашурғайлар сэни, ваҳ, бир кэчэ,
Н э т т и, кулбам сари к э л с э ц бари элдин йашурун?

(Нав. ҒС, 736).
Нэ балалардур кэ, Мунис чэкди ҳицран раноқидин,
Н э т т и, ани қ о й м а с а ц ,  оқана, йана йзарға?

(Мунис, 63)-
Миц салам эткэн кишигэ бир с а л а м  этсэц,  нэтэр?
Иззатиц тутганни сэн ҳам э ҳт и р а м эт сэц,  нэт э р?

(Муқ., 172).
Мэницчун, н э б о л у р, бир налаи имдад й э т к у р с э ц ?
Муқимий, йэтмэс аҳим, натаван оқаниц-мэн, эй қумри

(Муқ., 140).

Бу мисолларда ҳозирги-келаси замон шарт формасидаги феъл 
орқали сўзловчи тингловчига (II шахсга) мурожаат қилиб, феъл 
ўзагидан англашилган иш-ҳаракатни бажаришни илтимос қилади.

Қуйидаги мисолларда ҳозирги-келаси замон шарт феъли мас- 
лаҳат, иш-ҳаракатни бажаришга ундаш, чақириш маъносида қўл- 
ланган: Йа Зикрийа, сэцэ нишан ул турур ким, уч кун кимэрсэгэ 
с е з  л э  м э сэ-сэн. Андағ йарлиқади (Таф., 176). Аййуб кэлиб 
Баҳилға айтди: вақт болмади-му, им а н  к э л т у р с э ц ,  м у с у л -  
ма н  б о л с а ц? (Рабғ-, 766). Сэцэ маслаҳат андағ турур ким, бу 
кэчэ ч и қ с  а ц тақи Мадина тарафинға б а р с ац  (НФ, 19).

Эмди тадбир бу ким, ьиаҳи заман,
Балхдин к э  л с э-й у қ и л  с а ф а р ман.
Ҳар нэ ким ул дэсэ, а н д  а ғ  қ и  л с а қ,
Гул киби суҳбатидин а ч и  л с  а қ  (ШН, 204).
Ул заман с а й р  и г у л и  с т ан э й л э  сэ к қол ушлашиб,
Рашкдин эйлэб гул.-у булбулни йаксан иккимиз

(Фурқ. I, 93).
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Мисолларда ҳозирги-келаси замон шарт формасидаги свзлэмэ- 
сэ-сэн феъли «сўзламагин», иман кэлтурсэц — «имои келтиргин», 
мусулман болсац — «мусулмон бўлгин», чиқсац — «чиққин», бар- 
сац — «боргин», кэлсэ — «келсин», қилса фарман —■ «фарлтон қил- 
син», андағ қилсақ — «андоқ қилайлик», ачилсақ — «очилайлик», 
сайр эйлэсэк — «сайр айлайлик» маъносида қўлланган.

Ҳозирги-келаси замон шарт феълининг илтимос, маслаҳат ка- 
би маъноларда қўлланиши ҳозирги ўзбек тили учун ҳам харак- 
терли57. Бу ҳодисанинг бошқа бир қатор туркий тилларда ва 
уларнинг тарихида ҳам мавжудлиги қайд қилинган58.

§ 63. Ҳозирги-келаси замон шарт феъли чоғиштириш эргаш 
гапнинт кесими вазифасида келади ва бу типдаги эргаш гаплар 
бош гапдаги иш-ҳаракатни қиёслаш, таққослаш йўли билан изоҳ- 
лайди- Бундай ҳолларда одатда эргаш гап таркибида нэтэк, нэ- 
чук, нэчэ, нэ(нэ), қандағ(қайдағ) каби олмошлар, бош гап тарки- 
бида эса андағ, шундағ, анча, шу каби олмошлар бўлади: Нэ кв- 
рэр-сэн тэсэ, йэрдин квк н э тэ к  к в р у н с э ,  а н д а ғ - о қ  кв- 
рунур тэди (Рабғ., 286). Сиз пайғамбарлиқ бирлэ нэ  чу  к ф а ҳ р 
қ и  л с а ц и  з, бизлэр тақи эзгу оғуллар дуаси бирлэ а н д  а ғ  
фаҳр қилур-биз (Рабғ., 1386). Аммй взгэниц шариф затиға бэҳад 
мазаллат к в р с э ,  а н ч а  тафавут қилмас кэ,... (Нав. МҚ-, 100). 
Сэндин нэ к в р с э ,  новкарлариц ш у н и  қилур (Ш. турк, 140).

Анчунан лағар, ҳараби ким, заифлик бабида,
Қантариб қа  йд  а ғ  кэ уч кун к э тс э ц и з ,  ш у н д  а ғ  турар

(Муқ., 79).
Ҳозирги-келаеи замон шарт феълининг бундай қўлланиши ҳо- 

зирги ўзбек тили учун ҳам характерли59.
§ 64. Ҳозирги-келаси замон шарт феъли сабаб эргаш гапнинг 

кесими вазифасида келиб, бош гапдаги иш-ҳаракатнинг юзага ке- 
лиш сабабини кўрсатади. Эски ўзбек тилида мазкур форма бу 
вазифада кам қўлланган бўлиб, асосан шеърий асарларда куза- 
тилади: Қилмиш таатини қ а з а  қ и л с а ц ,  булар қамуғни қил- 
дилар (Рабғ. Т, 610).

Табассумини ҳ а в  а с қ и  л с а Лутфий, айб этмэц,
Квцул игигэ шифа истэр-у илац тилэр

(Лутф., 176а)-

57 Ғ у л о м о в А. Ғ. Феъл, 50-бет; А з и з о в а  А. Г. Узбек тилида шарт ва 
тўсиқсиз эргаш гаплар, 27-бет; Г у л я м о в  Я- Г. Грамматика ташкентского 
говора, с. 124.

58 Қ-у з н е ц о в П. С. Условное наклонение в турецком язьже, с. 160; Р э- 
Ь и м о в  М. Азэрба^чан дилиндэ фе‘л шэкиллэринин формалашмасьг тарихи, 
155-бет; Х о қ а е в  Б. Туркмен дилинде ишлигиқ шерт формасьшьш уланнльь 
шш ва маннларн, 65-бет; У р у с б и е в  И. X. Спряжение глагола в карачаево- 
балкарском язнке. Черкесск, 1963, с. 180.

69А б д у р а ҳ м о н о в  Ғ. Қўшма гап синтаксиси. Тошкент, 1964, 224—226- 
бетлар; А с қ а р о в а  М. Х.озирги замон ўзбек тилида қўшма гаплар. Тошкент, 
1960, 46—47-бетлар.
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Иузигэ квп тикз- б а қ с а м, мэцэ кулуб айтур: >
Атайи, нэ квзи тоймас гада эмиштук-сэн ,

(Отойи, 546).
Лаълидин тир кврмэк э т с э м а р з у, айб этмэциз,
Хэч ким. елтурмэк этмэйдур мисихадин тамъ

(Нав. ҒС, 51а).
Яаргисдин квз бостан ачғай,
К и л с а ц  такэ а р з и  д и й д а р  (Мунис, 242).

Келтирилган мисолларда ҳозирги-келаси замон шарт формаси- 
даги каза килсац феъли «қазо қилганинг учун», ҳавас қилса- 
«ҳавас қилгани учун», бақсам — «боққаним (қараганим) учун», 
этсзм арзу — «орзу этганим учун», қилсац арзи дийдар — «арзи 
дийдор қилганинг учун» маъносида қўлланган.

Ҳозирги-келаси замон шарт феълининг сабаб маъносини ифо- 
далаши ҳозирги ўзбек ва бошқа айрим туркий тилларда ҳам ку- 
затилади60.

§ 65. Ҳозирги-келаси замон шарт феъли пайт эргаш гапнинг 
кесими вазифасида келиб, бош гаинииг кесими орқали ифодалан- 
ган иш-ҳаракатнинг бажарилиш вақтини кўрсатади- Бунда бош 
гапнинг кесими ўтган замон ёки келаси замон феъли ёки буйруқ- 
истак майли формаси билан ифодаланган бўлиши мумкин: Нэтэк 
ким, аэқаб нарсалар к в р с э л э р ,  айтти: Сара қари урағут, аниц 
илэру айали болмадуқ эрди (Таф., 54а). Исмаил к э л с э ,  мун- 
дағ сифатлиғ киши кврмэккэ кэлмиш,... тэгэй-сэн, тэб Ибраҳим 
барди (Рабғ-, 346).

Айа сэн китабни оқиған киши,
Т у г э т с э ц ,  дуадин унутма мэни (ХШ, 116а).
С в з л э с э, ағзидин шаккар кврунур,
Садаф лаълидин говҳар кврунур (Отойи, 236).

Кайда ким, оқузвий рангин свз йа маънийи назук к в  р с э, та- 
сарруф қилурға адат қьиибдур (Нав. МН, 98). Мэват вилайати- 
ға йэ т с э, бу тағлар улуғрақ болур (БН, 354). Ул уйга к и р и б  
б а р с а, кврэр ким, муллаларниц ақ сақаллиқларидин бир киши 
олтуруб турур (Ш. турк, 115). Бир нэчэ вақт втуб, мазкур Раҳ- 
манқули қой оқаллабдин қойни т а л а б  қ и л с а ,  мэн сэндин ҳэч 
нимэрсэ алғаньш йоқ, дэб инкар қилибдур (Фурқ- II, 147).

Келтирилган миоолларда ҳозирги-келаси замон шарт форма- 
сидаги феъллар -ганда аффиксли равишдош ўрнида келган, яъни 
кврсэлэр феъли «кўрганларида», кэлсэ — «келгаида» тугэтсэц — 
«тугатганингда», свзлэсэ — «сўзлаганда», кврсэ — «кўрганда», 
йэтсэ — «етганда», кириб барса — «кириб борганда», талаб қил- 
са ■— «талаб қилганда» маъносида қўлланган.

Качан (қачан ким) сўзи ёрдамида ҳозирги-келаси замон шарт 
феъли орқали ифодаланган пайт маъиоси яна ҳам конкретлаша- 
ди: Қ а ч а н  к э л с э л э р ,  сэцэ салам қилурлар (Таф., 77а). Қ а-

60 Ғ у л о м о в А. Ғ. Феъл, 51-бет; Р э 4 и м о в М. Азэрба^чан дилиндэ фе‘л 
шэкиллэринин формалашмасм тарихи, 153— 155-бетлар.
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ч а н  в фк э л э с э ,  бир вилайатни хараб қьшағмнча вфкэлэри еч- 
мзс эрди (Рабғ., 41а). К а ч а н  к и м  мэн элкимни бу қадаҳдьш■ 
ч и қ а  р с ам, сиз эликлэрицизни қатғай-сиз (НФ, 26).

К а ч а н  бу тутхавуллар кэт сэ йолдьш,
Сэн вз йолуц квруб худ билгэ-сэн чьш (ХШ, 1066).
Қ а ча н в л с э м, сэцэ қадрьш билургэй,
Бу йолға туигсэ Афлатун тэлўргэй (МН, 304а)- 
Қ а ч а н  к и м йэ  т сэ заъф-у раноқдьш банд,
Сэни ҳам муҳрадьш қьиғай баруманд (Нав. ФШ, 85).

Қ а ч  ан  хан эшикинэ кэ  л с э, ҳэч киши ман кьимағай 
.(Ш. турк, 33).

Сурмалар тартиб қ а ч а н  к в р с э ц  квзигэ, даима,
Озгэ бэргэй, қолида айина, ара, баччағар

(Муқ., 57).
Бундай ҳолларда қачан (қачан ким) ўрнида ҳар қачан, ҳар 

дам, ҳар заман, ҳар кун, дам-бадам каби пайт билдирувчи сўзлар 
ҳам қўлланади: Ҳ а р қ а ч а н  карван й э т и л и ш с э ,  табл урар- 
ларди (Таф., 896)-

Рашк элиндэ қан йутар оқаним сараҳи-дэк мудам, 
Д а м б а д а м  в п сэ пийала назанинларниц лабин

(Отойи, 486).
Ҳ а р к у  н ул иш кэ, қ и л  с а бинаси,
Шаҳ кэлиб эйлэгэй тамашаси (Нав. СС, 74).

Ҳ а р  қ а ч а н  Ғази ханниц иниси Ҳаоқи ханни оғли билэ дар- 
гаҳқа й и б а р с а , . .  сизлэр қатилиц (БН, 331). У ш б у  ч а қ д а  
ҳам бир киши бир кишидин с о р с а, «элицниц умақи нэ турур»,. 
тэб сорар (Ш. тар., 34).

Ҳ ар д ам куйэр-мэн, й й д и м ғ а  тушсэц,
Бир кврмэгунчэ йоқдур қарарим (Муқ., 158).

Ҳозирги-келаси замон шарт феълининг пайт эргаш гапнинг 
кесими вазифасида келиши қадимги ёдгорликлар тили учун ҳам 
характерли бўлган61: Анча сақинтим; квздэ йаш к э л с э р ,  эти- 
дэ квцултэ сиғит к э л с э р ,  йантуру сақинтим (КТ, 33). Мунтағ 
ти с э р м э н ,  отру ол йэклэр маца инча титилэр (Олт. Йор., 155).

Анадин-му билгэ туғар бу киши,
Азу вгрэнур-му, й э т и л с э йаши? (ҚБ, 66а).
К э л с э  ума, тушургил,
Тинсин аниц аруқлуқ (МҚ, II, 366).

Бу мисолларда ҳам ҳозирги-келаси замон шарт формасидаги 
феъллар пайт эргаш гапнинг кесими вазифасида келиб, бош гап-

6] Ф о з и л о в  Э. Узбек тилининг тарихий морфологияси, 83-бет; Ш у к у -  
р о в Ш. Феъл тарихидан, 34-бет.
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даги иш-ҳаракатнинг бажарилиш вақтини кўрсатади, яъни кэл- 
.сэр феъли «желганда», тисэр-мэн — «деганимда», йэтилсэ — «етил- 
ганда», кэлсэ —• «келганда» маъносида қўлланган.

Демак, ҳозирги-келаси замон шарт феълининг пайт эргаш гап- 
нинг кесими вазифасида келиб, -ганда аффиксли равишдош 
функдиясини бажариши туркий тилларда қадимдан шаклланган. 
Ушбу форманинг бу функцияс* ҳозирги ўзбек ва бошқа туркий 
тилларда яна ҳам активлашган (бу ҳақда ҳозирги ўзбек ва бош- 
қа туркий тилларга бағишланган адабиётларда қайд қилинган). 
Шу билан бирга, ҳозирги туркий тилларнинг баъзиларида, маса- 
лан, озарбайжон тилида ҳозирги-келаси замон шарт феълининг 
бу функцияси истеъмолдан чиққан62.

Бу ўринда шу нарсани эслатиб ўтиш керакки, қадимги ёдгор- 
ликлар тилида ҳам, эски ўзбек тилида ҳам, ҳозирги туркий тил- 
ларда ҳам ҳозирги-келаси замон шарт феъли пайт эргаш гапнинг 
кесими вазифасида қўлланганда, маъно ва функцияси жиҳатдан 
-ганда аффиксли равишдошга айнан мос келмайди. Чунки -ганда 
аффиксли равишдошнинг вазифаси бош ва эргаш гаплар ўртаси- 
даги замон муносабатини кўрсатишдан иборат бўлиб, пайт маъ- 
носини ифодалайди, яъни бу равишдош эргаш гапнинг кесими 
вазифасида келиб, бош гапнинг кесими орқали ифодаланган иш- 
ҳаракатнинг бажарилиш пайтини кўрсатади. Ҳозирги-келаси за- 
мон шарт ф.еъли эса пайт эргаш гапнинг кесими вазифасида кел- 
ганда, бир томондан, пайт маъносини ифодаласа, иккинчи томон- 
дан, унда шарт оттенкаси ҳам мавжуд бўлади, яъии бундай ҳол- 
ларда шарт-натижа муносабати кўрсатилади.

§ 66. Ҳозирги-келаси замон шарт феъли тўсиқсиз эргаш гап- 
нинг кесими вазифасида келади, яъни бу форма ифодалаган иш- 
ҳаракат бош гапнинг кесими орқали ифодаланган иш-ҳаракатнинг 
юзага чиқишига монелик қилмайди: Сэн қайда ким б о л с а- 
с э н, сэни эзгу тутар (Таф., 39а)-

Аншқ-тэк йуз йьи и з д э с э ц, тапулмаз,
Қуруғ қазғу йэмэкиц асғи болмаз (ХШ, 706).
Агар миц йил т и р и л с э Хатами тай,
Сэниц атиц эшиткэч, йэрлэр впкэй (МН, 294а).
Иардин агар кэ  л сэ қилич башима,
Зарра фирақ этмэгэ-мэн ихтийар (Лутф., 169а).
Атайини гар е л т у р с э ц ,  ошал айдин квцул узмэс,
Фалак, сэн ҳам нэчэ қьидиц бу муцлуғ бирлэ ситиза

(Отойи, 556).
Ким ул гоҳардин а л са халқ ҳар дам,
Иуз илда болмағай мицдин бири кам (Нав. ФШ, 14).

Агар он кун в г р э ту  б о л т у р с а, тили вгрулмэс (Ш. 
турк, 23).

62 Р э Ь и м о в  М. Азэрба]чан дилиндэ фе‘л шэкиллэринин формалашмаси 
тарихи, 169-бет.
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* Ҳар бала-йу ядабр к э л с э ,  йанмағай ҳаргиз Муқим,
Ашиқ аҳльшм урубан ҳар қилмақ шунчалар

(Муқ., 171).
Келтирилган мисолларда ҳозирги-келаси замон шарт феъли 

формаеидаги (қайда) болса-сэн, издэсэц, тирилсэ, кэлсэ, елтур- 
сэц, алса, вгрэтиб олтурса феъллари «(қаерда) бўлсанг ҳам», «ис- 
тасанг ҳам», «тирилса ҳам», «келса ҳам», «ўлтирса ҳам», «олса 
ҳам», «ўргатса ҳам» маъносида қўлланган.

Тўсиқсиз эргаш гапнинг кесими |Вазифасида келганда, ҳозир- 
ги-келаси замон шарт феъли одатда ҳам юкламаси билан қўлла- 
нади:

Киши ким квтрур алтмиш батман асан,
Бэш артуқ й у к л э с э ц  ҳ а м қорқмаз андан (ХШ, 486). 
Агар кун т у ғ м а с а ҳ а  м йақту қилғай,
Иузуц нури бу дайниниц сарайин (МН, 2926).
Гар мэни ҳацр ағриғи в лт у р с э ҳа  м кэлмэс сораб, 
Нагаҳан раҳмиц кэлиб, ҳалимға пазман болға-сэн

(Отойи, 42а).
Ул ширин изтираблар қилур кэ, йана муъциби ҳазл болур. 

С аф  а ҳ а т қ и л с а  ҳ а м  элдин қутулмас (Нав. МН, 155). Аб- 
дулла хан тирик турғанда йуртни талаб қилмақ охшамас■ Агар 
а л с а л а р  ҳ а м  бошларин бэрурлэр (Ш. турк, 146). Биз қой 
к в р м э с э к  ҳ а м  қий квргэн эрдик (Гулх., 42).

Дэди: ҳар куни б э р сэ ц он сом ҳ ам,
Барилмайди, қой завутини, хоэқам (Муқ., 41).

Баъзи манбаларда ҳам юкламаси ўрнида -да юкламаси ишла- 
тилиши ҳам учрайди:

Алрм болдум сэниц ишқицда элгэ,
Алам б о л с а ц - д а  йигрэк бил элгэ (ХШ, 82а).

Эмди падшаҳ-сиз, в лт у р сэ ц и  з-д а сиз билур-сиз ва тио-  
г у з с э ц и з - д а  сиз билур-сиз (Ш. турк, 178). Ачилур ағзи д э- 
с э ц и з - д а  вуз-у ғусл қильии,-.. (Муқ., 211).

Ҳозирги-келаси замон шар'1 феълининг -да юкламаси билан 
қўлланиши эски ўзбек тили учун характерли бўлмаган. Бу ҳол 
айрим манбалардагина кузатилади.

Бундан ташқари, ҳозирги-келаси замон шарт феъли тўсиқсиз 
эргаш гапнинг кесими вазифасида қўлланганда, контекстда нэчэ 
(ким), ҳар нэчэ(ким), қанча(ким), агарчэ, гарчэ каби боғловчи 
вазифасида келган сўзлар бўлиши ҳам мумкин. Бу ҳол асосан 
шеърий асарларда учрайди: Малик Сараға н э ч э  с в з л э с э ,  
эқаваб аймади (Рабғ., ЗОа).

Уш эмди кврмэн, ани н э чэ б а қ с  а м,
Сазам взни тэгэн-тэк отқа йақсам (ХШ, 246).
Н э чэ к и  м и л,м э с э ц и з к в з г э  бизни,
Квцул эқан ичрэ асрар мэҳрицизни (МН, 307а).
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'Иузуцгэ н э чэ 6 а қ с а м, тойман, эй цан,
Сэни сэвдум ҳақицат, қойман, эй цан  (ЛН, 1546).

, Қалшш ҳам ҳали эрмэс ким, бэрур қанд,
Н э ч э а й и р  с а қ аниқ бандидин банд (ДН, 2476).
Б у й у р с а г а р чэ ишқиқ таркини ақл,

!, Ул ииши мэн қила алман тааққул (Нав- ФК, 129а). 
Қоймағумдур этэгин, к э т сэм  эликтин ҳ а р н э чэ, 
Бармағумдур астаниқдин, агар барса башим

(Бобир, 25).
Нала қилман, ҳа  р н э ч э  йар б э д ад э йл  э сэ,
Айб эрур ишқ аҳли маъшиқ элкидин д ад э й л э  с э

(Мунис, 42).
А г а р ч э т а п м а с э к  бир йахши дилбар,
Иамандур гар ситамкар, ахтарайлик (Фурқ. I, 121).

Бу мисолларда ҳам ҳозиргичкеласи замон шарт феъли тўсиҳсиз 
эргаш гапнинг кесими вазифасида келган, яъни свзлэсэ феъли 
«еўзласа ҳам», бақсам — «боқсам (қарасам) ҳам» илмэсэқиз квз- 
гэ — «кўзга илмасангиз ҳам», айирсақ — «айирсанг ҳам», буйур- 
са — «буюрса ҳам», кэтсэм — «кетсам ҳам», бэдад эйлэсэ —■ «бе- 
дод айласа ҳам», дад эйлэсэ — «дод айла-са ҳам», тапмасэк — 
«топмасак ҳам» маъносида ҳўлланган. Бу маъно нэчэ(ким), ҳар 
нэчэ(ким), агарчэ, гарчэ сўзлари ёрдамида яна ҳам аниқроҳ ее- 
зилиб тур.ибди.

Ҳозирги-келаси замон шарт феъли тўсиқсизлик маъносида 
«Қутадғу билиг» ва «Девону луғотит турк»да ҳам қўлланган: 
Йилан йарбуздин қачар, қ а н ч а  б а р с а ,  йарбуз отру кэлир 
(МК, III, 46).

Эсиз, эзгулэр влсэ, тупрақ болур,
Н э ч э  б о л с а  тупрақ, квр, ати қалур (ҚБ, 70а).

Ҳозирги-келаеи замон шарт феъли тўсиқсизлик маъносида ҳо- 
зирги туркий тилларда ҳам актив қўлланади ва буида ҳар хил 
туркий тилларда турли грамматик, лексик воситалар иштирок 
этади. Масалан, бу вазифани туркман тилида -да ёки ҳам юкла- 
маси63, ўзбек тилида кўпинча ҳам, баъзан -<Эа64 юкламаси, озар- 
байжон тилида -да юкламаси бажаради65- Уй)ғур тилида бу ўрин- 
да -му юкламаси қўлланади66. Бундан ташқари, контекстда нис- 
бий олмошлар, ўрин, пайт, миқдор-даража равишлари ва бошқа 
лексик воситалар, шунингдек, агарчи, гарчи, гарчанд каби боғ- 
ловчилар ҳам бўлиши мумкин.

8! Х о д ж а е в  Б. Условная форма глагола в современном туркменском 
язике. АКД. Ашхабад, 1958, с. 9.

6 4 К о н о н о в  А. Н. Грамматика современного узбекского литературного 
язика, с. 416.

65 Грамматика азербапджанского язнка. Фонетнка, морфология, синтаксис. 
Баку, 1971, с. 401.

66 Ьазирҳи заман уйғур тили. II қисм. Морфология ва синтаксис. Алмута, 
1966, '414-бет.
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§ 67. Ҳозирги-келаси замон шарт формасидаги дэсэ феъли 
буйруқ-истак майли формасидаги феълларга қўшилиб келганда, 
истак, мақсад маънолари ифодаланади. Бунда буйруқ-истак май- 
ли формасидаги феъл билан дэсэ феъли бирликда мақсад эргаш 
гапнинг кесимини ташкил этади. Бундай ҳолларда дэсэ феъли 
шахс-сон аффиксларини ҳам қабул қилади (дэсэм, дэсэц, дэсэ, 
дэсэк, дэсэциз, дэсэлэр): Ҳар ким... квцлумдин қайғу к э т с у н  
дэ с э ,  сураи инъамни вкуш оцисун (Рабғ., Т, 200). Ул ҳам йалац 
айағ болса, нэткэй, кафш а л ай  д э сэ, баҳасьь қайдьш йэткэй 
(Нав. МҚ, 168).

К в р г у з э й и н  д э с э ц и з  йузумни, 
бзгэ қилмац бу дэгэн свзумни (ШН, 151).

Агар мақсудуцға й э тэ й  д э с э ц ,  ҳар муйи ким, башицда ва 
таницда бар, ани алғил (ТН, 12а).

А л а й д э сэ, конторда йоқ бир пақир,
Д  э с э а л м а й и  н, ул закалат куйир (Муқ., 41).

Мисоллардаги кэтсун дэсэ бирикмаси «кетишини истаса», алай 
дэсэ — «олмоқчи бўлса», квргузэйун дэсэциз — «кўргазмоқчи бўл- 
сангиз», йэтэй дэсэц — «етишни истасанг», алай дэсэ — «олмоқчи 
бўлса», дэсэ алмайин — «олишни истамаса» маъноеинй ифода- 
лайди.

Дэсэ феъли -ғай аффиксли барғай-мэн типидаги формага ёки 
ҳозирги-келаси замон феълининг I шахс формасига (барур-мэн, 
барур-миз) қўшилиб келганда ҳам шу маъно ифодаланади. Бун- 
дай ҳолларда кўрсатилган формалар буйруқ-истак майли форма- 
си маъносида келган бўлади: Дэсэн таамиц з а й э  б о л м а ғ а й ,  
йэдур (Нав. МҚ, 112).

Эй Наваий, эқаниц а л у р-м э н д э с э, қайғурмағил,
Жанға миннат қой, мунуц бирлэ гар этсэ эктифа

(Нав. ҒС, 126).
Ушбу душманни йа с а р-м э н д э сэ циз ,
Ани боғзидин а с а р-м э н д э.с э ц из,
Қа л м а ғ а й-б и з  д э с э ц и з  қайғусиға,
Ул нафс башлариниц отрусиға,
Ушбу йэтти нимэни кэлтуруцуз,
Ҳар бири бирлэ бирин йэткуруцуз (ШН, 143).

Бу мисолларда дэсэц зайэ болмағай феъли «зое бўлишини 
истамасанг (зое бўлмасин десанг)», алур-мэн дэсэц — «олишни 
истасанг», йасар-мэн дэсэциз — «ясашни (енгишни) истасангиз», 
асар-мэн дэсэциз — «осмоқчи бўлсангиз», қалмағай-биз дэсэциз 
қайғусиға— «қайғусига қолишни истамасангиз» ; маъносида қўл- 
ланган.

§ 68. Ҳозирги-келаси замон шарт феълининг II шахс формаси 
-чи]-чи юкламаси билан бирга қўлланиб, мустақил содда гапнинг 
кееими' вазифасида келади. Бунда илтимос, буйруқ, маслаҳат ка- 
би маънолар ифодаланади:
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; Квцул қан бағлади манйнди булбул,
Айа, эй ғунча лаб, к и л с а ц - ч и ,  х а н д а  (Фурқ. I, 36). 
Квзлэргэ цаҳан болди танг-у тар, к э  с э ц-ч и,
Килмай бу балй мунча мэни зйр, к э  сэ ц-ч и (Муқ., 209).

Ҳозирги-келаси замюн шарт феълининг бундай қўлланиига 
XIX асрдан бошлаб кузатилади, ҳозирги ўзбеқ тилида эса актив. 
тус олган67.

Ҳозирги-келаси замон шарт феълининг -чи/-чи юкламаси би- 
лан қўлланиши бошқа туркий тилларда7 ҳам мавжуд68- Туркий 
тилларнинг бир группасида эса, асосан, ўғуз группасидаги тур- 
кий тилларда бундай ҳолларда -чи/-чи юкламасининг вазифасини 
-а/-э юкламаси бажаради: барсана («барсанг-чи» маъносида)„ 
барсаниза («борсангиз-чи» маъносида)69.

«Хисрав ва Ширин»да ва «Гулистон бит туркий» аеарида- 
ги шеърий текстларда ҳозирги-келаси замон шарт феълининг 
II шахс бирлигига -ан/-эн қўшилиши билаи ҳосил бўлувчи барса- 
■■цан, кэлсэцэн тштидаги форма ҳам қўллангаи:

Квчуб нақшини қалмади мацйлиц,
К1ийас эт, к в р с э ц э н ,  нэ болғай ҳйлиц (ХШ, 19а).
Ааар шйҳлиққа қайра т э г с э ц э н  сэн,
Дариғй, мэн қатицда болмағай-мэн (ХШ, 44а).
Бу икки ҳйцатьш б и т к у р с э ц э н  сэн,
Азинни қ и л с а ц а н ,  райицча мэн-мэн (ХШ, 94а).
Тамаъ аз тут, агар квп й э с э ц э н ҳам, 
футуҳ узрэ футуҳуц болғай ул дам (ХШ, 886).
Нэчэ бас тэб, мэни э м г э т с э ц э н  ҳам,
Тэциз-тэк қайнамақим артар ул дам (ХШ, 886).
Э к с э  цэн хайр уруқин, бичкэ-сэн,
Квзэгэ нэ қуйсац, ани ичкэ-сэн (СС, 4а).
Ҳар ким кэ нафсин йэцэр, баҳйдур ул,
Паҳлавйн б о л с а ц а н ,  аниц бики бол (СС, 1466).

Мисоллардан англашилишича, бу форма маънони кучайтипқ 
таъкидлаш вазифасини бажаради. М. Ш. Рагимов бу форманинг

67 Ғ у л о м о в А. Ғ. Феъл, 52-бет; К о н о н о в  А. Н. Грамматика совре- 
менного узбекского литературного язика, с. 233; Р е ш е т о в  В. В. Основьг 
фонетики и грамматики узбекского язьша, с. 166; И б р о ҳ и м о в  С. Узбек ти- 
лининг Андижон шеваси, 202-бет; Г у л я м о в  Я. Г. Грамматика ташкентского- 
говора, с. 126.

68 Б а с к а к о в  Н. А. Қаракалпакский язнк. II. Фонетика и морфология. 
М., 1952, с. 451; Ю л д а ш е в  А. А. Система словообразования и спряжения 
глагола в башкирском язнке. М., 1958, с. 174; Совремешшй казахский язнк, 
с. 352.

69 К о н о н о в А. Н. Грамматика современного турецкого литературного 
язика. М., 1956, с. 220—221; Д м и т р и е в  Н. К. Грамматика башкирского 
язика. М.—Л., 1948, с. 165; Б а с к а к о в  Н. А. Каракалпакский язик, с. 451; 
П о к р о в с к а я  Л. А. Грамматика гагаузского язика, с. 219; Р э й и м о в  М. 
Азэрба]чан дилиндэ фе‘л шэкиллэринин формалашмаси тарихи, 159— 160-бет- 
лар; У р у с б и е в  И. X. Спряжение глагола в карачаево-балкарском язьше, 
с. 180.
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озарбайжон тилида (оғзаки -нутқда) мавжудлигини қайд қилган 
ва бу форма ўғуз группасидаги туркий тиллар учун хос бўлган 
барсана типидаги формага [н] қўшилиши билан ҳосил бўлган, де- 
ган хулосага келган (барсана+н+>барсанан)10.

§ 69. Ҳозирги-келаси замон шарт феъли кэрэк сўзи билан бир- 
га қўлланиб (-са/-сд + кэрэк), мустақил содда гапнинг кесими. 
вазифасида келади. Бу форма эски ўзбек тилида асосан феъл ўза- 
гидан англашилган иш-ҳаракатни бажариш зарурлиги, керакли- 
ги маъносида қўллан-ган70 71: Мэн уйғурниц цағани бола-мэн ким,. 
йэрниц тврт булунинуц цағани б о л с а м  кэ  рэ  к т у р у р' 
(УН, 33).

Нэ Хусрав ким, бу кун ҳам хусрави Чин,
К э р э к в г р  э н с э падшаҳлиқни сэндин (ХШ, 6а).
К в р с э м кэ р э к ай-у кун булутсиз,
Сачни кэтэриц йацақициздин (Лутф., 217а).
Аниц ким, квцли тапмиш ақлдин нур,
К э р э к  тутса мэни бу иштэ маъзур (Нав. ФШ, 62). 
Шукр, Бабирни биЛур-мэн дэгэн эрмиш ул ай,
Лацарам, бандаларни шаҳлар б и л с э к э р э к

(Бобир, 2).
Падишаҳ б о л с а к э р э к чопан-дэк,
Мардираҳ б о л с а кэ  р э к чопан-дэк (ШН, 79).

Хоцаста айди ким, дарвақэ, сафари дарйа қилсац ва цабдуқ- 
у асбаби йол м у ҳ а й й а қ и  л с а ц  к э р э к (ТН, 9а). Ф и к р' 
қ и л с а л а р  к э р э к кэ, биз халқни бу қадаргина орусча хат 
ва лисан билмағимиздин Русийа халқиға нэ файдадур ва фай- 
даси взимизғадур (Фурқ. II, 150).

Панд эрур сэцэ, Муқимий, ушбу свз, ҳацв эйлэсэм,
Баш алиб кэт сэ ц кэ  р э к бу шаҳардин, Асрарқул

(Муқ„ 71).
Келтирилган мисолларда болсам кэрэк турур бирикмаси «бў- 

лишим керак», кэрэк вргэнсэ — «ўрганиши керак», кврсэм кэрэк — 
«кўришим керак», кэрэк тутса — «тутиши керак», билсэ кэрэк — 
«билиши керак», болса кэрэк — «бўлиши керак», муҳаййа қил- 
сац кэрэк — «муҳайё қилишинг керак», фикр қилсалар кэрэк — 
«фикр қилишлари керак», кэтсэц кэрэк — «кетишинг керак» маъ- 
яосида қўлланган-

Ҳозирги-келаси замон шарт феълининг бундай қўлланиши 
ўзбек тилида кейинги даврларда ҳам давом этган. Масалан, 
1920 йилларга оид адабиётларда -са + кэрэк формаси асосан шу 
маънода қўлланган: Узбекистон маориф комиссарлиги мана шу 
асосий масалани... ҳ а л қ и л с а  к е р а к д и р  (МЎқит., 1925, № 1,

7 0 Р э Ь и м о в  М. Азэрба^чан дилиндэ фе‘л шэкиллэринин формалашмасм 
тарихи, 160-бет.

71 Ф а з н л о в  Э. И. Староузбекский язнк. Хорезмийские памятники 
XIV века. А ДД. Ташкент, 1967, с. 70. Қиёсланг: 1Д е р б а к А. М. Грамматика 
староузбекского язнка. М —Л., 1962, с. 162.
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18). Охирги ҳисобда биримиз, ё байналминал сармоядорлиқ ёки 
биз ю т қ а з с а қ  к е р а к  (Комм., 1927, № 12, 18). Аҳмад Ясса- 
вийнинг бу асари-.. адабиёт, айниқса, эл тарихимиз учун катта 
аҳамиятлик с а н а л с а  к е р а к  э д и  (МУқит., 1927, №6 , 3 0 ) .
.Узим Азизбекни олиб, тезда хизматларига ю р с а м  к е р а к  
(А. Қод., 120).

Бу мисолларда ҳам -са + кэрэк формаси иш-ҳаракатнинг ба- 
жарилиши зарурлиги, кераклиги маъносида қўлланган, яъни ҳал 
қилса керакдир бирикмаси «ҳал қилиши керак», ютқазсақ керак— 
«ютқазишимиз керак», саналса керак эди — «саналиши керак 
эди», юрсам керак— «юришим керак» маъносини ифодалайди.

Маълумки, -са + кэрэк формаси ҳозирги ўзбек тилида тахмин, 
фараз, ноаниқлик каби маъноларда қўлланади72. -са + кэрэк фор- 
масининг бундай қўлланиши ўзбек тилида кейинги даврларда 
юзага келган бўлиб, ёэма ёдгорликларда кам учрай(ди. Қиёсланг: 
Ҳар миц йилда қирқ арқа в т с э кэ р э к (Ш- тар., 65).

Болдим асир қайдин ишқида ани, Фурқат,
Чит растасида умрим е т с э к э р э к зириллэб

(Фурқ. I, 54).
-са + кэрэк формаси бошқа туркий тилларда ҳам ҳозир тах- 

мин, фараз, ноаниқлик каби маъноларда қўлланади73.
Айрим туркий тилларда -са + кэрэк формаси кейинчалик бу- 

тунлай истеъмолдан чиққан. Масалан, озарбайжон тили тарихи- 
да бу форма анча кенг истъемолда бўлиб, асосан иш-ҳаракатни 
бажариш зарурлиги, кераклиги маъносида қўлланган. Ҳозирги 
озарбайжон тилида зса бутунлай қўлланмайди74.

Демак, мавжуд фактларнинг кўрсатишича, -са + кэрэк форма- 
си дастлаб иш-ҳаракатни бажариш зарурлиги, кераклиги маъно- 
сини ифодаловчи форма сифатида вужудга келган. Тарихий та- 
раққиёт давомида бу форманинг семантикасида ўзгариш юз бер- 
ган ва ҳозирги туркий тилларда тахмин, фараз, ноаниқлик каби 
маъноларни ифодаловчи форма сифатида шаклланган.

Узбек миллий адабий тилининг шаклланиш йилларида, хусу- 
сан, 1920 йилларга оид асарларда -са+мумкин формаси ҳам ис- 
теъмолда бўлган. Бу форма ҳозирги-келаси замон шарт феълига 
мумкин модал сўзи қўшилиши билан ҳосил бўлиб, тахмин, фараз, 
ноаниқлик каби маъноларни ифодалайди: Шул романнинг бирин-

72 Ғ у л о м о в А. Ғ. Феъл, 52-бет; Р е ш е т о в  В. В. Основьг фонетики и 
грамматики узбекского язьша, с. 167; Д ж у р а е в  Б. Шахрисябзский говор 
-узбекского язьша. Ташкент, 1964, с. 164, 167— 168; И б р о ҳ и м ов С. Узбек 
тилининг Андижон шеваси, 222-бет; Г у л я м о в  Я. Г. Грамматика ташкентско- 
го говора, с. 126.

73 Б а с к а к о в Н. А. Қаракалпакский язнк, с. 452; Ю л д а ш е в  А. А. 
Система словообразования и спряжения глагола в башкирском язьпсе, с. 174; 
Х о д ж а е в  Б. Условная форма глагола в совремеином туркменском язмке, 
с. 14.

74 Р э ] 1 и м о в  М. Азэрба]'чан дилиндэ фе‘л шэкиллэринин формалашмасм 
тарихқ, 180, 182, 184, 186-бетлар.

112
www.ziyouz.com kutubxonasi



чисини таваккул қилиб, ўзим ё з и б ю б о р с а м м у м к ин  (То- 
либ, 3). Шул сабабдан япроқлар эрталаб оч, кечқурун тўқ бўлур, 
д е й и л с а  м у м к и н  (Усимл., 76). Улар ўз меҳнатлари билан 
яшайлар, д е с а  м у м к и н  э д и  (Ким, 5). Ақл ишчисининг учин- 
чи хил дам олуви — иш системаларини навбатлаш, деб т аъ  б и р 
қ и л и н с а  м у м к и н  (МУқит., 1930, .№ 2—3, 54). Ут бўлмаған 
вақтларда . молларға бу нарсаларни б е р и л с а м у м к и н д и п 
(Колх, 59).

Келтирилган мисолларда ёзиб юборсам мумкин, дейилса мум- 
кин, деса мумкин эди, таъбир қилинса мумкин, берилса мумкин- 
дир бирикмалари «ёзиб юборишим мумкин», «дейилиши мумкин», 
«дейиш мумкин эди», «таъбир қилиниши мумкин», «берилиши 
мумкин» маъносида қўллаигани англашилиб турибди.

Ҳозирги ўзбек тилига бағишланган баъзи ишларда -са+мум- 
кин формасинииг ҳозирги ўзбек тилида мавжудлиги ҳақида га- 
пирилади, лекин мисол келтирилмайди75. Аслида, бу форма ўз- 
бек тили тараққиётининг олдинти даврларида истеъмолда бўлма- 
ганидек ҳозирги ўзбек тилида ҳам қўлланмайди-

§ 70. Ҳозирги-келаеи замон шарт формасидаги феъл такрор- 
ланиб келади. Бунда такрорланган феълнинг биринчиси ҳозирги- 
келаси замон шарт майли формасида, иккинчиси бошқа майл ёки 
замон фор-маларида келади (барсам-барай, барса-барсун, барса- 
барар, барсац-бардиц каби). Бундай бирикмалар сўзловчининг 
иш-ҳаракатнинг бажарилиши ёки бажарилмаслигига бефарқ қа- 
раши, рози бўлиши, рухсат бериши, қатъий буйруқ каби маъно- 
ларни ифодалайди. Бу маънолардан қайси бири ифодаланиши ик- 
кинчи компонентнинг қандай формада келишига боғлиқ: Эй Лот, 
бу сездин й а ғ и л  с а ц-й а ғ  и л д  и ц , йоқ эрсэ сэни ташлаб, бу 
йолдин чиқарғай-миз (Рабғ, 38а). Мэцэ муҳлат бергил, қийа- 
матқа тэги нэ қ и  л с ам-қ и  л а й и м... мэн сэцэ муҳлат бэрдим, 
нэ қ и  л с а ц-қ и л ғ и л  (НФ, 279).

Нэ б о л с а-б о л сун,  уш башдин кэчэлиц,
Бу сурат разидин парда ачалиц (ХШ, 17а)- 
Нэчэ хашматли султан б о л с а-б о л с  у н,
Айитман мал учун мадҳ-у сана мэн (МН, 3116).
Маани ичрэ, шаҳим, қил йарар-сэн,
Ажунда ҳарнэ қ и  л с а ц-қ и  л, йарар-сэн (ЛН, 146а).

Эй ана, мусулман болғил, агар болмасац, е л с э м-е л э р м э н, 
сэниц эмчэгицни эммэс-мэн (Ш. тар, 13).

Муқимий, Нисбатий елди, дэмиш-сэн, е л с э-в л м и ш  д у р, 
Малул болма, цаҳан ҳали қалур-му ҳэч расалардин

(Фурқ. II, 118).
Ҳозирги-келаси замон шарт формасидаги феълнинг бундай 

қўллаииши айрим ёдгорликлардагина қайд қилинди. Ҳозирги

75 Ғ у л о м о в А. Ғ. Феъл, 52-бет; И б р о ҳ и м о в  С. Узбек тилининг Ан- 
дижон шеваси, 222-бет.
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ўзбек76 ва бошқа кўичилик туркий тилларда77 бу типдаги форма- 
нинг қўлланиши активлашган бўлиб, турли маъно оттенкаларини 
ифодалашга хизмат қилади.

ШАРТ МАЙЛИНИНГАНАЛИТИК ФОРМАЛАРИ

§ 71. Эски ўэбек тилида ҳам ҳозирги ўзбек ва бошқа Туркид 
тиллардаги каби шарт майлининг эр- тўлиқсиз феъли ёки бол- 
кўмакчи феъли ёрдамида ҳосил бўлувчи аналитик формалари 
истеъмолда бўлган. Шу билан бирга, бу формаларнинг тузилиши 
ва қўлланиши бўйича эски ўзбек тилининг ўзига х-ос томонлари 
ҳам бор.

Шарт майлининг эрсэ ва болса ёрдамида ҳосил бўлувчи ана- 
литик формалари кўпчилик адабиётларда «шарт модаллиги» («ус- 
ловная модальность»)78 ёки «перифрастик формалар»79 номи би- 
лан аталиб, шарт майлининг замон маъноларини тўлдиришга, 
конкретлаштиришга ва шарт маъноси билан боғлиқ бўлган тур- 
ли модал маъноларни ифодалашга хизмат қилади, деб изоҳла- 
нади. Бу типдаги формалар зски ўзбек тилида ҳам шундай вази- 
фани бажарган. Ҳозиргижеласи замон шарт феъли формасига 
эрди тўлиқсиз феъли қўшилиши билан ҳосил бўлувчи барса эрди 
типидаги аналитик форма эса ҳар хил номлар билан аталиб, тур- 
лича изоҳланади (Қаранг: § 75).

111арт майлининг эр- тўлиқсиз феъли ёрдамида ҳосил бўлувчи 
аналитик формалари

§ 72. Эски ўзбек тилида шарт майлининг эр- тўлиқсиз феъли 
иштирокида ҳосил бўлувчи аналитик формаларида шарт феъли

76 Ғ у л о м о в  А. Ғ. Феъл, 51-бет; Р е ш е т о в  В. В. Основи фонетики и 
грамматики узбекского язьша, с. 165— 166; И б р о ҳ и м о в  С. Узбек тилининг 
Андижон шеваси, 220-бет; Г у л я м о в  Я. Г. Грамматика ташкентского говора, 
с. 126.

77 Д м и т р и е в  Н. К. Грамматика башкирского язнка, с. 169— 170; X о д- 
ж а е в  Б. Условная форма глагола в современном туркменском язмке, с. 14— 
15; У р у с б и е в  И. X. Спряжение глагола в карачаево-балкарском язьше, 
с. 214.

К о н о н о в  А. Н. Грамматика современного узбекского литературного 
язмка, с. 234; У ш а  а в т о р .  Грамматика современного туредкого литератур- 
ного язьжа, с. 249—250; А з и з о в а  Г. А. Узбек тилида шарт ва тўсиқсиз эр- 
гаш гаплар, 10— 11-бетлар; М у с а е в  К. М. Грамматика караимского язнка. 
Фонетика и морфология. М., 1964, с. 293; П о к р о в с к а я  Л. А. Грамматика 
гагаузского язмка, с. 220—224.

79 М и х а й л о в М. С. Исследования по грамматике турецкого язнка. Пе- 
рифрастические формн турецкого глагола. М., 1965, с. 35, 46, 68, 81, 92; Т у- 
м а ш е в а Д . Г. Перифрастические формн татарского глагола.—■ «Вопросм 
татарского язнкознания». Кн. 2-я. Казань, 1965, с. 174— 177; Х о д ж а е в  Б. 
Условная форма глагола в современном туркменском язнке, с. 5—6; С у л а й- 
м а н о в  Қ. Перифрастические формн узбекского глагола. АКД. Л., 1968; 
Т у р с у н к у л о в а  К- А. Перифрастические формн глагола в узбекском и ка- 
захском язнках. АКД. Ташкент, 1972.
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аффикси биринчи комионентга (асосий феълга) ёки иккинчи ком- 
ионентга (тўлиқсиз феълга) қўшилган. Шунга кўра, бу формалар 
даставвал икки групиага бўлинади:

1) шарт феъли аффинси аоосий феълга қўшилиб, тўлиқсиз 
феъл а«иқ ўтган замон феъли формасида (эрди) келади. Шу йўл 
билан -са + эрди формаси ҳосил бўлади;

2) шарт феъли аффикси тўлиқсиз феълга қўшилиб (эрсэ), 
асосий феъл аниқлик майли формасида келади: барди эрсэ, ба- 
рур эрсэ (бармас эрсэ) каби.

- с а + э р д и  формаси

§ 73. Ҳозирги ўзбек ва бошқа кўпчилик туркий тилларда қўл- 
ланувчи -са + эрди формаси эски ўзбек тилида ҳам актив истеъ- 
молда бўлган.,

Эски ўзбек тилида бу форманинг шахс-сон аффикслари билан 
тусланиши қуйидагича бўлган:

а) XV асрдан олдинги даврларга оид ёдгорликларда шахс-сон 
аффикслари кўпинча тўлиқсиз феълга (барса эрдим), баъзан 
асосий феълга (барсам эрди) қўшилган. Айрим ёдгорликларда 
бир вақтнинг ўзида ҳар иккала компонентга қўшилиши (барсам 
эрдим) ҳам учрайди- Қиёсланг: Агар б и л с э  э р д и м  йавуқ-му 
турур... (Таф., 112а). Сизлэр анда тэгмиштэ, мэн Лотни кв р -  
с э м э р д и  (Рабғ., 396). Мэн туғмаздьш ашну в л с э м  э р д и  
(ХШ, 56а). Мэцэ а д а б  қ и л с а л а р  э р д и  (НФ, 226). З и й а -  
рат қ и л с а  э р д и л э р  (НФ, 404)- Андин соц к и р с э  э р- 
диц,... (Рабғ., 148а). Агар э ш и т с э  э р д у к ,  б и л с э  э р д у к, 
болмағай эрдук... (Таф., 97а). Агар б и л с э  э р д и ц и з  мэн бил- 
дукимни, кулмэгэй эрдициз (Таф., 61 а). Агар мунларға мундағ 
қ и  л с а м  э р д им, мусулманлиқдин қайтғай эрдим (НФ, 76);

б) XV аср ва ундан кейинги даврларга оид ёдгорликларда 
эса шахс-сон аффикслари асооий феълга қўшилган: Т а п с а м  
э р д и ким, нэдур андин мурад (Нав. ЛТ, 206). Агар оқур ҳа  й а л  
қ и л с а ц  эди,  оқуй алмас эдиц (БН, 452). Ин а й а т қ и л с а -  
ц и з  э д и, савабға шэрик болур эрдициз (Ш- тар., 73). Кашкэ 
бу йэрдэ б о л с э к э р д и, эқанан иккимиз (Фурқ. I, 93).

-са+эрди формасининг шахс-сон аффикслари билан туслани- 
шидаги бундай ҳар хилликлар ҳозирги ўзбек ва бошқа туркий 
тилларда ҳам кузатилади. Масалан, қозоқ тилида шахс-сон аф- 
фикслари асосий феълга қўшилса (кврсем едг, кврсец ед\, кврсек 
ед1, кврсецдер ед1Цкврсец 1здер ед1)80 81, бошқирд тилида тўлиқсиз 
феълга қўшилади (алНа инем, алНа инец, алка инек, алНа инегез, 
алНа инелэр)ьх. Узбек ва уйғур тилларида эса асосий феълга ёки 
тўсиқсиз феълга, ёки бир вақтнинг ўзида ҳар иккала комионент-

80 Современннй казахский язнк, с. 352.
81 Д м и т р и е в  Н. К. Грамматика башкирского язнка, с. 168.
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га қўшилиши мумкин: ў з б.: олсам эдиЦолса эдимЦолсам эдим&2; 
уй ғ.: барсам еди барседим/(барсам едим&ъ.

Айрим ёдгорликларда -са + эрди таркибидаги тўлиқсиз феъл 
•қисқариб, -сади(-сэди) ёки -сайдм(-сдйди) формасида ҳам қўл- 
ланган, -сади формаси XIII—XIV асрларга оид ёдгорликлардан 
«Тафсир»да, -сайди формаси XIX асрга оид ёдгорликларнинг ай- 
римларида қайд қилинди: Агар б о л с  а д и  раст, ул вақтда аси 
болмазди (Таф., 826)- Агар бир қатра сув дарйа т а м с а д и, 
қамуғ аччиғ дарйалар суви шор болмағайди (Таф., 67а). Умрлар 
хат қилмас эдим, к э л м э с э й д и  хатлариц (Муқ., 110). Барэ 
билдим, қ и л м а с а йд  и  ц бэвафалиқ кашкэ (Фурқ. I, 97).

-са+эрди формасининг қисқарган вариантлари ҳозирги ўзбек 
ва бошқа кўпчилик туркий тилларда ҳам мавжуд. Ушбу форма- 
нинг бундай қўлланиши айниқса ўғуз группасидаги туркий тил- 
лар учун характерлидир. Масалан, турк, озарбайжон тилларида 
бу форма фақат -сайди (-сэйди) кўринишида ишлатилади82 83 84 *. Турк- 
-ман тилида эса -сади(-сэди) шаклида қўлланиб, унга шахс-сон 
аффикслари икки марта қўшилади: алса-м + ди-м, алса-ц + ди-ц, 
аАса-к + ди-к, алса-циз + ди-циз, алса-(лар) + ди-лар&5.

Ёзма ёдгорликларда -са + эрди формасининг актив қўлланиши 
XIII—XIV асрлардан бошланган. Бу форма қадимги ёдгорлик- 
лар тили учун характерли бўлмаган: ўрхун-енисей текстларида 
ҳам, қадимги уй)ғур тилига оид ёдгорликларда ҳам, «Девону лу- 
ғотит турк»да ҳам учрамайди. «Қутадғу билиг»да эса бир иеча 
мартагина қўлланган86:

Қ и  л у б э р с э э р д и мэниц ишлэрим,
К в р у б э р с э э р ди ичим ташларим (ҚБ, 22а).
Ачиб к в р с э  э р д и ц  қара йэр қатин,
Иэ взрум талу эр йатур инчиқин (ҚБ, 171 а).

Қадимги ёдгорликлар тилида -са + эрди формаси .ўрнида ҳам 
-са аффиксли ҳозирги-келаси замон шарт феъли қўллана берган 
(Қаранг: § 60).

-са + эрди формаси ўриида ҳозирги-келаси замон шарт феъли 
қўлланганлиги бош гапнинг кесими вазифасида келган -р(-мас) 
+ эрди (ёки -ғай + эрди) формасидаги эрди тўлиқсиз феъли ор- 
қали англашилади, яъни бош гапнинг кесими таркибидаги тў- 
лиқсиз феъл эргаш гапнинг кесими учун ҳам алоқадор бўлади- 
Бу ҳол эски ўзбек тилида ҳам кузатилади, ҳозирги ўзбек ва бош- 
қа кўпчилик туркий тилларда ҳам мавжуд (Қаранг: § 60).

82 Х о д ж и е в  А. Недостаточньш глагол в узбекском язнке. АДД. Таш- 
кент, 1968, с. 28.

83 Ьазирқи заман уйғур тили, 218-бет.
и  Қ о н о н о в  А. Н. Грамматика современного турецкого литературного 

язьша, с. 244; Г а д ж и е в а  Н. 3. Азербайджанский язьш.— «Язнки народов 
СССР» (в 5-и томах). Т. 2. Тюркские язнки. М., 1966, с. 79.

15 Х ю қ а е в  Б, Туркмен дилинде ишлигиқ шерт формасьшьш уланнлншн 
ве маннларн, 52-бет.

8бШ у к у р о в  Ш. Феъл тарихидан, 36—37-бетлар.
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§ 74. -са + эрди формасининг м а ъ н о с и  ва қ ў л л а н и ш и .  
Эски ўэбек тилида ҳам бу форма ҳозирги ўзбек87 ва бошҳа тур- 
кий тиллардаги88 каби қўшма гап таркибидаги эргаш гапнинг 
ёки мустақил содда гапнинг кесими вазифасида қўлланган.

I. Эргаш гапнинг кеоими вазифаоида келганда қуйидаги маъ- 
ноларни ифодалайди:

1. Бажарилиши иоталган, орзу қилинган, лекин юзага чиқма- 
ган иш-ҳаракатни кўрсатади. Шунинг учун бош гапдаги иш-ҳара- 
кат ҳам амалга ошмаган бўлади. Бунда -са + эрди формасида ҳам 
шарт, ҳам истак маънолари мавжуд бўлади. Бундай ҳолларда 
бош гаининг кесими қуйидаги формалар билан ифодалаиган бў- 
лади:

а) -р(-мас)+эрди формаси билан: Агар Адам... бир саат с а б  р 
қ и л с а  э р д и, Ҳава Адамға к э л у р  э р д и (Рабғ., 5а).

ВаДэким у қ с ам э р д и зулфиқ атьш,
Б э р у р э р д и м тац ким, бэрсэ сифатьш (ХШ, 846).
Гар к е  р с э э р д и йузуц узэ зулфи мусалсал,

' Лайли д э м э с  э р д и  араби шаҳи қабайил (Лутф., 1996).
Мавлана ти р и к  б о л с а э р д и ,  цани бирлэ инсаф б э р у р  

э р д и  (Нав. МН, 232). Агар ул м а ъ л у м  б о л с а  э д и, ушбу 
сэкиз киши билэн хоб у р у ш у р  э д у к  (БН, 139). Агар атац 
наданлиқ қилиб, мэниц бирлэн й а ғ  и  б о л м а с а э рд  и, мун- 
дақ йэтим болуб, сарғариб й у р м э с  э р д и ц  (Ш. тар., 50). Агар 
бу қадаргина б и л м э с э м  эрди,.-. пул бэриб ва ҳам илтица 
қилиб й а з  д у р у р э р д и м  (Фурқ. II, 150);

б) -ғай+эрди формаси билан ифодаланади: Ул кун ул сездэ 
мэн б о л с а м  э р д и, зимданни у н а м а ғ а й  э р д и м  (Рабғ., 
57а). Агар ҳальш бурунқи-тэк б о л с а  э р д и, ани тақи с и н -  
д у р ғ а й э р д и м (НФ, 307).

&лэрдэ қ а л м а ғ а й  э р д и кецулдэ бу ҳасрат,
Рақиб ит бикин эшикинэ з а р  б о л с а  э д и  (Сакк., 24а).

Мавлйна Бу-Али дэванавар йурур■ Дэвана б о л м а с  а э р ди, 
«Бу-А+у» таҳаллус қ и л ғ а й-м у э р д и? (Нав. МН, 122).

Ичидэ болмаса эрди бу ҳал,
Қайдин о л ғ а й  э д и з а ҳ и р бу мақал? (ШН, 144). >
Қатра-қатра қанимни т е к м э г э й  э р д и ғамзац, 1
Лаҳза-лаҳза ҳалимға с а л с ац э р д и пинҳан кез

(Мунис, 141).
Келтирилган мисолларда ҳар иккала гапдаги (бош ва эргаш 

гаплардаги) иш-ҳаракат ўтган замонга тааллуқлидир. Баъзан иш- 
ҳаракат келаси замонга алоқадор бўлиши ҳам мумкин, яъни нутқ

17 Х о д ж и е в  А. Недостаточньш глагол в узбекском язьисе, с. 25.
88 Ю л д а ш е в А. А. Аналитические форми глагола в тюркских язьшах. 

М„ 1965, с. 233.
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моментидан кейин бажарилиши исталган, орзу қилинган иш-ҳара- 
кат кўрсатилади: Бир фурсат эътибар қьиғу-дэк тарих б о л с а  
э р д и, й а х ш и  б о л у р э р д и ,  тэб втун қьидилар эрсэ, анлар- 
ниц втунлэрини қабул қьидьш  (Ш. тар., 5).

Иана бир к э л с э э д и ул махи хуршид лиқа,
Қ а л м а ғ а й э р д и квцул зарраи арман ичрэ

(Мунис, 53).

2. -са + эрди формаси пайт маъносида ҳам қўлланади, яъни 
пайт эргаш гапнинг кесими вазифасида келиб, бош гапдаги иш-ҳа- 
ракатнинг бажарилиш вақтини кўрсатади. Бунда бош гапнинг ке- 
сими -р(-мас) +эрди формаси билан ифодаланади: Ҳамзаниц адати 
андағ эрди ким, авдмн кэ  л с э  э р д и, йэгу нарса қо  р л а р  э р- 
д и (Таф., 276). Қайу бир қариндашдин йалбару сув т и л э с э э р -  
д и, сувлари бар эркэн, қ а й т а р у р  э р д и л э р (НФ, 355). Аниц 
билэ ким масала б а ҳ с қ и  л с а э р д и, мулзам болмағунча Қ у- 
т у лм  ас э р д и (Нав. МН, 142).

Ҳар сари б а р с а э д и ҳазрати хан,
Иуруб андақ кэ Сулаймани заман,
Қушларм устигэ к э л у р л э р  э д и,
Башиға с а й а  қ и л у р л а р  э д и (ШН, 97).

Мисоллардаги кэлсэ эрди, тилэсэ эрди, баҳс қилса эрди, барса 
эрди феъллари «келганда», «тилаганда», «баҳс қилганда (баҳс- 
лашганда)», «борганда» маъносида қўлланган.

Контекстда қачан(ким), ҳар қачан каби пайт билдирувчи сўз- 
лар бўлганда, -са + эрди формаси ифодалаган пайт маъноси яна 
ҳам конкретлашади: Қ а ч а н  ул мэцэ қасд қилмаға кэ  л с э э р- 
д и, қаттиғ ун қилиб, мэндин қачар эрди (Рабғ., 736).

Қ а ч а н  к и м  тахт узэ о л т у р с а э р д и,
Жаҳан халқина фарман с у р с а э р д и ,  ]
Турурлар эрди бэш саф халқ вциндэ,
Ҳисабсиз эрди ҳам қуллар социнда (ХШ, 73а).

Ҳ а р  қ а ч а н  наълин шаракигэ эҳтийаж в а қ э  б о л с а э р- 
ди, ҳамул дастур билэ муҳаййа шарак заҳир болур эрди (Нав. 
МҚ, 73).

Бу мисолларда ҳам -са + зрди формасидаги феъллар пайт эр- 
гаш гапнинг кесими вазифасида келиб, бош гапдаги иш-ҳаракат- 
нинг бажарилиш вақтини кўрсатади, яъни кэлсэ эрди, олтурса эрди, 
сурса эрди, вақэ болса эрди феъллар «келганда», «ўтирганда», «сур- 
ганда (юритганда)», «воқе бўлганда» маъносида қўлланган.

3. -са + эрди формаси «Тафсир»да тўсиқсиз эргаш гапнинг кеси- 
ми вазифасида ҳам қўлланган: Атаси нэчэ п а н д  б э р сэ э р д и, 
уч тақи артуқрақ инқирақ қилур эрди (Таф., 38а).

Бу мисолда панд бэрсэ эрди феъли «насиҳат қилса ҳам» маъ-. 
носида келган.
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II. -са+эрди формаси мустақил содда гапнинг кесими вазифа- 
сида келганда истак, орзу каби маъноларни ифодалайди: Сизлэр 
анда тэгмиштэ, мэн Лотни к в  р сэ м э р д и (Рабғ., 396). Бу алам 
ичиндэ бир қара йэр б о л с а э р д и тақи анда ҳақиқат и қ а  мат  
қ и  л с а  э р д у к, тэди эрсэ,... (НФ, 378).

Киши мэн-тэк бу шарбат ич сэ э р д и,
Нэ тац расваи болуб раз ач с а э р д и (ХШ, 84а). 
Ж,амалиц-тэк кишиниц йоқ эқамали,
Дариғй, б о л м а с а э р д и  завали (МН, 2966).
Айағиц тупрағин гар т а п с  ам э р д и,

■ Ани элниц квзидин й а п  с а м э р д и (ДН, 2506).
Хирамиц чағи йо л д  а ш о л  с а м э р д и,
Сукуниц вақти қ о л д а ш  о л с а м  э р д и  (Нав. ФШ, 173). 
Нэ учун айни камали ҳусн ара тапмиш завал?
Б о л с а э р д и  мэҳри раҳшан маҳи табаницча хоб

(Мунис, 88).
Нэ хуштур бир туни, эй дилнавазим,
Икэв б о л с а к э д и бир пираханда (Фурқ. I, 28).

-са+эрди формаси ифодалаган истак, орзу маъноси кашкэ 
(каш) сўзи ёрдамида яна ҳам конкретлашади: К а ш к э  биз тақи 
б о л с а  э р д у к  тупрақ,... тэйу арзулайурлар (Таф., 1236). Ка ш-  
к э мэн бу балалардин қ у р т у л с а м  э р д им.  Нэтэк қилиб  
қуртулғай-мэн, билмэс-мэн (Рабғ., 130а). К а ш к э  бу шаҳар хал- 
қи мунда мэним таат қилғанимни б и л с э э р д и л э р тақи ха- 
лайиқ арасинда ибадатим бирлэ м а ш ҳ у р  б о л с а  эр д и м ,... 
тэб хатиринда кэчрур (НФ, 404).

Тотийалиқға ақарған квзлэримға к а ш к э  
Й э т с э э р д и даманьшдин бир ғубар, эй сарвиназ

(Фурқ. I, 83).
-са + эрди формаси эргаш гапнинг кесими вазифасида келиб, 

истак, орзу маъноларини ифодалаганда ҳам маънони кучайтириш 
учун кашкэ(каш) сўзи қўлланади: К а ш к э  мэн ти р и  б о л с а  
э р д им, сэцэ нусрат бэргэй эрдим (Таф., 1386). Кашкэ сэниц бир- 
лэ ч и қ с а э р д и м, нэ бодуқуцнь^ квзум бирлэ квргэй эрдим 
(Рабғ.,476).

Саба к а ш  э р д и свз к э л т у р с э  мэцэ ул шаккар лабдин, 
Алурдим ками ширин, гарчэ болса талх пайғами

(Фурқ. I, 113).
§ 75. Узбек ва бошқа туркий тилларга оид адабиётларда -са + 

эрди формаси ҳар хил номлар билан аталади: «ўтган замон шарт 
феъли» («прошедшее время условного наклонения»)89, «условно-

89 Д  м и т р и е в Н. Қ. Грамматика башкирского язьша, с. 168; Қ о н о -  
н о в  А. Н. Грамматика современного узбекского литературного язнка, с. 233; 
У ш а а в т о р .  Родословная туркмен. Сочннение Абу-л-Гази хана хивинского.
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сослагательная форма»90, «шарт-орзу формаси» («условно-жела- 
тельная форма»)91. А. А. Юлдашев бу формани маъноси ва функ- 
циясига кўра мустақил майл формаси сифатида ажратиш зарурли- 
гини айтади92 93 *.

Бизниигча, -са + эрди формасини шарт майли формалари груп- 
пасига киритиш ва уни «шарт-истак формаси» («условно-желатель- 
ная форма») номи билан аташ тўғри бўлади. Чунки бу форма эски 
ўзбек тилида ҳам, ҳозирги ўзбек ва бошқа туркий тилларда ҳам 
мустақил содда гапнинг кесими вазифасида келганда истак маъно- 
сини ифодалайди, эргаш гапнинг кесими вазифасида келганда эса 
унда ҳам истак, ҳам шарт маънолари мавжуд бўлади.

-дм-\ эрсэ ф о р м а си

§ 76. Бу формада шахс-сон аффикслари асосий феълга қўшила- 
ди: Йавуқрақ б а р д и м  эрсэ,... барча айақ. туттилар (Амирий, 
3306). Кунъандин ч и қ т и м и з  э р с э, тэвэлэримиз ағизларин 
бағладуқ (Рабғ., 65а). Дэвйнин а ч ту қ  э рс э ,  бу матлаи кэлди 
ким,... (Нав. МН, 60). Э ш и т т и ц э р с э  Йусуфниц эқамалин,... 
(МН, 293а). Мэн влмишдэ сиз мэни о қ и д  и ц и з  э р с э, сақиндим 
ким,... (Таф., 186). Йавлиниц бу қилған ишин а й т д и л а р  э р- 
с э,... ҳайран қалди (Ш. тар., 47).

XIII—XIV асрларга оид ёдгорликларнинг айримларида -ди + 
эрсэ таркибидаги эрсэ қисқариб, бу форма -диса(-дисэ)95 кўрини- 
шида ҳам қўлланган. Бу ҳол «Хисрав ва Ширин» тили учун хос 
бўлиб, «Тафсир» ва «Гулистон бит туркий»да ҳам учрайди: Агар 
умми б о л д и  с а, китйб ибардим (Таф., 88а).

Чирағ эрдиц эқаҳан йузин йарутған,
Йақин к э л д и м с э  куйдурдуц тан-у эқан (ХШ, 89а). 
Кврэр-сэн ким, нэчэ бу йэргэ кэлдим,
Нэ ким ф а р м а н л а д и ц с а ,  свзуц алдим (ХШ, 556).
Чэчэк с о л д и  с а, бостан бар болсун,
Йанути йэрингэ гулзар болсун (ХШ, 726).
Ким қ и л д и  с а мушаҳада дунйа ғарайибин,

М.—Л., 1958, с. 149; Ғ у л о м о в  А. Ғ. Феъл, 50-бет; Ф а з ц л о в  Э. И. Ста- 
роузбекский язмк. Хорезмийские памятники XIV века, с. 70; И в а н о в С. Н. 
Родословное древо тюрок Абу-л-Гази-хана. Грамматический очерк. Ташкект, 
1969, с. 164; М и р з а е в  М.,  У с м о н о в  С., Р а с у л о в  И. Узбек тили, 154- 
бет.

90 Р е ш е т о в В. В. Основм фонетики и грамматики узбекского язьжа, 
с. 170.

91 X о ўқ а е в Б. Туркмен дилинде ишлигин шерт формасьшшқ уланмльшш 
ве манмларш, 52-бет; Грамматика туркменского язмка. Часть I. Фонетика и 
морфология. Ашхабад, 1970, с. 295—296.

92 Ю л д а ш е в А. А. Аналитические формьг глагола в тюркских язнках, 
с. 234.

93 Бу форма «Аттуҳфатуз закияту филлуғатит туркия» (Тошкент, 1968)
асарида ҳам қайд қилинган: Бий турди эсэ, турар-мэнЦБий т у р д и с а ,  ту-
рср-мэн (130-бет).
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Болди хамиша аҳди назар жан физайи ил
(СС.996).

-ди + эрсэ формаси қадимги уйғур тилига оид ёдгорликлар ва1 
«Қутадғу билиг»да актив қўлланган бўлиб, «Девону луғотит турк» 
ва «Ҳибатул ҳақойиқ»да ҳам учрайди94. Бу форма XIII—XIV аср- 
ларга оид ёдгорликларда ҳам актив истеъмолда бўлиб, кейинги 
даврларда унинг қўлланиши анча чегараланган.

Узбек тилида -ди + эрсэ формаси асосан XIX асрга қадар қўл- 
лаган бўлиб, кейинги даврда ҳам айрим манбаларда учрайди. Ма- 
салан, бу форма Абдулла Қодирийнинг «Утган кунлар» романида 
ҳам бир неча марта қўлланган: Бу вақт Отабекнинг тусига ҳали- 
гидек ўзгарши ч и қ д  и э р с а-д а, лекин сездирмасликка тиришиб 
жавоб берди (А. Қод., 12). ...ёкутдек эринлари остидаги садафдек 
оқ тишлари к ў р и н и б  к е т д и э р с а-д а, бироц. унинг бу ҳолш 
тезлик билан тундликка алишинди (А. Қод., 30).

Ҳозирги ўзбек тилида -ди + эрсэ формаси ёзма нутқда ҳам, оғ- 
заки нутқда ҳам ишлатилмайди. Бу форма ҳозир турк, гагауз, та- 
тар, бошқирд, қарачай-балқар, қараим ва бошқа айрим туркий тил- 
ларда турли фонетик вариантларда қўлланади:95 т у р к :  уагскузат 
(< у а 2сЬ 1зет), уагсйузап, уагсйуа; гаг. :  алдьшсам, алдьшсан, ал- 
дийсак, алдийсаниз, алдьшсалар, т а т.: чиқтим исе, чиқтиц исе, 
чикти исе; бошқ. :  килдем иНе, килдец иНе, килди иНе; қ.-балқ.: 
алдьш эсе, алдинъ эсе, алди эсеЦалдиесеЦалдийесе, алдим эдим 
эсеЦалдим эдим эсемЦалдим эди эсем.

§ 77. -ди + эрсэ формаси қуйидаги маъноларда қўлланган:
1. Пайт маъносини ифодалайди, яъни пайт эргаш гапнинг кеси- 

ми вазифасида келиб, бош гапдаги иш-ҳаракатнинг бажарилиш 
вақтини кўрсатади. Бунда бош гапнинг кесими асосан -ди аффикс- 
ли ўтган замон феъли билан ифодаланган бўлади: Дарйа қирағин- 
ға т э г д и л э р  э р с э, Муса йалавачниц царни ачти (Таф., 106). 
Кунъандин ч и қ т и м и з  э рс э ,  тэвэлэримиз ағизларин бағла- 
дук (Рабғ., 65а). Ул кимэрсэгэ йавуц б о л д у ц э р с э, ул кимэрсэ• 
тақи марҳаба қилди  (НФ, 64).

Булутда кэзлэб эрди ай-тэк взин,
Шаҳирга йэт т и э р с э, ачти йузин (ХШ, 11 а ).

Атиниц йурушигэ б а қ т и м  э рс э ,  дэдим ким,... (Яқиний, 
3146). Сабабин с о р ц л д и  э рс э ,  абаданғина жаваб айтмади 
(Нав. МН, 98).

94 Н а с и л о в В. М. Древнеуйгурский язик, с. 86—87; Ш у к у р о в  Ш. 
Феъл тарихидан, 37—39-бетлар; М а ҳ м у д о в  Қ. Аҳмад Югнакийнинг «Ҳиба- 
тул ҳақойиқ» асари ҳақида. Тошкент, 1972, 133-бет.

" Қ о н о н о в  А. Н. Грамматика современного турецкого литературпого' 
язмка, с. 250; Ю л д а ш е в  А. А. Аналитические формм глагола в тюркских 
язмках, с. 244; П о к р о в с к а я  Л. А. Грамматика гагаузского язмка, с. 223; 
М у с а е в  К. М. Грамматика караимского язмка, с. 293; У р у с б и е в  И. X. 
Спряжение глагола в карачаево-балкарском язмке, с. 203—204.
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Т у шт у м э р сэ қолшға, лутф этти,
К и р д им э р сэ йолиға, лутф этти (ШН, 150).

Оғлан бир йаигиға й э т т и э р с э, Қара хан элгэ савун салди 
тақи улуғ той қилди  (Ш. тар., 13). Кезум квзигэ т у шт и э р с э, 
бэҳуш болдум (Гулх., 105).

Келтирилган мисолларда -ди+эрсэ формасидаги тэгдилэр эрсэ 
феъли «текканларида (етганларида)», чиқтимиз эрсэ — «чиққа- 
нимизда», йавуқ болдуқ эрсэ — «яқинлашганимизда», йэтти эрсэ — 
«етганда», бақтим эрсэ — «боққанимда (қараганимда)», сорулди 
эрсэ — «сўралганда», туштум эрсэ — «тушганимда», кирдим эр- 
сэ — «кирганимда», тушти эрсэ «тушганда» маъносида қўлланган.

-ди + эрсэ формаси ифодалаган пайт маъноси пайт билдирув- 
чи сўзлар ёрдамида яна ҳам конкретлашади: Қ а ч а н  к и р д и л э р  
э р с э кэми ичингэ, Хизр йалавач отурди (Таф., 6а). Қ а ч а н Йу- 
еуфни қуйуғдин ч и қ а р д и л а р  э р с э, қариндашларина хабар 
болди, кэлдилэр (Рабғ., 48а). Б у к у  н тамуғға к и в у р д у м  э р- 
,с э, от ичиндэ тақи «аллаҳ» тэйур, мэни ундэйур (Рабғ., 606). Бир 
,ку н Муса элгэ ки  р д и э р с э, бу Самири Қутби бирлэ уршу ту- 
рур (Рабғ., 83а). Қ а ч а н  к и м  чэрик ғазат қилу Шамқа бар-  
д и л а р  э р с э, взи тақи Умардин дастур тилэб чэрик бирлэ бар- 
ди  (НФ, 128). С а б а ҳ  хабар туттуқ э рс э ,  втуб эрди (Нав. 
МН, 60).

2. Ҳозирги-келаси замон шарт феъли маъносида қўлланади: 
Ким ани й и ғ  лат  д и  э р с э, қийамат куни мэн ани йиғлатғам 
(Таф., 137а). Бу ишдин й а ғ м а д и ц  э рс э ,  сэни ташлағай-мэн 
,{Рабғ., 26а).

Агар тақсир т у шти э р с э, кэчур-сэн,
Йигитлик мун-тэк-оқ болур, йигит-мэн (ХШ, 846).
Хирад гар б о л д и  э р с э чара пайванд,
Натиоқа чаради тапқай хирадманд (Нав. ФШ, 63).

Мисоллардаги йиғлатди эрсэ, йағмадиц эрсэ, тушти эрсэ, бол- 
■ди эрсэ феъллари «йнлатса», «йағмаса (қайтмаса)», «тушса», «бўл- 
са» маъносида қўлланган.

3. Утган замон маъносида қўлланади: Агар ул қийаматда в аъ- 
д а қ и л д  и э р с э, мэн бу кун бэргэй-мэн (Таф., 1326). Бу йолни 
қ о й д у ц  эрсэ ,  қайу йолни тутуб турур сэн? (Рабғ., 586). Йа 
Расулаллаҳ, нэтэк ким қ и  с м а т қ и л д  и  ц э р сэ, қисматица 
рази болдуқ (НФ, 77).

У л в л д  и э р с э, шах, сэн бар болғил,
Қайу ким туғди, бир кун влгуси, бил (ХШ, 72а). 
Э ш и т т и ц э р с э  Йусуфниц оқамалин,
■Сэни ҳусн ичрэ сад чандан йаратти (МН, 293а).
Нагиҳан кэ  л д и ц э с э бармақ учун йанимдин,
Нэ учун квргузэдур-сэн, дэгил, эй умр, шитаб?

(Мунис, 78).
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Бу мисолларда -ди+эрсэ формасидаги феъллар шарт майли- 
нинг ўтган замон маъносини ифодалайди. Яъни ваъда қилдш эрсэ 
феъли «ваъда қилган бўлса», қойдуц эрсэ — «қўйган бўлсанг», қис- 
мат қилдиц эрсэ — «қисмат қилган бўлсанг», елди эрсэ — «ўлган 
бўлса», эишттиц эрсэ — «эшитган бўлсанг», кэлдиц эсэ — «келган 
бўлсанг» маъносида қўлланган.

4. -са + эрди формасидаги шарт-истак феъли маъносида қўллан- 
нади: Агар й а р л и қ а м а д и  э р с э ,  васлймат отиниц ҳэч ис- 
сиғи қалмағай эрди (Таф., 386). Агар а л д и м  э рс э ,  Кунъанға 
элэтуб атацға тэгургэй эрдим (Рабғ., 51 а).

Мисоллардаги йарлиқамади эрсэ, алдьш эрсэ феъллари «ёрли- 
қамаса эди (илтифот қилмаса эди)», «олсам эди» маъносида қўл- 
ланган.

5 . -ди + эрсэ формаси айрим манбаларда тўсиқсиз эргаш гап- 
нинг кесими вазифасида ҳам қўлланган: Нэчэ ким б а р д  и  э р с э, 
ҳаргиз билиши, кериши тушмэди (Таф., 96). Фиръавн нэчэ оқаҳл 
қилди, тизгинни т у т т и э р с э, йиғмади (Таф., 31 а).

Нэчэ ким т а п м а д и м с а  йол қатицда,
Камар бағландим эмди хидматицда (ХШ, 84а).

Мисолларда -ди + эрсэ формасидаги барди эрсэ, тутти эрсэ, 
тапмадимса феъллари «борса ҳам», «тутса ҳам», «топмаса ҳам» 
маъносида қўлланган.

Қадимги уйғур тилига оид ёдгорликлар ва «Қутадғу билиг»да 
ҳам -ди + эрсэ формаси шу маъноларда қўлланган. Қиёсланг:

1. Қачан ол моғочлар Бидилхимқа т э г д и л э р  э р с э р ,  ол 
йултуз шук турди (Покл., 134).

2. Йақин т э г д и э р с э қадашқа бариб,
Атиндин қузи тушти, тэгди йуриб (ҚБ, 122а).

3. Бу бэглэр от ол, отқа барма йағуқ,
Қали б а р д и ц  э р с э, куйурмэк ануқ (ҚБ, 296).

4. Бирвк ацар сизлэр кэргэк б о л т у ц у з л а р  э р сэ р, сизлэр- 
ни илтгэй эрди (Уйғ. III, 69).

5. Кали б и л д  иц  э р с э ичим, эй бвгэ,
Бу кун сургэй эрдиц мэни миц свкэ (ҚБ, 185а).

6. Кэнту этвзумин и г и д т и м  э р с э р, тилин азуқ йалған сав 
свзлэдим эрсэр,... тсуйда, йазуқда болайин (Уйғ. II, 76).

7. Ата в л д и э р с э, оғул бар тириг,
Бирисин йитурдум, тутайи бириг (ҚБ, 626).

8. Йа ку тау тинлиғлариғ о л у р т д и ц  э р с э р, йэмэ эмин 
йурундэкин, тукэл қилғали удуц (Олт. йор., 156).

9. Нэчэ т у т т у м э р с э ани мэн қатиғ,
Ол анча тирэнди, илэтти татиғ (ҚБ, 1416).
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г
Мисолларнинг биринчн ва иккинчисида -ди + эрсэ формасидаги 

тэгдилэр эрсэр, тэгди эрсэ феъллари пайт (етганларида, боргани- 
да) маъкосида, учинчисида бардиц эрсэ— ҳозирги-келаси замон 
шарт феъли (борсанг) ўрнида, тўртинчи ва бешинчисида кэргэк 
болтуцузлар эрсэр, билдиц эрсэ — шарт-истак формаси (керак бўл- 
сангизлар эди, билсанг эди) маъносида, олтинчи ва еттинчисида 
игидтим эрсэр, влди эрсэ — ўтган замон шарт феъли (гуноҳ қил- 
ган бўлсам, ўлган бўлса) маъносида қўлланган, саккизинчи ва тўқ- 
ҳизинчи мисоллардаги влуртдиц эрсэр, туттум эрсэ феъллари тў- 
сиқсиз эргаш гапнинг кесими вазифасида келган (олуртдиц эр- 
сэр — «ўлдирган бўлсанг ҳам», туттум эрсэ — «тутган бўлсам ҳам, 
кўндиришга ҳаракат қилган бўлсам ҳам»),

Демак, қадимги уйғур тилига оид ёдгорликлар ва «Қутадғу би- 
лиг»да, шунингдек, эски ўзбек тили тараққиётининг олдинги давр- 
ларида -ди + эрсэ формаси актив қўлланган бўлиб, унинг маъно ва 
функциялари ҳам кенг бўлган. Лекин унинг асосий функцияси пайт 
маъносини ифодалашдан иборат бўлиб, бошқа маъно ва функция- 
лари кам ривожланган.

Ҳозирги туркий тилларда бу форманинг асосан пайт маъносини 
ифодалаш функцияси сақланган96.

-р(-мас) +  эрсэ, -аси +  эрсэ ф о р м а л а р и

§ 78. -р(-мас) +эрсэ формаси ўзбек тилида XV асрга қадар ак- 
тив истеъмолда бўлиб, кейинги даврларда унинг қўлланиши анча 
чегараланган.

Шахс-сон аффикслари иккинчи компонентга қўшилади: Ғайр 
хашакин, агар с а в у р м а с э р с э м ,  бас, нэдур? (Нав. ФК, 126а). 
Нэчэ биз квни с в з  л э  р э р с э к, инанмағай-сэн (Рабғ., 47а). Гар 
цан т и л э  р э р с э ц, йэтэ квргил бурун андин (Лутф., 217а). Агар 
учтмаҳ т и л э й у р э р с э ц, бэрэйин (Рабғ., 806). Нэтэк ч и ц а -  
р У р э р с э ц и з, сиз билиц (Рабғ., 78а). Йуз руфийа алтунға с а- 
т а р э р сэ л э  р, харидар-мэн (Таф., 1366).

§ 79. -р(-мас) +эрсэ формаси асосан шарт эргаш гапнинг кеси- 
ми вазифасида қўлланган, яъни бу форма ифодаланган иш-ҳара- 
кат бош гапдаги иш-ҳаракатнинг юзага чиқиши (ёки юзага чиқ- 
маслиги) учун зарур бўлган шартни кўрсатади: Агар булардин 
иман нишанин б у л у р э р с э ц, закут алғил; иман нишанин 
б у л м а з  э р с э ц ,  бузғил (Таф., 456). Агар эримдин қ о р ц а р  
э р с э ц, бу заманда ағу бэрэйин, елтурэйин йана тавба қилайин 
(Рабғ., 53а). Бизгэ и н а н м  а з э р с э ц,... ул арқиш халқица та- 
қи сорғил (Рабғ., 66а). Агар т и л э р  э р с э ц, мэцэ бир сажда 
қилғил  (НФ, 370).

Ширин свзин мэцэ ким а йт у р э р с э,
Танимдин сургэ-мэн вз цаним эрсэ (ХШ, 92а).

91 Ю л д а ш е в  А. А. Аналитические формм глагола в тюркских язшках, 
с. 244.
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Наваий, фаний ол, и с т э р э с э ц кам,
Нэчук ким болдилар фарҳад-у Баҳрам (Нав. ФШ, 211).
Гар тануқ и ст э р э с э ц бу свзгэ,
Сарипул тэгрэсидэ чмқ тузгэ (ШН, 47).
Намацға ти л э  р э р с э ц гар афшан,
Қ ь 1Л йадш руҳим билэ зар афшан (Мунис, 202).

Келтирилган мисолларда -р(-мас) +эрсэ формасидаги булур эр- 
сэц феъли «топсанг», булмаз эрсэц — «топмасанг», цорқар эрсэц — 
«қўрқсанг», шнанмаз эрсэц — «ишонмасанг», тилэр эрсэп — «тила- 
санг», айтур эрсэ — «айтса», истэр эсэц — «истасанг» (тиласанг), 
тилэр эрсэц — «тиласанг» маъносида қўлланган.

Бундан ташқари, айрим ёдгорликларда -р(-мас) +  эрсэ форма- 
сининг пайт ва тўсиқсиз эргаш гапларнинг кесими вазифасида ке- 
лиши, шарт-истак формаси маъносида қўлланиши ҳам учрайди:

1. Нэчэ биз квни с в з л э р  э р с э к, бизгэ ъшанмағай-сэн 
(Рабғ., 47а).

2. Сидқ намазьш қ и  л у р э р с э ц ада,
Йусуфи садиққа қил иқтида (Хайдар, 119а).

3. Гуссадьш влгэй эрди, т а п м а с э с э
х Шэъри-дэк йари ҳамзабан шуара (Мунис, 19).

Мисолларнинг биринчисида свзлэр эрсэк феъли тўсиқсиз эргаш 
гапиинг кесими вазифасида келган бўлиб, «сўзласак ҳам» маъно- 
сини, иккинчисида қьиур эрсэц ада — пайт эргаш гапнннг кесими 
вазифасида келган бўлиб, «адо қилганингда» маъносини ифодалай- 
ди, охирги мисолда эса тапмас эсэ феъли шарт-истак формаси ўр- 
нида, яъни «топмаса эди» маъносида қўлланган.

-р(-мас) + эрсэ формаси97 «Қутадғу билиг»да актив қўлланган 
бўлиб, маъно ва функцияси ҳам кенг бўлган: Масалан:

1. К э л и р э р с э давлат кишигэ кулэ,
Тутуб бэклэгуси кичиглик билэ (ҚБ, 67а).

2. Қачан свз с о р а р э р с э бэглэр саца,
Узатма свзуцни, эй эрсик тоца (ҚБ, 1496).

3. Узун қъьлди элкиц, йориқ қилди свз,
С э в э р-с э в м э з э р с э, саца ачти квз (ҚБ, 2086).

4. &лумуг т и з  а р э р с э дунйа нэци,
Йулуб влмэгэй эрди бэглэр бэги (ҚБ, 50а).

5. Квни с в з л э  р э р с э, тилиц тэбрэсу,
Свзуц эгри эрсэ, взуц кэзлэсу (ҚБ, 44а).

Мисолларнннг биринчисида -р(-мас) +эрсэ формасидаги кэлир 
эрсэ феъли шарт эргаш гапнинг кесими (яъни «келса» маъносида), 
иккинчисида сорар эрсэ — пайт эргаш гапнинг кесими («сўраган- 
да» маъносида), учинчисида сэвэр-сэвмэз эрсэ — тўсиқсиз эргаш

97 Бу форма ўрхун-енисей ва қадимги уйғур тили ёдгорликларининг айрим- 
ларида учрайди (Ш у к у р о в Ш. Феъл тарихидан, 40—41-бетлар).

125
www.ziyouz.com kutubxonasi



гапнинг кесими («севса ҳам, севмаса ҳам») вазифасида келган, 
тўртинчи мисолдаги тизар эрсэ феъли шарт-истак формаси ўрни- 
да (яъни «тўхтатиб ҳолса эди» маъносида), охирги мисолда эса 
свзлэр эрсэ феъли келаси замон («сўзлайдиган бўлса») маъноси- 
да қўлланган.

-р(-мас) +эрсэ формаси эски ўзбек тилида, юқорида қайд ҳи- 
линганидек, асосан ҳозирги-келаси замон шарт феъли маъносида 
қўлланган. Ҳозирги ўзбек тилида эса ёзма нутқда ҳам, оғзаки нутқ- 
да ҳам ишлатилмайди. Ҳозир бу форма (турк уагагзат//уа2аг 
1з е т )98 * *, гагауз (алмрсамЦаларсам_)", қарачай-балқар, (алир  
исем)т  ва бошқа айрим туркий тилларда сақланган бўлиб, ҳо- 
зирги-келаси замон шарт феъли маъносида қўлланади.

§ 80. «Тафсир»да -аси аффиксли келаси замон феълига эрсэ 
қўшилиши билан ҳосил бўлувчи -аси+эрсэ формаси ҳам қўллан- 
ган бўлиб, маъносига кўра -р(-мас) +эрсэ формасига ўхшайди, 
яъни бу форма ҳам ҳозирги-келаси замон шарт феъли маъносини 
ифодалайди. Қиёсланг: Ул м у с у л м а н  б о л а  с и  э р сэ, улуғ 
болур, ани уштмаҳқа кивургэй ва агар к а ф  и р б о л  а с и  э р с эг 
тамуғца кивургэй (Таф., 566).

Мисолдаги мусулман боласи эрсэ, кафир боласи эрсэ феъллари 
«мусулмон бўлса», «кофир бўлса» маъносида қўлланган.

-аси + эрсэ формаси бошқа манбаларда қайд қилинмади, ҳозир- 
ги туркий тилларнинг қайси бирида мавжудлиги ҳам маълум эмас.

-миш+эрсэ, -ған+эрсэ,-б+эрсэ ф о р м а л а р и

§ 81. Утган замон феълининг -миш, -ған, -б аффиксли формала- 
ри эски ўзбек тилида бир хил маънода қўлланган101. Шу феъллар- 
га эрсэ қўшилиши билан ҳосил бўлувчи -миш + эрсэ, -ған+эрсэг 
-б+эрсэ формалари ҳам маъносига кўра бир группани ташкил эта- 
ди, яъни бу формаларнинг учаласи ҳам шарт эргаш гапнинг кеси- 
ми вазифасида келиб, ҳозирги ўзбек тилидаги борган + бўлса ти- 
пидаги аналитик форма маъносини ифодалайди.

Бу формалар ҳозирги ўзбек тилида ишлатилмайди. Эски ўзбек 
тилида ҳам кам қўлланган бўлиб, айрим ёдгорликлардагина уч- 
райди:

1. -мьпи +  эрсэ формаси XIII—XIV асрларга оид ёдгорликлардан 
«Тафоир» ва «Хисрав ва Ширин»да, Му1н:ис1нинг (XVIII— 
XIX асрлар) шеърий асарларида қайд қилинди: Агар Муҳаммад'

98 К о н о н о в А. Н. Грамматика современного турецкого литературного 
язьгка, с. 250.

" П о к р о в с к а я  Л. А. Грамматика гагаузского язика, с. 220.
1 ° ° У р у с б и е в  И. X. Спряжение глагола в карачаево-балкарском язике, 

с. 202.
101 Ш у к у р о в Ш. Узбек тилида феъл замонлари тараққиёти, 50—52, 57— 

59, 65—66, 68'—69-бетлар.
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аталари дининдин азин йақи дин ч и қ а р  м и ш  э р с э, йиғмасун 
сэниандин (Таф., 196).

Ким уш йиглэр салам изди сэқэ кеп,
0  т у р м и ш  э р сэ қ э  н тэрк ашуқуб қоп (ХШ, 31 а ) .
Кэл, мэниқ бағримни кер, йуз пара ҳар бир дағида,
К е р м и ш э р с э қ бағ ара гар лалаи садбарг кам

(Мунис, 184).
Бу форма қадимги уйғур тилига оид ёдгорликлар ва «Қутадғу 

билиг»да ҳам қўлланган бўлиб, буларда ҳам кам учрайди102 103 104. Ми- 
соллар: Азу олартин адин қайу ажунларта т о ғ м и ш  эрсэр, .  
йэмэ инчип бу дарниниқ кучи кусуни узэ ол йавиз йоллартин оз- 
мағи, қутрулмағи болур (Уйғ. II, 45).

вкуш нэқ керу, т о з м и ш э р с э кези,
Йана қорқар эрсэ байатқа взи... (ҚБ, 1026).

2. -ган + эрсэ формаси XVIII—XIX асрларга оид шеърий асар- 
ларда қайд қилинди:

Дами ҳалимни сор ким, в л г э н э р сэ м эқан тапай, йоқса.'.
Дава ҳаргиз бу дардимға, Мусиҳа, эйлэй алғай-му?

(Мунис, 273).
Й у к л э н г э н  э р с э ғалла, йурсин аман кэ маъзур
Эски, солағи чиққан, бэкар араба қурсин

(Муқ.,81)
Мэн нэчук квргум бу дунйада дами хурсандилик,
Дард-у ғам б о л ғ а н э с э рози азалда қисматим

(Фурқ. I, 132).

3. -б+эрсэ формаси «Уғузно1ма» ва Фурқатнинг шеърий асарла- 
рида қайд қилинди: Атам чамат ату б  э рс э ,  мэнуқ тапум эрур- 
му? (УН, 42).

Йтлэриқ к э л и б  э р с э сорғали ҳазин ҳалим,
Йоқ эди бизаатда оқуз дили кабаб хиоқил

(Фурқ. I, 126).

Бу формалар ҳозирги туркий тилларнинг айримларида сақлан- 
ган. Масалан, -миш + эрсэ формаси турк (уагтьэзатЦуагтьз- 
18ет )т , гагауз (алмишсам, алмишсан, алмишса)т  тилларида,. 
-ған + эрсэ, -б + эрсэ формалари қарачай-балқар тилида қўлланади 
(алгъан эсем, алгъан эсенъ, алгъан эсе, алиб эсем, алиб эсенъ, 
алиб эсе)105.

Ш2Ш у к у р о в  Ш. Феъл тарихидан, 40-бет.
103 К о н о н о в  А. Н. Грамматика современного турецкого литературного■ 

язмка, с. 250.
104П о к р о в с к а я  Л. А. Грамматика гагаузского язика, с. 223.
105 У р у с б и е в И. X. Спряжение глагола в карачаево-балкарском язьже, 

с. 202.
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*

*

§ 82. Шарт майлининг аналитик формалари таркибида тўлиқ- . 
сиз феъл такрорланиб келиши ҳам мумкин. Бунда тўлиқсиз феъл- 
нинг биринчиси аниқ ўтган замон феъли формасида (эрди), иккин- 
чиси шарт майли формасида (эрсэ) келади (бардим эрди эрсэ 
каби).

Шарт майлининг бу типдаги мураккаб аналитик формалари 
XV асрдан олдинги даврларга оид манбаларнинг айримларида қайд 
қилинди:

1. Кашкэ мэн влсэ эрдим, мунда оцдьш у н у т у л д и м  э р д и 
э  р сэ  (Таф., 18а).

2. Қачан Расул алайхиссалам Мадинага к и р  д и э р д и э р с э, 
Мадина хатунларини кврди: вз олуклэригэ йиғлайурлар (Рабғ. 
Т, 809).

Мисолларнинг биринчисида унутулдим эрди эрсэ феъли «уни- 
тилган бўлсам» маъносида, иккинчисида кирди эрди эрсэ — пайт 
эргаш гапнинг кесими вазифасида, яъни «кирганда» маъносида 
дўлланган.

Бу типдаги мураккаб аналитик формалар «Қутадғу билиг» ва 
қадимги уйғур тили ёдгорликларида ҳам қўлланган106: Мэн ол втдэ 
йалацуқларниц йиртучулуг эт квз узэ айиғ қилмишиғ к в р у р 
б и л и р э р т им э р с э р,... (Олт. йор., 155).

9 л у  р э р д и э р с э қамуғ иглэгэн,
Киши қалмағай эрди рози йэгэн (ҚБ, 466).
У з и р э р д и ц э р сэ, тур, ач эмди квз,
Эшитмэдиц эрсэ, эшит мэндэ свз (ҚБ, 10а).

Қиёсланг: Марғилонга қайтиш қуруқ туҳматга қолиш билан 
фарқсиз эканлигини яна бир қат т у ш у н г а н э д и э с а-д а,... шом 
билан аср ораларида Марғилонга кирган эди (А. Қод., 239). Му- 
нинг қочиши гарчи бу шаҳодатнинг бирор адоват юзасидан бўлган 
сиёсат эканини а н г л а т а р  э д и э с а ҳам мен яна ҳануз Ота- 
бекни кафолатда сақлар эдимки,... (А. Қод., 116).

Шарт майли аналитик формаларининг ҳосил бўлишида тўлиқ- 
сиз феълнинг такрорланиб келиши ҳозир қарачай-балқар тили 
учун характерли. Масалан: алдмм эдим эсеЦалдьш эдим эсемЦал- 
дьш эди эсем, алгъан эдим эсе//алгъан эдим эсемЦалгъан эсим 
эди. Қарачай-балкар тилида ала, алиўчу (-чан), алиб, алир, ал- 
лиқъ  формасидаги феъллардан ҳам шу тартибда шарт майлининг 
мураккаб аналитик формалари ҳосил бўлади107.

*

106 Ш у к у р о в  Ш. Феъл тарихидан, 44—45-бетлар.
107 У р у с б и е в И. X. Спряжение глагола в карачаево-балкарском язмке, 

с. 204—205.
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Шарт майлининг бол-кўмакчи феъли ёрдамида ҳосил бўлувчи
аналитик формалари

§ 83. Бу формалар асосий феълнинг сифатдош формасига бол- 
кўмакчи феълининг ҳозирги-келаси замон шарт формаси (бол- 
са) қўшилиши билан ҳосил бўлади (барған болса каби).

Ҳозирги-келаси замон шарт формасидаги феълга бол- кўмакчи 
феъли қўшилиши билан ҳосил бўлувчи -са + бол- формаси эса маъ- 
носига кўра шарт феъли группасига кирмайди (Қаранг: § 89).

- мьш+болса, -ған+болса, -дуқ+болса ф о р м а л а р и

§ 84. Бу формалар маъно ва функциясига кўра бир группани 
ташкил этади, яъни булар шарт майлининг ўтган замон формаси 
вазифасини бажаради. Бу формалар эски ўзбек тили тараққиёти- 
нинг маълум даврларида ёки айрим ёдгорликларда ҳўлланган бў- 
либ, III шахс формасида учрайди:

1. -ммш + болса формаси асосан XIII—XIV асрларга оид ёдгор- 
ликларда қўлланган бўлиб, кейинги даврларга оид манбаларнинг 
айримларида учрайди: Маккадьм Мадинага к э л м и ш  б о л с а- 
л а р, ахиратда тақм сабиқ болғайлар (Таф., 68а). Ул бери мэним 
Иусуфумни квцлэк учун е л т у р м и ш  б о л с а, квцлэкни нэчун 
алиб кэтмэмиш? (Рабғ., 476). Тақи нэ иш б у й у р м и ш  б о л с а, 
ул иш тақи ҳақ турур (НФ, 45). Эмди ким билур, бу дағи оғрилар- 
дан кэлиб, взини аййарлиқ суратина т а ъ б и й а қ и  л м и  ш б ол- 
са  (СС, 103а).

Икинч билгэ айитти: эркли тацри,
Иаратиб квкдэ т в р т м и ш б о л с а қарши (ХШ, 1076).

Мунча панд-у насиҳат ва ташни-ву маламат ва ант-у айман би- 
лэ бирэв ким, мутанаббиҳ б о л м ам и  ш болса, бир нэчэ иза-ву 
азаб билэ ҳам болмағусидур (Нав. Миш., 21).

Бу форма ҳозир турк (уагппз о1за) ва озарбайжон (алмиш ол- 
са) тилларида қўлланади108.

2. -ған +  болса формаси ўзбек тилида аоосан XV асрдан бошлаб 
қўлланган бўлиб, бунда ҳам айрим ёдгорликлардагина учрайди: 
Арзадашт қилиб,... йибарилиб эрди, йэт кэ  н б о л с а, арзға йэт- 
курмиш болғай (Нав. Мнш., 6). Агар йаман иш қ и л м а ғ а н  
б о л с а, бу квтэргэнлэрни бэхаст мутаҳаррак қилур,... агар йаман 
иш қ и л ғ а н  б о л с а, ҳаракат қилмас (БН, 165). Мэн нэ йол 
бирлэн падшаҳлиқ қилиб й у  р и г э н б о л с а м, сэн ҳам ошул 
йол бирлэн йуригэй-сэн (Ш. тар., 48).

К у ймэ г э н б о л с а бирэв мэҳр-у муҳаббат отиға,
Шам-дек та субҳ вртэб табб-у табим ким дэсун? (Муқ., 223).

108 М и х а й л о в М. С. Исследования по грамматике турецкого язнка, 
с. 44; Ю л д а ш е в  А. А. Аналитические формн глагола ,в  тюркских язьшах, 
с. 245.
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Нэ учун дашт-у бийабанларни тинмэсдин кэзэр,
Қ и л м а ғ а н  б о л с а агар ахини шайда квзлэрин

(Фурқ. I, 58).
Бу форма олдинги даврларга оид ёдгорликлардан «Тафсир»да 

қайд қилинди: Қим-ким и н а н ғ а н  б о л с а  тацриға,... чиқарил- 
миш тақи барча қазғулардин бу дунйада (Таф., 94а).

-ған+болса формаси ҳозирги ўзбек ва бошқа кўпчилик туркий 
тилларда қўлланади109.

3. -дуқ +  болса формаси «Тафсир»да қўлланган: Қайда болур 
мэцэ оғул, й а в н а м а д у ц ,  қ а т и л м а д у қ  б о л с а мэцэ бир 
кимэрсэ (Таф., 126). Қайу киши дарйада ғарқа болса,... аэқали 
й э т м э д у к  б о л с а, хизр... ани дарйадин чиқарур (Таф., 10а).

Мисоллардаги -дуқ + болса формасидаги йавнамадуқ, қатилма- 
дуқ болса, йэтмэдук болса феъллари ҳозирги ўзбек тилидаги «яқин- 
лашмаган, тегмаган бўлса», «етмаган бўлса» маъносида қўлланган.

- р ( - м а с )+ б о л с а ,  -а д у р га н  -б о л с а  формалари

§ 85. -р(-мас) + болса формаси эски ўзбек тилида шарт майли- 
нинг шу типдаги бошқа аналитик формаларига нисбатан анча актив 
қўлланган.

Шахс-сон аффикслари кўмакчи феълга қўшилган: Бир свз а й- 
тур б о л с а м ,  айтур-мэн, басэ, қорқунч илэ (Мунис, 66). Биз 
Маккага б а р у р  б о л с а қ ,  биз бурун эвлэримизгэ барғай-миз 
(Таф., 93а). Гар б а р у р  б о л с а ц, мэни влтур дағи бол раван 
(Отойи, 8а). Ани к э л т у р м э с  б о л с а ц и  з, сиз тақи кэлмэц 
(Рабғ., 63а). Ҳар вақт умаралар керунушкэ б а р у р  б о л с а- 
лар,... (Ш. турк, 85).

§ 86. -р(-мас) + болса формаси қуйидаги маъноларда қўллан- 
ган:

1. Ҳозирги-келаси замон шарт феъли маъносида: Сэниц тацриц 
Мэцэ оғул б э р у р б о л с а, мусулмйн болайин (Рабғ. Т, 415). Қим 
Муҳаммадни таки Абу Бакрни к э л т у р у р  б о л с а, йуз тэвэ сэ- 
вунч бэрэлиц (НФ, 20).

Муғал-тэк эв б э р у р б о л с а ц, тилэр бал,
Қвцул бэрсэц, цан алмаққа қилур ал (ХШ, 776).
Эй квцул, ул сиймтан васлин қ и  л у р б о л с а ц ҳ а в а с, 
Қил йузуц алтунини ғам бостаниндин имтиҳан

(Отойи, 476).
Б а р у р б о л с а ц ,  сэцэ ҳамраҳлиқ эйлэй,
Дэмэй ҳамраҳлиқ, чакарлиқ эйлэй (Нав. ФШ, 104).

Шайбаний ханға киши йубарур ким, Шайбаний хан ани а л у р 
б о л с а , оғли Шайбаний ханға Самарқандни бэргэй (БН, 97—98).

109 Ю л д а ш е в А. А. Кўрсатилган асар, 237—241-бетлар.
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6  т к э р у р б о л с а ц , квқулни бэпак,
Тацла расва болур-сэн адами хак (ТН, 67а).
Йаруғлиғ т и л э  р б о л с а ц, ашкьшқм твк ким,
Тац атмас, твкулмэй саҳар чағш йулдуз (Мунис, 132).

Қелтирилган мисолларда -р(-мас) + болса формасидаги бэрур 
болса, кэлтурур болса, бэрур болсац, қьиур болсац хавас, барур 
болсац, алур болса, вткэрур болсац, тилэр болсац феъллари «бер- 
са», «келтирса», «берсанг», «ҳавас қилсанг», «борсанг», «олсанг», 
«ўткарсанг», «тиласанг (истасанг)» маъносида қўлланган.

2. Шарт майлининг келаси замон маъносини ифодалайди. 
-р(-мас) + болса формаси бу жиҳатдан ҳозирги ўзбек тилидаги 
-адиган+бўлса формасига ўхшайди: Бу ишни қ м л у р  б о л с а -  
ц ьь з, Йусуфни влтурмэц, бир қуйуғға кэмишиц (Рабғ., 446).

Ахир бэгана тэб гирйан эшикицдин қ у в а р  б о л с а ц ,
Кулэр йуз квргузуб, аввал кишини ашна қмлма 

1 , (Сакк., 166).
Дэдилэр: ҳар нэ қилур-сиз, қилициз,
У р у ш у р б о л с а ц и з  эмди, кэлициз (ШН, 39).

Мэниц ҳалимға қ а р а м а с б о л с а ц, нэ учун мэни қари ки- 
шигэ алиб бэрдиц? (III. тар., 53).

в л д у р у р б о л с а ц  мэн бэчарани,
Зулф заноқири билэн влдур асиб (Ҳув., 17).

! Хоцайин бэрди Ташкэнтдин тил,
Той қ и л а р  б о л с а ц, қой взицгэ кафил (Муқ., 51).

Мисоллардаги қилур болсациз, қувар болсац, урушур болса- 
циз, қарамас болсац, влдурур болсац, қилар болсац феъллари ҳо- 
зирги ўзбек тилидаги «қиладиган бўлсангиз», «қувадиган бўлсанг», 
«урушадиган бўлсангиз», «қарамайдиган бўлсанг», «ўлдирадиган 
бўлсанг», «қиладиган бўлсанг» маъносида қўлланган.

3. -р(-мас) + болса формаси пайт маъносида қўлланади, яъни 
пайт эргаш гапнинг кесими вазифасида келиб, бош гапдаги иш-ҳа- 
ракатнинг юзага чиқиш вақтини кўрсатади: Қадрий свгэл болса, 
сормациз; в л у р  б о л с а, бармациз цаназасина (Таф., 636). Қа- 
чан кимэрсэ Давудға к э л у р бо л с а, дастур қолуб кирур (Рабғ., 
104а). Қачан бизгэ к э л у р  б о л с а ,  йэцигэ икки алма алиб кэлур 
эрди (НФ, 171).

К у  л э  р б о л с а, твкэр эрниндэ тузин,
Сучуг болмаз туз ул шакарда ширин (ХШ, 126).
Ул қ и  л у р б о л с а қуръани а ғ  аз,
Чиқмас ул хайлдин асла аваз (ШН, 15).
Ат л а н у  р б о л с а ц цамалицни ачиб майдан ара,
Афтаб эйлэр квзини халқаи чашми риқаб

(Мунис, 83). I

I Бу мисолларда влур болса, кэлур болса, кулэр болса, қилур
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болса ағаз, атланур болсақ феъллари «ўлганда», «келганда», «кул- 
ганда», «қироат қилганда», «отланганингда» маъносида қўлланган.

-р(-мас) + болса формаси қадимги ёдгорликлардан «Қутадғу 
билиг»да қўлланган:

Иалавач б и ли р б о л с а эрдэм қамуғ,
Бэзуйур бэги атьь элдэ улуғ (ҚБ, 99а).
Қальс а т л ану  р б о л са бэглэр сугэ, , /1:5Г'
Йа қушқа, чвгэнгэ, йа эл квргугэ..- (ҚБ, 97а). ' /'
Б у ш а р б о л са бэглэр, кэлиб вфкэси,
Иирақ турғил анда, тэгургэй йаси (ҚБ, 34а).

-р(-мас) -уболса формаси ҳозир хокас тили учун характерли 
бўлиб, татар, бошқирд, қирғиз ва бошқа айрим тилларда ҳам 
қўлланади110 111.

§ 87. Айрим ёдгорликларда -адурған аффиксли сифатдошга 
болса қўшилиши билан ҳосил бўлувчи -адурған + болса формаси 
ҳам қўлланган: Ҳушгой ким, свзни рифқ-у буваса билэ айтқай, 
квцулгэ йуз ғам к э л э д у р ғ а н  б о лса,  аниц свзидин қайтғай 
(Нав. МҚ, 126). Иана баъзи эқавахир-у царавини ҳам йашу-  
р у б  ч и қ а д у р ғ а н  болса,  забат қилғайлар (БН, 334—335).

Бу форма ҳозир татар ва бошқа айрим тилларда шу кўриниш- 
да сақланган111. Ҳозирги ўзбек тилидаги -адиган+бўлса (бора- 
диган бўлса) формаси шу фор1манинг фонетик ўзгарган кўрини- 
шидир. Қелтирилган мисоллардаги кэлэдурған болса, йашуруб 
чиқадурган болса феъллари ҳозирги ўзбек тилидаги «келадиган 
бўлса», «яшириб чиқадиган бўлса» феълларига мос келади.

§ 88. Шарт майлининг бол- кўмакчи феъли иштирокида ташкил 
топган аналитик формаларига тўлиқоиз феълнинг эрди формаси 
қўшилиши билан мураккаб типдаги аналитик формалар ҳосил 
бўлади. Масалан, ҳозирги ўзбек тилидаги ёзган бўлса эди типи- 
даги аналитик форма -ган аффиксли ўтган замон снфатдошига 
кўмакчи феълнипг бўлса формаси ва тўлиқсиз феълнинг эди фор- 
маси қўшилиш'и билан ҳосил бўлган112.

Шарт майлининг бу типдаги мураккаб аналитик формалари 
асосан XIII—XIV асрларга оид ёзма ёдгорликларда қўлланган 
бўлиб, шарт-истак, пайт каби маъноларни ифодалайди. Қиёсланг:

Кашкэ ул кун-оқ в л м и ш  б о л с а э р д иц, сатғин алмағай 
эрдим (Рабғ., 51 а). Агар бу халайиқ мэним йолумча йу р и м и ш 
б о л са  э р д и лэр, мэцэ ингэн сэвуклуг болғай эрдилэр (НФ, 275). 
Агар бурунрақ а й т  и л м и ш  б о л с а э р д и ,  фақир вз матлаим-

110 Ю л д а ш е в  А. А. Аналитические формн глагола в тюркских язьшах, 
с. 243.

111 Уша асар, 242-бет.
112 К о н о н о в  А. Н. Грамматика современного узбекского литературного 

язьгка, с. 234.
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ни айтмағай эрдим (Нав. МН, 233). Қачан Расул алайҳиссалам- 
га ваҳи к э л у р  б о л с а  э р д и,... андьш сақларлар эрди (Таф., 
112а). Биз дунйада муъаззин авазьми э ш и т у р  б о л с а  э р- 
<) у к, ҳэч дунйа иши бирлэ машғул болмас эрдук (НФ, 241).

А л у р б о л с а л а р  э р д и элеэ чавган,
Фалакдин тоб алурлар эрди асан (ХШ, 356).
Қ и  л у р б о л с а м э д и айтқанларимни, (
Болур эдим муҳаққақ парса эр (СС, 63а).

*  *

*

§ 89. Ҳозирги-келаои замон шарт формасидаш феълга бол- 
кўмакчи феъли қўшилиши билан ҳосил бўлувчи -са + бол- бирик- 
масини тузилишига, яъни таркибида шарт феъли аффиксининг 
бўлишига кўраг.ина шарт майлининг аналитик формалари груп- 
пасига қўшиш мумкин. Эски ўзбек тилида -са + бол- бирикмаси 
асосида ҳосил бўлувчи ҳуйидаги формалар истеъмолда бўлган: 
-са + болур (-са + болмас), -са + болғай, -са + боладур. Бу форма- 
лар асосий феълдан англашилган иш-ҳаракатнинг бажарилиши 
мумкинлиги (ёки мумкин эмаслигини) кўрсатади.

1. -са +  болур (-са +  болмас) формаси эски ўзбек тили тарақ- 
қиётининг ҳамма даврлари учун умумий бўлиб, ёдгорликлар ти- 
лида актив қўлланган: Буларни бу саатда в л д у р с э  б о л м а з  
(Таф., 9а)- Сизлэргэ йалған с в з л э с э  б о л м а з  (Рабғ., 141 а ) . 
Қиши қайда влэрин б и л с э  б о л м а с  (МН, 3086). Ҳар кишиниқ 
аслини б и л с э  б о л у р  ахлақдин (Лутф., 213а). Бир нэчэ 
матлаълари бар ким, табъ аҳли қашида о қ у с а  б о л у р  (Нав. 
МЛ, 34). Ҳэч йэрдин кэмэсиз в т с э  б о л м а с  (БН, 161). Зарб 
уруш билэ муни а л с а  б о л у р  (ШН, 199).

2. -са +  болғай формаси асосан XV аср ва ундан кейинги давр- 
ларга оид ёдгорликларда учрайди: Бу бир нэчэ калимат бирлэ 
нэ навъ таърифларин а й т с а б о лғай\, тавсифлариниц йуздин 
биригэ й э т с э  б о л ғ а й  (Нав. МҚ, 59). Ҳэч андақ иш заҳир 
болмади ким, д э с э  б о лғ а й... (БН, 18). Д э с э  б о л ғ а й  аз 
қатари кафшбардариқдадур (Фурқ, I, 188).

3. -са +  боладур формасининг қўлланиши XV асрдан бошлаб 
кузатилади. Бунда ҳам айрим ёдгорликлардагина учрайди: Иуз 
.сари қоймақ учун йуз уруб ҳамул тупрағи кимйалиққа т ап с а 
б о л м а й д у р  (Нав. Мнш., 18). Иана бадҳалдур,... элик билэ 
узуб йэ с э б о л ад у р (БН, 368).

Бу типдаги формалар ҳозирги ўзбек ва бошқа туркий тил- 
ларда ҳам истеъмолда бўлиб, юқорида кўрсатилган маънода 
қўлланади.

*  *

*
§ 90. Демак, эски ўэбек тилида шарт майлининг ҳар хил тип- 

даги аналитик формалари истеъмолда бўлган. -са+эрди ёрдами-
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да ҳосил бўлувчи барса эрди типидаги шарт-истак формаси эски 
ўзбек тилида ҳам актив қўлланган бўлиб, турли маъноларни ифо- 
далаш учун хизмат қил-ган. Эски ўзбек тили учун эрсэ (эсэ) ёр- 
дамида ҳосил бўлувчи аналитик формалар ҳам характерли бўл- 
ган. Лекин бу типдаги аналитик формаларнинг қўлланиш дара- 
жаси ҳар хил бўлган. Шу асосда ҳосил бўлувчи барди эрсэ, ба- 
рур эрсэ (бармас эрсэ) типидаги формалар XV асрга қадар 
актив истеъмолда бўлиб, кейинги даврларда ҳам маълум дара- 
жада қўлланиб келган. Бармиш эрсэ, барған эрсэ, бариб эрсэ 
каби бир қатор формалар эса маълум даврларда истеъмолда бўл- 
ган ёки айрим манбалардагина акс этган. Шарт майлининг болса 
ёрдамида ҳосил бўлувчи аналитик формаларивинг қўлланиши яна 
ҳам чегарали бўлган (Бу формалар маъно ва функцияси бўйича 
эрсэ ёрдамида ҳосил бўлувчи формалар билан ўхшаш). Эски ўз- 
бек тили тараққиётининг кейинги даврларида болса ёрдамида ҳо- 
сил бўлувчи барған болса, барадурған болса (борадиган бўлса) 
каби аналитик формаларнинг активлаша бориши нашжасида 
эрсэ ёрдамида ҳосил бўлувчи аналитик формаларнинг қўллани- 
ши чегаралана борган ва, ниҳоят, XIX аср охири ва XX аср бош- 
ларига келиб бу формалар истеъмолдан чиққан.
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УМУМИЙ ХУЛОСАЛАР

1. Узбек тилининг тарихий тараққиёти давомида феъл майлла- 
ри бўйича ҳам бошқа грамматик категориялардаги сингари маъ- 
лум ўзтаришлар юз берган: маг^л маъносини ифодаловчи янги 
формалар вужудга келади, натижада қадимги формаларнинг бир 
группаси ўз мавқеини йўқота боради, баъзилари эса маълум 
даврларга келиб истеъмолдан чиқади ёки кам қўлланадиган бў- 
либ қолади, айрим формалар шаклан ўзгариб, такомиллаша бо- 
ради.

Бу ҳол аиниқса буйруқ-истак майлининг I шахс кўплиги учун 
характерли бўлган. Яъни XV асрга қадар, хусусан, XIII—XIV аср- 
ларга оид ёзма ёдгорликларда -ғаль1ц/-гэлиц, -ғальш[-гэлим, 
-аль1ц/-элиц, -альш/-элим, -али/-эли, -алиц/-элик, -авуз/-эвуз аф- 
фиксли алғалиц, алғалим, алалиц, алалим, алали, алалиц, ала- 
вуз типидаги формалар истеъмолда бўлган. Бу давр тили учун 
алалиц, алалим типидаги формалар характерли бўлиб, бошқа 
формалар кам қўллангаи ёки айрим манбалардагина учрайди. 
Кейинги даврларда алали типидаги форманинг қўлланиши ак- 
гивлашган бўлиб, бу форма XV—XVIII асрлар давомида буйруқ- 
истак майли I шахс кўплигининг асосий кўрсаткичи сифатида ак- 
гив истеъмолда бўлган, алалиц типидаги форманинг қўлланиши 
анча чегараланган, алалим, алалиқ типидаги формалар айрим 
манбалардагина учрайди, алғалиц, алғалим, алавуз типидаги 
формалар эса умуман қўлланмаган. Булардан ташқари, XVI аср- 
дан кейинги даврларга оид ёзма манбаларнинг айримларида буй  ̂
руқ-истак майли I шахс кўплигин.инг -ғали/-гэли, -айиц/-эйик, 
-айлиц/-эйлик аффиксли алғали, алайиқ, алайлиқ типидаги фор- 
малари ҳам учрайди. XIX аср охирларидан бошлаб алайлиқ типи- 
даги форманинг қўлланиши активлаша борган бўлиб, бу форма' 
ҳозирги ўзбек тилида буйруқ-истак майлининг I шахс кўплиги 
учун адабий норма сифатида қабул қилинган ягона формадир.

Юқорида қайд қилинган формалар бир хил манба асосида 
шаклланган бўлиб, бири иккинчисининг фонетик варианти сифа- 
тида вужудга келган ва ўзбек тили тараққиёти давом-ида- бу фор-’
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малар бири иккинчиси билан алмашинган. Бирорта форма йўқ- 
ки, у буйруқ-истак майлининг I шахс кўплик формаси сифатида 
5>збек тили тараққиётининг ҳамма даврларида актив истеъмолда 
бўлган бўлсин.

2. Эски ўзбек тилида феъл майлларининг кўп формали бўли- 
ши, бир хил маънони ифодалаш учун кўпинча параллел форма- 
лар қўлланиши маълум тарихий шароитлар билан боғлиқ бўл- 
ган ҳодисадир, яъни параллел қўлланувчи формаларнинг айрим- 
лари қадимги (архаик) формаларни ташкил этса, баъзилари диа- 
лектал хусусиятга эга бўлган ёки бошқа туркий тиллардан ўтган 
формалардир. Шунинг учун ҳам бундай формаларнинг кўпчи- 
лиги ўзбек тили тараққиётининг маълум даврларида истеъмолда 
бўлган ёки айрим ёдшрликлардагина учрайди.

Масалан, ўзбек тили тараққиётининг ҳамма даврларида буй- 
руқ-истак майли I шахс бирлигининг аоосий кўрсаткичи оифатида 
-айь1н/-эйин аффиксли алайьш типидаги форма актив истеъмолда 
бўлган, -ай/-эй аффиксли алай типидаги форма эса XV асрдан 
бошлаб активлаша борган. XIII—XIV асрларга оид ёзма ёдгор- 
ликларда бу маънони ифодалаш учун -ғайь1н/-гэйин, -ғайьш/ 
-гэйим, -ғам[-гэм, -айьш/-эйим, -(й)ам/-(й)эм аффиксли алғайьш, 
алғайьт, алғам, алайьш, алам типидаги формалар ҳам қўллан- 
ган (алғайин, алайьш типидаги формалар кейинпи даврларда 
ҳам айрим манбаларда учрайди). Булардан алғайьт, алғайьш, 
алғам типидаги формалар қадимги (архаик) формалар бўлса, 
алайьш типидаги форма ўғуз ва қипчоқ группасидаги туркий 
тиллар учун, алам типидаги форма эса ўғуз группасидаги туркий 
тиллар учун хос формалардир.

3. Эски ўэбек тилида истеъмолда бўлган майл формаларидан 
бир группаси ҳозирги ўзбеқ адабий тилида қўлланмайди: булар- 
дан айримлари баъзи ўзбек шеваларида сақланган. Масалан, буй- 
руқ-истак майли I шахс кўплигининг -ғаль1қ/-гэлиц, -ғаль1/-гэли, 
-алиц(-элиц, -аль1ц/-элик аффиксли алғалиц, алғали, алалиц, 
длалиц типидаги формалари Хоразм шеваларида, -али/-эли аф- 
фиксли алали типидаги формаси Қоракўл ва айрим Хоразм ше- 
наларида, -айиц/-эйик аффиксли алайиц типидаги формаси қип- 
чоқ типидаги айрим ўзбек шеваларида, <шу майлнинг -су/-су аф- 
фиксли алсу типидаги формаси шимолий ўзбек шеваларида қўл- 
ланади. Навоий асарларида буй(руқ-истак майлининг III шахс 
маъносида қўлланган -дик(-тик) аффиксли алдик типидаги фор- 
ма Жанубий Тожикистон территориясидаги ўзбек қорлуқлари 
нутқида сақланган.

4. Езма манбаларнинг кўрсатишича, ўзбек тилида феъл майл- 
лари формаларининг тараққиётини учта асосий босқичга бўлиш 
мумкин. Биринчи босқични XIV аср охирларигача бўлган давр 
ташкил этади. Бу давр эски ўзбек адабий тилининг шаклланиш 
арафаси бўлиб, параллел қўлланувчи функциядош формаларнинг 
кўплиги, қадимги (архаик) формаларнинг актив қўлланиши, диа- 
лектал ёки бошқа туркий тилларга хос бўлган формаларнинг
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кўплаб истеъмолда бўлиши билан характерланади. Иккинчи бос- 
қич XIV аср охирларидан XIX асрнинг охирларига қадар бўлган 
даврни ўз ичига олади. Бу даврда ўзбек адабий тмли шакллаи- 
ган бўлиб, унинг грамматик қўрилиши, хусусан, майл формала- 
ри маълум даражада тартибга тушган. Узбек тилида феълнинг 
майл формалари тараққиётидаги учинчи босқич XIX аср охир- 
ларидан бошланган бўлиб, бу давр янги ўзбек адабий тилининг 
шаклланиш арафасини ташкил этади. Бу даврда матбуот вужуд- 
га келди, ўзбек тилида газета, журнал ва китоблар нашр этила 
бошлади. Бу эса, ўз навбатида, адабий тил билан халқ сўзлашув 
тилининг янада яқинлаша боришига ва адабий тилнинг халқ сўз- 
лашув тили ҳисобига янада бойиб боришига замин яратди. Бу 
ҳол феъл майллари соҳасида ҳам ўз аксини топди. Масалан, ўз- 
бек ёзма адабий тилида буйруқ-истак майлининг алайлиц (олай- 
лик) типидаги I шахс кўплик формасининг активлашуви, шу майл- 
нинг III шахс формасини ясовчи -сун1-сун аффиксининг -син 
(-син) формасида қўлланиши шу даврдан бошланди. Шарт май- 
лининг барған болса, барадурған болса (борадиган бўлса) каби 
аналитик формаларининг активлаша бориши натижасида шу маъ- 
нода қўлланувчи барди эрсэ, барған эрсэ, барур эрсэ типидаги 
аналитик формалар истеъмолдан чиқа бошлади.
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ШАРТЛИ ҚИСҚАРТМАЛАР . ,

I. МАНБАЛАР

1. Урхун-енисей ёдгорликлари ва қадимги уйғур тилига 
оид манбалар

Ен. Т — Енисей текстлари (Малов С. Е. Енисейская письменность тюрков. 
М,—Л„ 1952).

КТ — Култегин шаънига қўйилган ёднома (Малов С. Е. Памятники древне- 
тюркской письменности. М.—Л., 1951).

Мог. — Могилян шаънига қўйилган ёднома (Малов С. Е. Памятники древне- 
тюркской письменности Монголии и Киргизии. М.—Л„ 1959).

Олт. йор.— Олтин йоруқ [Золотой блеск] (Малов С. Е. Памятники древне- 
тюркской письменности. М.—Л„ 1951).

Покл.— Поклонение волхвов (Малов С. Е. Памятники древнетюркской пись- 
менности. М.—Л„ 1951).

Тон.— Тонюқуқ шаънига қўйилган ёднома (Малов С. Е. Памятники древне- 
тюркской письменности. М.—Л„ 1951).

Уйг.— Уйгурика (К. Мюллер нашри). Берлин, I I — 1911, I I I— 1922.

2. XI—XIV асрларга оид манбалар
Код. кум.— Кодекс куманикус (В. В. Радлов нашри). СПб„ 1887.
МК — М а ҳ м у д  К о ш ғ а р и й .  Девону луғотит турк (Таржимон ва нашрга 

тайёрловчи С. М. Муталлибов). Тошкент, I том — 1960; II том — 1961; 
III том — 1963.

МН — Х о р а  з м и й .  Муҳаббатнома (Қўлёзма). Британия музейи, Абё. 7914.
НФ — Наҳжул фародис (Я. Экман нашри). Анқара, 1956.
Рабғ. — Р а б ғ ў з и й .  Қисасул анбиё (Қўлёзма). СССР ФА Шарқшунослик нис- 

титутининг Ленинград бўлими, С—245.
Рабғ. (Т) — Р а б ғ ў з и й .  Қисасул анбиё (Қўлёзма). УзССР ФА Беруний но- 

мидаги Шарқшунослик институти, инв. № 1834.
СС — С а й ф и  С а р о й и. Гулистон бит туркий (Э. И. Фозилов нашри). Тош- 

кент, 1973.
Таф.— Тафсир (Қўлёзма). СССР ФА Шарқшунослик институтининг Ленинград- 

бўлими, С— 197.
ХШ — Қ у т б. Хисрав ва Ширин (А. Зайончковский нашри). Варшава, 1958.
УН-— Уғузнома (А. М. Шчербак нашри). Москва, 1959.
ҚБ — Ю с у ф  Х о с  Ҳ о ж и б .  Қутадғу билиг (Қўлёзма. Наманган нусхаси). 

УзССР ФА Беруний номидаги Шарқшунослик институти, инв. № 1809.
ҲҲ. — А ҳ м а д  Ю г н а к и й. Ҳибатул ҳақойиқ (Рашид Раҳматий Арат нашри). 

Истанбул, 1951.

3. XV—XIX асрларга оид манбалар
Амирий — Ю с у ф  А м и р и й. Банг ва чоғир орасинда мунозара (Қўлёзма). 

Британия музейи, Абё. 7914.
Аҳмадий — А ҳ м а д и й. Руджоманинг орасинда мунозара ва мубоҳаса (Қўлёз- 

ма). Британня музейи, Абб. 7914.
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БН — З а ҳ и р и д д и н  М у ҳ а м м а д  Б о б и р .  Бобирнома (Н. И. Ильминский 
нашри). Казань, 1857.

Бобир— Б о б и р .  Девон (А. Н. Самойлович нашри). Петроград, 1917.
Гулх.— Г у л х а н и й .  Зарбулмасал (Ф. Исҳоқов нашри). Тошкент, 1976.
ДН — Ю с у ф  А м и р н й .  Даҳнома (Қўлёзма). Британия музейи, Аб(1. 7914.
ЛН — Х о ж а н д и й .  Латофатнома (Қўлёзма). Британия музейи, Абб. 7914.
Лутф.— Л у т ф и й .  Девон (Қўлёзма). Британия музейи, Аёб. 7914.
Мунис — Ш е р м у ҳ а м м а д  М у н и с .  Танланган асарлар (Нашрга тайёрловчи 

Юнус Юсупов). Тошкент, 1957.
Муҳ.— М у қ и м и й .  Танланган асарлар (Нашрга тайёрловчи Ғулом Каримов). 

Тошкент, 1958.
Нав. ЛТ — А л и ш е р  Н а в о и й. Лисонут тайр (Илмий-танҳидий текст, тайёр- 

ловчи Шарофиддин Эшонхўжаев). Тошкент, 1965.
Нав. МЛ — А л и ш е р  Н а в о и й. Муҳокаматул луғатайн (М. Катрмер наш- 

ри). Париж, 1841.
Нав. МН — А л и ш е р  Н а в о и й. Мажолисун нафоис (Илмий-танҳидий текст, 

тайёрловчи Суйима Ғаниева). Тошкент, 1961.
Нав. Мнш.— А л и ш е р  Н а в о и й. Муншаат (Қўлёзма). Салтиков-Шчедрин 

номидаги Ленинград Давлат кутубхонаси, X—55.
Нав. МҚ — А л и ш е р  Н а в о и й. Маҳбубул ҳулуб (Илмий-танҳидий текст, 

тайёрловчи А. Н. Кононов). М.—Л., 1948.
Нав. СС — А л и ш е р  Н а в о и й .  Сабъаи сайёр (Илмий-танқидий текст, тай- 

ёрловчи Порсо Шамсиев). Тошкент, 1956.
Нав. ФҚ — А л и ш е р  Н а в о и й. Фавоидул кибар (Қўлёзма). УзССР ФА Бе- 

руний номидаги Шарҳшунослик институти, инв. № 774.
Нав. ФШ — А л и ш е р  Н а в о и й. Фарҳод ва Ширин (Танҳидий текст, тайёр- 

ловчи Порсо Шамсиев). Тошкент, 1963.
Нав. ҒС — А л и ш е р  Н а в о и й .  Ғароибус сиғар (Қўлёзма). УзССР ФА Бе- 

руний номидаги Шарҳшунослик институти, инв. № 790.
■Отойи — О т о й и. Девон (Қўлёзма). СССР ФА Шарқшунослик институтининг 

Ленннград бўлими, В—2456.
Сакк.— С а к к о к и й .  Девон (Қўлёзма). Британия музейи, Ог. 2079.
ТН — Тўтинома (Қўлёзма). СССР ФА Шарқшунослик Институтининг Ленин- 

град бўлими, С— 172.
Ф. иҳб.— М у н и с  б и н  А в а з б и й  ва М у ҳ а м м а д  Р и з о  О г а ҳ и й .  Фир- 

давсул иҳбол (Қўлёзма). СССР ФА шарҳшунослик институтининг Ленин- 
град бўлими, С—571.

Фурҳ.— Ф у р ҳ а т .  Танланган асарлар (Нашрга тайёрловчи 5болид Расул). 
Тошкент, I том — 1959; II том — 1959.

ШН — М у ҳ  а м м а д  С о л и ҳ .  Шайбонийнома (П. М. Мелиоранский нашри). 
СПб., 1908.

Ш. тар.— А б у л ғ о з и  Б а ҳ о д и р х о н .  Шажараи тарокима (Илмий-танқи- 
дий текст, тайёрловчи А. Н. Кононов). М.—Л., 1958.

Ш. турк — А б у л ғ о з и  Б а ҳ о д и р х о н .  Шажараи турк (Н. Румянцев наш- 
ри). Қазань, 1825.

Яҳиний — Я қ и н и й .  Уқ [ва] ёй орасинда мунозара (Қўлёзма). Британия му- 
зейи, Аёб. 7914.

Ҳайдар — Ҳ а й д а р  Х о р а з м и й .  Маҳзанул асрор (Қўлёзма). Британия му- 
зейи, Абб. 7914.

Ҳув.— Ҳ у в а й д о .  Девон (Литографик нашр). Тошкент, 1913.

4. 1920—30 йилларга оид манбалар*
Арм.— Армуғон (Тўплам). Тошкент, 1922.
.А. Қод.— А б д у л л а  Қ о д ц р и й .  Утган кунлар. Тошкент, 1958
Вож.— Вожатий (Журнал). Тошкент, 1933, 4-сон.

* Ушбу манбалар (асарлар)нинг кўпчилиги араб ёзуви ёки лотии алфавити 
.асосида нашр ҳилинган бўлиб, буларни биз қулайлик учун ҳозирги ўзбек гра- 
<фикаси асосида транслитерация қцлдик.
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Ким — Д е л ь ш т е й н  С. Ким нима билан яшайдур. М., 1924.
Колх.— ( К о л л е к т и в ) .  Колхоз болалари. III ўқув йили учун дарслик кито- 

би (Қишлоқ варианти). Тошкент, 1931.
Комм.— Коммунист' (Журнал). Тошкент, 1927, 12-сон.
МУқит.— Маориф ва ўқитғучи (Журнал). Тошкент, 1925, 1-сон; 1927, 6-сон; 

1930, 2—3-сонлар.
Сов. ад.— Совет адабиёти (Журнал). Тошкент, 1935, 3-сон.
Толиб-— М у ҳ а м м а д ж о н о в М. Эски мактаб турмуши ёки Толиб. Тошкеит, 

1923.
Юруш — И р к у т о в  А. Юруш (Повесть). Тошкент, 1932.
Я. йўл— Янги йўл (Журнал). Тошкент, 1926, 7—8-сонлар.
Усимл.— В а г н е р И. Усимликларнинг тузилиши ва яшашлари тўғрисида ҳи- 

коялар. Тошкент, 1924.

II. ТУРКИЙ ТЙЛЛАР ВА УЗБЕК ШЕВАЛАРИ

Анд.— Андижон шеваси. 
Бешк.— Бешкент шеваси. 
бошҳ.'— бошҳирд тили. 
гаг.— гагауз тили.
Жизз.— Жиззах шеваси. 
Ниёзб.— Ниёзбоши шеваси. 
Найм.— Найман шеваси. 
нўғ. — нўғай тили. 
озарб.— озарбайжон тили. 
тат.— татар тили.

Тошк.— Тошкент шеваси. 
турк— турк тили.
Хоразм — Хоразм шеваси. 
ҳар.— ҳараим тили.
Қарши — Қарши шеваси.
ҳ.-балҳ.— ҳарачай-балҳар тили.
ҳоз.— ҳозоҳ тили.
ҳр.-тат.— ҳрим татарлари тили,
ҳум.— ҳумиқ тили.
ҳ.-ҳалп.— ҳорақалпоқ тили.
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